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ADVERTISEMENT.

THe chief aim in this work is to exhibit the outlines
of Hindustani grammar on a reduced scale, yet so, that
no material object may be passed unnoticed or ill de-
fined. The rules of Prosody, however, in Hindustani
being, like those of the Persians, borrowed from the
Arabic, are omitted altogether; partly because they
occur in various other works, and partly because they
seem an object of but little moment to European stu-
dents of this dialect in general : and, the chapter on
Syntax is limited generally to such peculiarities, as
differ from the idiom of the English.

To determine pronunciation in the Persian character,

the Arabic vowels and other orthographical marks are
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-

noted, where they may appear requisite for that pur-
pose and can be introduced: yet, the vowel fuf’'ha is
commonly omitted, and ought in most instances to
be understood if some other vowel or jazm is mot
marked; except, however, before the waw-t-maj’ hul
and the ya-i-maj’hul, which, being incapable of the
Arabic notation, are necessarily designated without
any vowel preceding; and, except after a final con-
sonant, which is always silent when no vowel is written

with it.

In the Persian characters, too, the letters « and o
are here marked thus <, &, 3, 3 when-used to repre-
sent the Indiaun €& 3 @ ; though, it may be noticed
that not only this expedient is adopted by the people of
India, but the distinction is very commonly made by a
small b written over these letters. The round form of
the letter s is, also, here preferred when it is subjoined
to another consonant for the purpose of representing
some aspirated Indian letter; as \§ kha for @1 : but,
the lomg form is distinctively used in other cases; so L
kaha for ®&l. And, for the guidance of learners in
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the pronunciation, the & u;v or nasal nun, is when
final, in the body of this work, distinguished by an
additional point superscribed ; as ;: in the most com-
mon. practice, ‘however, of the people of India, which

is generally followed in the Appendix, it is denoted by

o Simply.

To facilitate the progress ~o€f learners, the pronun-
ciation of Hindustani words or combinations of letters,
used at the beginning of the work, is deciphered in
Roman characters : but, the Arabic letter ¢ after the
practice of Meninski, is signified by a small figure of
itself, thus *: and the Sanskrit visarga (¢) or the final
» called H’ér:;:&;‘\b is not noticed in the Roman charac-

ters ; it being almost imperceptibly*if at all sounded.

Some of the rules for the inflection of Nouns, Pro-
nouns, and Verbs, given in the third, fourth, and fifth
chapters, are divided into two parts; the first division
containing what is most general or most important,
whilst the second comprises the anomalies, the par-

ticular variations, or observations of inferiour moment :
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. ’r:'"’i‘w‘“\
so that the learner may at diseretion commit to memory
the first part only, or the whale: ;=

S
riisl

From the copious list of the most common verbal
roots, in the Appendix, a great number of useful words
may be derived, by changing the neuter into active or
transitive, and the latter into causal verbs; and, also,
by observing what portions of a verb may be used
substantively, agreeable to the methods of derivation

explained in the Grammar.

To Mr. Charles Wilkins, well known in the various
departments of Oriental literature, the specimens of
writing in both the Persian and Nagari characters are
wholly due; but the author gladly seizes this opportu-
nity of acknowledging, that he is under still weightier
obligations to that gentleman, for advice and assistance

liberally impasted in many other respects.

In this impression several additional remarks, which
experience in teaching and further acquaintance with

the language point out as likely to be useful to
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learners, have beep inserted; yet, through the use of
a more convenient type, as well as by reason of making
a few slight alterations in the work, the size of the
volume has not been enlarged: and if, as is hoped, by
the additions and alterations now introduced, the study
of Hindustani be rendered still somewhat more easy,
the object sought in making them will have been at-

tained.
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3

line 1, for waw-i-maj’hul read waw-i-maj’hil

— 9 for  Sim — e
— 21, for ul,;;LS —_ @1,.!;,\;
— 10, for o — Sy
— 2, for e — w:
— 8, for contract — contact
— 14, for 4_-_,,;,. —_ @ );,.
N
- 7, for v J,“ —_ qf‘gb
— 4, for 3 ¢ - — ).14‘3’;
— 5, for ,4:4;.. —_ 'G:‘-';:
— 9, for RO Np
— 16, for x.;;:., — ,:;,ﬂ
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GRAMMAR

OF THE

HINDUSTANI LANGUAGE

CHAPTER 1.
The Alphabets and Orthographz?cal Marks.

Tur dialect most generally used in India, especially
among the Muhammadan inhabitants, the officers of go-
vernment and the military, is called Urd (camp) or Urdu
zaban (camp-language), which seem to have been its first
and most appropriate appellations: but, it is also termed
Rekhta (scattered), on account of the variety of languages
int;spersed in it; though this name is said to be more

B
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peculiarly applied to poetick compositions, formed, in
the language here treated of, agreeable to the style and
metre of the Persians: from the regions in which it has
become current, it is moreover called Hindi and Hindus-
tant. The groundwork of it appears to be the Hindavi,
formerly prevalent in the extensive empire, of which
Canoj was the capital; * or, the 'existing dialect of the dis-
trict of Braj, called Braj Bhakha. With the previous lan-
guage of the country, however, freely altered in many
respects to suit their idiom, the Musalman invaders and
rulers incorporated a great number of Persian, Arabic,
Turkish and other words ; thus forming the modern Hin-
dustan1. Such being the various sources whence it is
derived, it is found written in the Persian or Arabic, as well
as in the Devanagari or proper Indian, characters. These
two alphabets will, therefore, now be given in the first
place, together with the subsidiary marks or signs adopt-

ed in the use of them.

* See Mr. Colebrooke’s Dissertation on the Sanskrit and Prakrit

Languages, in the seventh volume of the Asiatick Researches.
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PERSIAN ALPHABET*

Names of the In Roman ||\, res of the In Roman Letters
Letters, | Letters Led‘::’;::‘:y'” Letters. Letters. | sually denoted by
i alif V| aya,i,ul ol swad PRK;
sbe | |0 ol zwad | o | 2
o Pe | P oSsb foe Lt
g te e |t oSsb 2oe L | 2
t!,5 se @ | s o= am ¢ ", a1, 1’2, &c.
pezJim z|J oot ghain ¢ | gh
s> che L o fe o | f
whet | on |askar | sk
> khe L <€ kcf <k
Jo dal o | d € gcf ef | g
6 zal 8|z o lem Ji!
o) Te gl pee MIM plm
o5 2e€ FRE: u;s nun |e | %
s zhe SR oy wao 3 | wy0,u,0,au,&c.
s ST o | 8 < hef |.sag | B
) shin | 5 | sh = Ye o | Y 7, e, ai, &c.

* The characters, of this alphabet are read from right to left.

+ Called by way of discrimination k}":' ﬁ;"' (ha-i-hu

1 He is termed j-;b ._._;Ua (hG-i-hawmwas) or 6;:\:, ,_.;La (kd-i-mudawwara).

B 2
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The short vowels and other orthographical signs are,
" 1 (zabar) or « (fat'ha), denoted by a.
_ i (=er) or /.:.S (kasr) or 9:( (kasra), denoted by i.
o (pesh) or r,.; (2umm) or eas (zamma), denoted by wu.

U~

* ya» (hamza) which is always initial in a syllable, and
which is uniformly moveable or accompanied by one
of the vowels above noticed, whilst alif is always
(quiescent or devoid of them: so, in 4...»; (ab) the first
letter is rightly terined hamza; but, in L: (ba@) the
second is alif.

“or’ f.;; (jazm), which shews that the subscribed letter
1S ug‘; (sakin) quiescent, that is, having no vowel to be
sounded after it.

~ 1xo (madda) or s. (madd), which placed over | (alif’)
called then as,;;: gjé}f (alif-i-mamduda) extends its sound‘ :
hamza and alif b‘einog in such cases united: so in T
(¢:b) water.

- .\:\.:... (tashdid), which shews that the letter underneath

. -’ —-—
must be pronounced double : so, in . (sunna) to hear.

~ ‘_,La; (wasl), which serves to join together two Arabic
words, the latter having the article Ji (al) prefixed, the
vowel of which is dropped in pronunciation ; as}ﬁ};ﬂ
(@khiru-l-amr) the end of the affuir: and, the J (lam) is

« converted in sound to the next following letter, if this-



HINDUSTANI LANGUAGE. 5

be wwod, ;b pusbb Jor, which then takes

~od o~

tashdid, and is pronounced as double ; so, u..\il\ el
(57@[ mmu-n-nas) the common people.
To these may be added the Arabic u’):’ (tanwin)*

formed, in writing, by doubling the vowel with which the

word terminates, and subjoining alif if that vowel hap-
pens to be fat'ha; so, u:,.‘:. (khusiisun) _opas (khusisin)

\.:),4’; (khustsan) particularity, particularly: the vowel in

* Of the terms here used, ) and AJ and Uy are Persian words,
the rest are Arabic. ) above and 2 under are given as names to the
vowels from their respective positions : ) before, on account either
of its being placed a little before the consonant which it follows in
utterance, or of its being sounded at the fore part of the mouth : uts
opening, because the vowel is pronouncedewith the mouth open: J:_s
or 5:5 breaking, because the voice is brok®n, as it were, in the
enunciation : ‘:., OF dawd contraction, from the manner in which the
lips are drawn together : :)':.m compression, as it is uttered with a
_slight compression of the throat : [.}.. amputation, begause the letter
over which it is placed is severed from the following in pronunciation :

Jo OF 30 extension, because it prolongs the enunciation of a letter :

2 <
MAL7 corroboration, as it doubles the power of a letter : J,,) conjunc-

<
tion, from its joining together words: Ry nitnation, or addition of

the sound of the letter o (min).
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such cases taking after it the soend:of , (nun) from
which letter the term is derived.

Most of the characters in the Persian aiphabet admit of
some change in appearance when combined with each
other ; the damans or final curves of many, and the ap-
pendant line of the mim, being omitted before a subse-
quent letter in the same word: the characters\o J, ;;
and , however, admit not of curtailinent in any shape, or
of having any letter subjoined to them, except occasion-
ally in the broken or running hand ; and the usual com-
pounds € (ka), € (ga), ¥ or ¥ (la),and ¢ (h¢), might arrest
the progress of the learner, were they not here submitted
to his observation.

The Arabic names of the letters, as well as the Arabic
or Persian letters ahd descriptions of various combinations
of letters, which are adopted to represent peculiar ele-
mentary sounds in Hindustani, &c. will be given in the

Appendix. ¢
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THE DEVANAGARI ALPHABET.*
VOWELS.
Ha, Ma; Xi, Ri; Ju, Ja; Vi, Bt
@ it Bl e, g ai; < | 0, 3ﬁ au ;

n, norm; ¢ ah (final k silent) or a.

CONSONANTS.
& ka, & kha; T ga, q gha; T nga.t
9 cha, & chha; T ja, A jha; 3 nya.t

¢ {a, g tha; S da,t S dha;t 00 pa.

q ta, Y tha; < da, Y dha; 1 na.

9 pa, @ pha; ¥ ba, q bha; H ma.
Y ya, T ra, ® la, T va.

T sa§ Y sha,§ ¥ sa, € ha. q ksha§

* Read from left to right.

+ These.letters are very rarely, and so:ne ¢f them, perhaps, never
used in writing Hindustani; but they exist in this alphabet as necessary
for the language to which it was originally applied.

1 3 and @ are frequently pronounced rather as ra and rka by
reverting the tip of the tongue to the palate; nnd,. to denote this
variation, a point may be subscribed, as F ra, € rha.

§ X has properly the power of s uttered by applying the tip of the
tongne to the forepart of the palate; but, it is also generally adopted
to represent the Arabic > (shin): ™ is sometimes sounded as kha -

and & as chha. '
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The above forms of the vowels are always used when
alone or at the beginning of a syllable ; after consonants,
however, there is no character for 3 and the rest are
denoted by the following letters :

Te; 5,04 Lo Al oI ¢ * Qlri* o Iri %
h e, h ai; .To, \( au.

Though, in repeating the alphabet, it is usual to say
a, ¢, i, 2, &c. ka, kha, ga, gha, &c. simply, as noted above;
yet, in naming the letters, &I (kara) or WL (kar) is
generally added to the sound of each: so, AR (akar)
the letter 3T, T (kakar) the letter &; but * the mark
for a silent nasal is called STTEITL: (anuswara), as : (final
h silent) is termed faal: (visarga).

When standing alone or commencing a syllable, and
when following a consonant in composition, the vowels

are thus used:

aaimaﬂ{ﬁﬁiaﬁﬁﬁ BF HF TH

aka . aka . .kt . uku . whu . rikyi. rikrr . ikl

a@ < &k N

triklrt . eke . aikai . oko . aukau.
The vowel 3 is never written, except at the beginning
of a word; and its sound is inherent in all open conso-

nants, which no other vowel follows, or which have not a

* See note + in the preceding page.
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mark of elision suBscribed, as at the .end of T (dis)
region. But, if two or more consonants meet together,
without the intervention of any vowel in the pronuncia-
tion, they should coalesce and become one compound
character. Such compounds are formed in various ways;
either by placing the body of the subsequent consonant
under the first ; by blending them together, in some par-
ticular instances; or, most commonly, by arranging them
in their usual order, yet so that their bodies as well as
heads may be in contact, the perpendicular stroke being
omitted in every letter, that when used alone requires it,
except in the last; so, P &/, § ddh, &F tsny: some con-
sonants, however, retain the upright stroke though
another be subjoined, as &3 kky: and, in a few of the
compounds, little or no resemblance appears to the simple
letters; as in § jny, & ksh: and, the letter T when im-
mediately following a consonant takes a peculiar form
beneath it, as & kr, & dr; but, when in the middle of a
word it is immediately followed by a consonant, it is
placed above in the shape “ as @ rk, ) rg; and this letter
is in grammars generally called 'tQT (reph or repha).*

To denote such Arabic or Persian letters as have no

* The most usual compounds of the consonants, in the Devanagari

characters, are given on the plates subjoined to the work.

»

C
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exact correspondents in the Nagari hlphabet, the follow-
ing characters, being the letters which approach nearest
in prommciatibn, are commonly used in writing this lan-
guage ; and, though not the practice of the people of
India, points may be adopted beneath the letters insuch

cases to shew the extraordinary use made of them : thus,

9 for . d for b

E — « S — b

9 — ¢ T — ¢

S L

3 - J C!i —

I — ® —

¥ — » T (final) \, (alif-i-maksira)
I — s q for ~ (tanwin)

In certain European works, however, the following

characters have beert preferred to some of those betore
<
given,

TYIEATST S TATH T

[ . Fd -
for @ e 5ok €, N
but such distinctions are not usual in the manuscripts of

the natives.
A single stroke thus 1 is used at the end of a hemistick

and a double one thus U at the end of a distich, as well

as on other occasions, to mark the divisions in composition.
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‘CHAPTER 11.
On Pronunciation.

i3 a. According to the orthography of the Arabs, initial
alif (1) has no sound but that of its accompanying vowel,
which, in this case, is fat’ha (*); and, as pronounced
in Hindustan, it resembles the English # in wup, fun, or
the French e in le.

T AT a, like a in all, or aw in bawl ; being the foregoing
letter prolonged in sound.

' X7, as ¢ in fin, being the power of the vowel kasr ()

’ merely in the Arabic character.

o '{' 7, as ecin peer; being the last doubled in sound.

;%u, like 0o in wool; or as win pull, full; being the
power of the Arabic vowel zamm (’) simply.

;\ S #, as the last prolonged in utterance; or, as oo in
cool, fool.

) L e, as ai in pair or a in fate. 'T'his is the sound of
ya-i-maj’hul, apparently so termed becayse not known
in the Arabic ; and, though of frequent occurrence in
the Persian language, it has no peculiar mark or cha-
racter to distinguish it.

A T ai, likei in dire, bite, or ei in height ; being, in
Arabic, a compound of fat'ha and ye quiescent. .

c 2
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B Mo, asoin bone; being the power of waw-i-maj'hul,
so termed because unknown in Arabic ; and, though of
frequent occurrence in the Persian language, it has no
distinctive ‘character or mark in the Persi-Arabic or-
thography. .

j 3?‘ au, like the German au, or the English ou in our ;
being, in Arabic, a compound of fat'ha and wao quiescent.

« ¥ b, as the English .

« ¥ bh, as b with an aspiration, sensibly expressed, yet
closely as one individual letter.

« 9 p, asthe English p.

¢ P ph, asp with an aspiration, sensibly though closely
expressed as one letter only.

« ® ¢, as in tube nearly ; being uttered softly by apply-
ing the tip of the tongue to the roots of the front upper
teeth. .

< A th, like the last, sensibly aspirated, yet closely as
one individual letter.

< € ¢, ast uttered by reverting the point of the tongue
on the palate, and sounding the letter up in the head.
This £ and the d following are pronounced by turning
and striking the tip of the tongue higher on the palate
than in uttering the English letters of these forms;
whilst the < () and o (<) are prolated with the point of

* the tongue on the roots of the front upper teeth.
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£ G th, as t with an®aspiration, sensibly but closely ex-
pressed as one letter.

« ¥ 5, as sin #n by the Indians; but, by the Arabs
more like #A in this. ’

T Slj, asjin }udge.

< H jh, as j with an aspiration sensibly uttered toge-
ther.

€ Ach, asch in church.

<> ® chh, asch with an aspiration sensibly expressed to-
gether.

<> & chh, as the last described.

t § h, ash forcibly expressed.

¢ © kh, a peculiar guttural sound formed with a slight
tremulous motion of the throat, like the Scottish g% or
the German ch.

o € d, asdin dewnearly ; being seftly uttered by apply-
ing the tip of the tongue to the'roots of the front
upper teeth.

53 Y dh, as d with an aspiration sensibly yet closely ex-
pressed as one letter. .

3 3 d, as d in dull nearly ; but, this letter, like the ¢ pre-
ceding, must be uttered by striking the tip of the
tongue on the palate: see under & € ¢

55 € dh, as d with an aspiration sensibly uttered toge-
ther.
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| %, like z in zeal by the Indian$; but, by the Arabs,
as dh.

o Ur, asrfully sounded with the tongue vibrating on
the palate ; or, as in the French amour.

, ® ri, asriin the English word river.

,:_5) # ri, as the last prolonged in sound.

* Ty, asr pronounced with the point of the tongue re-
verted on the palate, like as in uttering <& or 3.

» % rh, as the last, aspirated.

; 31z aszin zeal

3 32k, as s in the English word pleasure: or, as the
French j in jour, &c.

‘._,.. Hs, assinsin.

o W sh, as sh in shine.

o s, assinsin by the Indians.

o Sz, aszin zeal By the Indians.

L & ¢ astin fub nearly by the Indians.

b I 2, aszin zeal by the Indians.

g a, thig letter, with the Arabs, is a guttural conso-
nant of peculiar utterance; by the Indians, however,
it is often but very slightly if at all pronounced ; and,
the mere vowel used with it is noted, in the Nagari cha-

racter, when it exists at the beginning of a syllable ; so,

in that character, foré, 3 may be adopted ; for \, 31T;
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forg, ; for o :{'; for é,é; for't, 3, for,é, 9 for

- J

¢ T gh, as g uttered in a peculiar manner deeply from
the throat, mach like the Northumbrian »; or, as the
sound gha, gha, gha, formed in gargling.

o @ f, asf infin.

5 @ k, ask uttered with the root of the tongue pressed
back on the throat, so as to check the voice gently and
to occasion a clinking sound.

< Rk, askin king.

& @ kh, ask with an aspiration sensibly expressed.

& 9 kh, asthe last described.

ef T g, asgin give.

£ 9 gh, as g with an asI)iration sensibly expressed.

J @1, asthe English L o

¢ ¥ m, as the English m. ’

o T n, asthe English n.

w Or o © 1, a nasal sound merely, like that of the French

* In the Roman characters, following the practice of Meninsky, the
letter ¢ when initial in a syllable is here represented by a small form
of itself written over its subsequent vowel ; and, when in the middle

or at the end of a syllable, by the same mark placed after the vowel

[ -

which goes before in pronunciation ; s0, iz akl;, g ma’,
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in sans, bon: but, by the Nagari «character any nasal,
when silent, may be represented.

w OF i, S norng, like the nasal last noted; or, as ng
in king. This and the two next following letters are the
nasals, according to the Indian orthography, before the
consonants of their respective classes; but in writing
the Hindustani, they are generally denoted by the cha-
racters last described, and pronounced as such.

wor 3 aorny, uttered nearly as the last preceding ;
or, more properly, by pressing the whole breadth of
the tongue into the hollow of the palate, the tip turned
downwards, and by forcing the sound through the nose
with the mouth open: something like gn in the French
digne.

sor ; Ul m, as nsounded with the point of the tongue
reverted to the palatg.

, ¥ v orw, as v orw in English; or rather a sound be-
tween them: in the Arabic characters, however, this
letter subsequent to fat’ha, becomes au; to zamm, u;
and, when enaj’hiil, it is sounded o, as before noticed.
But, in some Persian words, , (w@o) though written is
omitted in pronunciation, a slight sound of zamm (*)
only being imparted by it; as, s (khwabd) sleep, 2
(khush) pleasant. When thus used, it is called A,..'\:.. 3"

(waw-i-ma*dila) the passed by wdo; and, may in the



HINDUSTANI LANGUAGE. 17

Nagari characters} if the , is actually written, be dis-
tinguished by a point underneath, as well as in the
Roman, so & w or u.

® h, as k in the English horse, house : when final, how-
ever, In Indi'c;n and Persian words, this letter is some-
times but very slighly if at all sounded, being then
termed %ec:;r: o' (ha-i-mukhtaf?) concealed he,in Arabic;
in which case, it may be denoted by : (visarga) in the
Nagari character, and may be omitted in the Roman.*
q y, as yin the English yoke, your; in the Arabic
character, however, this letter becomes, together with
the preceding vowel, if fat’ha, ai; if kasr,7; and, if it
is maj’hul, it is sounded e, as noticed above. When,
moreover, in some Arabic words, a ye final is preceded
by fat’ha, it 1s then called 3)’;5.0 i\ (alif-i-maksura) ab-
breviated or restricted alif ; and,* being pronounced as
alif, it may be denoted in the Nagari and Roman cha-
racters thus, [ a, and sounded as these letters; so ‘Q\:
ASTAT (tac.la); but when joined in pronunciation to a fol-
lowing word, it has tlie power of fat’ha only; as, t\..;!T b=

(ala-g-sabch). 1n certain Arabic active participles, as

* At the end of certain Arabic words, this letter may be found written

with two points above it, when it takes the sound of < ; s0, in f,.

21 JT (huliyatu-1-hind).
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well as in some Persian words, to, the letter: s imme-
diately following an alf takes, like the . homza~d-mu-
lazyana to be noticed in the Appendix, the sound of Vor
kasr only ; so, in ‘};_B & (ka'ilyand in v‘.:;l.q;T HISHIEW

(azma’ish).

i AT an, . .

. XT in, as ::)e respec;:edvowels with the sound of
= ) superadded.

* T un, ( p

We may further remark that, in certain Arabic words,
| (alif) is sounded though not written; and, in some
instances, it is represented by another lctlter; but, 1a such
cases, the actual sound had best be attended to in the
Nagari and Roman characters: so, & AR (allah) god,
ige HATA (sulat) prayer.

CHAPTFR III.
On_ the Noun.

1. The Afabic term (..J name, moun, is applied by the
Muhammadans not only to nouns substantive, nouns adjec-
tive, and nouns of number, but to the pronouns as well as to
the past and present participles : for Europeans, however,
the divisions and terms of grammar, to which they are

accustomed, may prove most convenient, and will there-
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fore be: here: generally’ adopted ; but, the grammatical
terms, borrowed from the Arabic and applied by the
people of India to the dialect here treated of, will be sub-
joined in the Appendix.

2. Nouns ma.y be divided into primitive and derivative,
substantive and adjective, as well as into masculine and
feminine. Those which apparently proceed from no
other word in the language, are primitive; but, on the
contrary, such as spring from verbs or other nouns may
be termed derivative. A noun substantive is the name of
a thing whether real or imaginary : an adjective is a word
attributive of some quality or distinction to the substan-
tive with which it is used. Thus 13,& a horse, is a primi-
tive noun substantive, and ! good, an adjective of the
same description; but J, speech is derivative from
speak, as '-é‘:f’ Indian 1s «fr(;m ;.3 India.

3. With respect to gendcr, some nouns may be discri-
minated by the well-known sex of the beings to which
they are applied; as, ,,» a wife, pes @ husband : in
others, the finals & (A} T (@) .7 (@n) frequently’denotc mas-
culines ; as .,;\, (?) ) () < (t) 5 (sh) o, (n) do feminines :
but, most pure Sanskrit and Arabic nouns ending in T
(@), and some of the latter‘ tongue terminating in s (a) are
feminine. As to the letters of the Persian alphabet, the
names of 55y S bbb}, d0¢ e g @ oo are feminine,

D 2
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and those of the rest are masculine. ‘Arabic verbal nouns
of the form .J,:.: are perhaps all feminine, except .a,:,,;.“:
fleesng to God for protection, which is masculine. ’
¢ Rules, however, on the subject of gender are ex-
tremely vague in the Hindustani ; and, prz;.ctice in the lan-
guage must be appealed to as the only sure guide: for,
though Sy water, q{ clarified butter, @S curdled milk,
- life, S a pearl, are perhaps the only words termi-

nating in ¢! which are masculine, unless by nature; yet .

many ending in < (¢) (2 (sh) or , (n) are of that gender

and conscquently exceptions to the foregoing remarks.
g:;T and u-’iLo a human being, __,:u a client, )li;:\,; an('] JS,J’
and Sl> aservant, j§ aninfidel, and the like, are naturally of
both genders, because applicable to either sex ; and some
words, such as}i care, .\ life, may be used illdiﬁ'el;ently
as masculines or feminines. ’

4. Feminine nouns are obtained from masculines by
changing the finals of the latter, if &f (a)7 (@) Y (y&) T (@i)
o4 (yai) or :;\’(i'), to o (2) o) (@) N (an) or . (in); as
&;eb;:. a princess, from w\j:.‘.. a prince; &= a daughter, from
ey a son ; 4Jl; from lg.‘); Soreign ; u’?:"" from é,\,.:-o tenth ;
u’\" from L left (not right); o @ washerwoman, from
P a washerman ; uj& a bride, from \5,«3 a bridegroom : and,

if the last letter is any other vowel, or a consonant, the fe-
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minine is generally fdrmed by the addition of the above-
mentioned terminations, or of T (@) ¢ (n?) T (ant) .» (yan)
or 1 (eyan); so ,_s}» a doe, from w; a deer ; K\ the female
of a &b leader ; ;‘;r a peahen, from ,,. a peacock ; .,}L..;:
from )-;.:,: a sweeper ;’ u:\‘:" the wife of a L:; shopkeeper ; v.;i“;? ‘
'the wife of a ):,S” religious preceptor. With Persian words,
however, ; is generally used to distinguish the male, and
sole the female ; as, ; ;4 atiger, solo b a tigress; € 5 a bull,
s wle a cow : and the feminines of Arabic nouns are some-
times had, according to the idiom of that language, by
subjoining s (e) to the masculines ; so d:l; a queen, from
e,dﬁ.: a king.

5. In number, most nouns may be either singular or
plural. The termination s (a) or T (@) of masculines in the
nominative singular becomes ¢ (¢) in the same case of
the plural ;vexcept the words lod G;d, x;.'\ a noble or nobles,
S a poet, > a doctor, =1,* a prince, ¥ master, \s father,
ks father, L,;_.: a prince, \s,w melancholy, \s8 a beggar, 1).;..3 a
Ie’ader, F pure, Gl liberal, W\s wise, \..\,”.; produced, Y\, sublime,
\JK..;T evident, \).:)’disgraced, C;: preparedxwhich, with a very
few more, chiefly proper names or adjectives, ending in T

(@), as well as masculine nouns of all other terminations, are

* This word is sometimes inflected ; as, § U’b or g..\)
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the same: in:the nominatives of both“numbers..- Feminine
nouns, whose singular termination iS"g\’ (2)y assume .7 (an)
for the nominative plural ;- and, to other feminines: .\ (en)
is added for the same purpose. So, J; cups, from dly;
qu! boys, from \Sj; ;._,\,,53 girls, from ,‘,S’J:l, oS books, fl"Ol”II
X X

q Nouns, however, borrowed from the Persian, are
sometimes made plural, agreeable to the rules of that lan-
guage, by the addition of 4 (an) b (k&) or wie (jat) to
the singular; as, \\ cupbearers, from  Jjl; L;L. years,
from JL; cols ,.'o provinces, from q);. But Arabic nouns,
also, frequently assume, in the plural, the various forms
peculiar to the Arabic; of which the most common are
like c.ﬂo,;-,.; beings, from u,;,;; )t,:'.l news, from & ; ).f\;;
elements, from ).::-.; L{!.; the learned, from gl L)S;i letters,

from bs ; Ll prophets, from s~ and, sometimes the Indian

* If the singular ends in nun-i-ghunna, this letter is usually dropped
¢ s .
before the terminations of the plural ; as, o traders, from UL:_, 3 L

eyebrows, from . ,e. )
- o >
+ Words ending in s called qa:.g'n s\» change that letter to ¢

(gaf) before this plural termination; as, uf.;:"\,. (mandagan) from

:.;\4 (manda) tired, left.
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affix 5 (0d) is superadded to these plurals of the Arabs ;
as, c,_,,‘..K;% instead of “K;\, from:(z-‘ an order.

6. Before postpositions, expressed or understood, mas-

culine nouns, ending in & (a) 7 (@) or T (an), generally

convert those finals to i (€) ! (€) or o (ent) respectively,
in the singular; and, if gjmmediately precedes a final |

the former is usually dropped in the inflection : but, the
words described in the preceding paragraph as exempt

from change in the nominative plural, remain also unin-

flected in the singular. Masculines of other terminations, -

and all feminines, admit of no change in the singular. :

The inflections of the plural are denoted by the affix .,
(ori),* except the vocative, in which it is usually , (0):
and, before these terminations, masculine nouns that have
converted s (a) or T (@) to & (e), as well as all femi-
nines, drop the nominative sign (\,(€) .V (@) or .\ (end),
but other masculines remain entire. So § sz the slave’s
from sa, S os5s to the horse, ;y‘}: from L\, of another,
o u,,?g Sfrom the fifth, u:"’ to the left, H’L:‘) u;““; Sfor the
sake of God, UJ q{\’.\) on account of the prince, %« & in the

* In the Braj dialect, however,  or ., is added for this purpose; as,

2o g=,5 w0 God of gods; .. u.; from the eyes ; and, in Hindustani},

such a word as y\, (pariw) a foot becomes ., ;b (pdrior), &e.
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house, e u,.a:a among the slaves, .83, on horses, .,k
ST S before the wise, Ly QSU;‘.-\J near princes, q"& & & €
behind the houses, oo iree u,.f:é Jrom among the ‘gz';'ls, oS
b S on the subject of books. X '

q Words of two syllables, moreover, the first of which
has any short vowel, and the second - (zabar), drop the

latter when any termination beginning with a vowel is

Ll G-

affixed ; s0, _.» a year becomes @f;, Lo a place 3 So:
and, on the contrary, nouns ending in \ (@) unchangeable

may assume s (y) before the affixes of the plural; as !

s\e O mothers from L, g é”g.f‘,s; with medicines from V0.

X 7. To form the various cases, besides the nominative,
in which nouns may be regarded, postpositions are gene-
rally used with them in their inflected states, if capable
of inflection, as before explained : thus,

For the genitive, or rélative case, S or ¢ or € of.
For the dative u:f éor;&c.to,for,&c.
. or final case,{ ..
For'the accusative o S or $ &e.
initial or )or :.woOr, o
f_ l =T Srom, by, with,&c.
For the 1nstrumental,$ (s OF (g
ablative, or & or » on, at.
oo N, among.
Of these postpositions & alone varies so as to agree with

. the noun, which denotes the issue, attribute, or appendage

locative, ;
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of the genitive ;* and, in the common construction of the
language, this noun immediately follows the postposition :
thus, before a masculine nominative singular & (ka) is used,
as 15,8 € Lson the slave’s horse ; before a masculine singular
acted upon by another postposition, or before a plural of
the same gender in every case, £ (ke), as S g5 & sau to
the slave’s horse, 55§  $ sou the slave’s horses, or o e
S oa)s€ to the slave’s horses ; and, before a feminine noun
in every case and number, S (k%) is adopted, so S (5o
w5} s€ the slave’s mare, or @\i):,{ o ._u;.;.g the slave’s mares.

q The rest of the postpositions admit not of change,
and are used as §\>Y, or ‘_,;gf \»l, to the prince or the
prince; o ‘_lg.J‘J‘:‘A Jrom the prince; . 4)\,;; at the door ;
e AL 00 the house ; e ga;n o in that space of time. But
besides the postpositions above mentioned, there are
many words adapted to a similar };urpose ; and, as they
are Hindi, Arabic, or Persian nouns, governed by a simple

postposition understood, they require, according to the
gender of those nouns, < (ke) or 95 (k%) before them,

* To the classical scholar this particle may, perhaps, best be ex-
plained by representing it as the termination of an adjective, liable to
inflection for the purpose of agreeing with the substantive to which it has
reference. Something very similar occurs in the Sanskrit, from which

this is apparently derived.
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though in some instances < (ke) may bBe at times omitted ;
as )"u‘ o or ,\' _° at the door, . S u‘" or 4 U..f near
him, £T S 5558 or ST 5s€ before the horse : and, two or
more of the simple postpositions even do not unfrequently
occur together; so, o s} s€ from on the horse, u:} & u""
Ll 5 he beat him, o iy € from within the house. X

8. The vocative may be the same as the nominative, or
it may be denoted by any of the signs &\ (ai) & (¢) o
(he) 5 (0) > (4f2) o (abe) y (ya) or ) (are) before the
noun in its inflected state, if singular and capable of in-
flection; but the usual termination of this case in the
plural is , (0) as before noticed : it may likewise be ex-
pressed by i (hot) 5, (re) or o (be) subjoined to the
noun ; but s\ (are) becomes () (arz) and g, (re) becomes
s, (1) if used with a feminine : these two signs, moreover,
whether masculine of feminine, are generally used in a
disrespectful or contemptuous scnse, and . (be) as well
as g\ (abe) are perhaps always so allplied.n Thus, ., or
e J O son! q!f.. o O friend! \.s s) holla servant!
.,;;:;, ) O woman ! Wb or b A O friends I*

9. Asa great many foreign words are adopted into the

Hindustani, so the construction and prepositions peculiar

- * In poetry, after the mauner of the Persians, the vocative is often

formed Ly affixing 7 (@) ; as, Yo O keart! \ 3\, O cupbearer!
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' to other languages ‘are sometimes introduced. Thus, to
shew the connexion between two substantives,or a substan-
tive and its following adjective, the Persian iz¢fat may be
used ; and, it is denoted, if actually written, after a conso-
nant by _(zer or ‘kasr) as in pronunciation it takes the sound
of that vowel ; subsequent, however, to words ending in »
(he) silent, called ha-i-mukhtafz, or in s (ye), it is gene-
rally signified by * (hamza) ; but, when \ (alif) or , (wao)
precedes, s (y¢) must be employed ; so, 9;\; f::.: privy
counsellor of the king, \ss- s servant of God, 4..,.,,; sy good
air. When, moreover, two Arabic substantives come to-
gether, or a substantive is followed by its adjective in the
Arabic construction, the latter of the two words takes the
article ! and they are united in pronunciation, the sign
wasl, before explained, being either written or understood ;
as, ,L}T g;:ma a seeker of knowledge; a student, UL.:.;JT;E} to
the merciful God.

q Both Arabic and Persian prepositions are, at times,
used either with, or without, the Hindi postposition g
(ke) and inflect the subsequent noun, if it is capable of
inflection ; as, Sj,, ..\j.» a~) after some days, , 431 4 in the
instant, ﬁﬁz by God, U_Ea , on the contrary : and, z'.zc'ijfat may
precede the noun though £ follow, or it may be omitted, or
even both the genitive signs may be dropped ; as, L;E o ,:w

E2
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$ without a patron, s U’:‘i or lai w,:\i'besides God, g5 o
without eating. ’

10. In declension, such of the people of India as follow
the system of the Arabs, allow the noun, with respect to
cases, if the la el or vocative be exceéted, but two va-
riations from the nominative, calling the latter Jeb (actor),
the genitive s\ (relation), and the dative, accusative,
and ablative J);ie (acted, or acted upon); yet, to conform
to the practice of Europeans, the declension of substan-

tives may be cxhibited as with &\s a grain, a masculine

ending in A (@) ; thus,

Singular. Plural.
N. &\ a grain. N. Jlo grains.
G. § S dlof agram. G. $ SKylo of grains.
D. £ Jlo to a grain. D. £ oyl to grains.
Ac. gSioa grai;z. ~ Ac. S yglo grains.
V. o o O grain! V. o\ O grains!

Ab. o db fromagrain.  Ab. . (4l from grains.
Or as &y a son, ending in T (@) subject to inflection, and of
the masculine gender; thus,

N. - \ew a son. N. (St sons.

G. S S8~ - of a son. G éé&u,g of sons.

D. £ A to a son. D. £ ot to sons.

Ac. £ g @ son. Ac. S sy SOms.
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Singular. °® Plural.

V. S o8t O son! V. A 5l O sons !

Ab. g" S fremason.  Ab. g% from sons.

In like masner, nouns ending in .V (¢, that is elif-i-
mamduda and nun-i-ghunna, change that termination to
o (en) in the inflection of the singular and in the nomina-
tive plural, as ug,:.a from é)\,:o tenth ; or, sometimes to .s!
(€), as g from |z a trader: and they may convert it to
o (o) and )\ (o), if used, in the oblique cases and vocative
of the plural. Or, as with Uls a sage, terminating in T (a@)

unchangeable and of the masculine gender ; thus,

N. Uls a sage. N. Llo sages.
G. S S W of a sage. G. S lsé,;b\o of sages.
D. S Ulo to a sage. D. So Jilo 1o sages.
Ac. S Ulo a sage. Ac. s b‘,\}\o sages.

V. Wo o) O sage! v. ' ;\J\o s O sages!

Ab. o Vo fromasage.  Ab. - @;\s\a Jfrom sages.

And, in like manner are declined all masculine nouns
ending in a consonant; as & a house, which yemains the
same in the singular throughout, as well as in the nomina-
tive plural, apd assumes ., (on2), or for the vocative , (o),
in the other cases of the latter number.

Or, as & @ daughter, a feminine noun terminating in
o (@) ; thus,



80 A GRAMMAR OF THE

Singular | *  Plural.
N. o @ daughter. N. o\e daughters.
Géw“‘«f‘" of adaughter. G.éé\{@”&g of daughters.
D. £ g toadaughter. D. £ ..8, to daughters.
Ac. £ 2o a daughter. Ac. £ .yt daughters.
Vo & s O daughter! V. pe ' O daughters!
Ab. (o E»fromadaugh-  Ab. .ty from daugh-
ter. ters.

Or, as @\ a word, a feminine noun not terminating in
u,ﬁ\ (@ ; thus,

N. b a word. N. osh words.
G.éé!fc.;le of a word. G. e of words.
D. S &\ to a word. D. S ol to words.
Ac. £ e\ a word. Ac. S b words.
V. el .,sf O word ! V. ,3\;4\’ O words!

Ab, = =l Srom ¢ word.  Ab. o Y Jrom words.

Or, as .;Q a place, a dissyllabick feminine noun, which
in the plural drops the short vowel of the second syllable ;
thus,

N. « Lo a place. N. u.\:f.. places.

G.éé\s.@?qfa place. G.é\‘;\s@,&? of places.

D. 9 .‘.i» to a place. D. ,su,;i to places.

Ac. ¥ .‘f» a place. Ac. ,Sé,,.;(?. places. '

V. & A Oplace! V. ,‘Za..,j O places!

Ab. . Z> froma place.| Ab. o uﬂi’ from places.
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And masculine didsyllabicks of a similar form will, in
like manner, drop the short vowel of the second syllable,
as explained at paragraph 6.

q Agreeable to one or other of the above forms, be-
tween which there is in fact but very little differcnce, all
nouns will be found to be declined: it may be here
noticed, however, that, in the Dakhani dialect, the termi-
nation .7 (azn) is frequently used for ., (o7) in the inflec-
tion of the plural ; and is also affixed to denote the nomina-
tive, whether masculine or feminine, of the same number;
50, ,Sé,\:,:ST from q::ﬁ man, .\,s> the nominative plural of
sy a thief, (Vs for .o things.

11. The cardinal and aggregate numbers. often take the
plural affixes ;,,\ (07) or » (0) whether followed by a post-
position or without any—whcther accompanied by a noun
in the nominative or in some other case; but, this seems
generally done to denote emphasis or plurality : as, L-,,,;i,:
u‘; Gl '_;-.:..» g ,i ! u.:é ).;.‘:, Q,;S'! oplp hundreds, thousands,
hundreds of thousands of towns and villages have been and
are continuing being inhabited; . or gy the two, both.
In like manner, and for the same reason, the nouns of time
u"; a year, \.q(; a month, o @ day, ); a watch, frequently
assume the adjunct ;)\ (07); as ,_‘;f»; é)}"’; years
have elapsed ; u"’iu)"ﬂ'; Jfor (many) months or months ago.

12. Adjectives admit of the same changes in their finals,
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for gender, number and case, as substantives ; but, if im-
mediately followed by the nouns they qualify, which is
the ordinary construction, they rarely assume‘in the plural
the terminations .1 (an) ., (oni), which they would take
if used alone or after substantives; thus, 8 1,€ a fair boy,
may be declined, as

Singular. Plural.
N. e N B
G SSESMwf G S S8 wf
D. FHwf D £ o of
Ac. 5 L_éJ”J i Ac. £ @,S;:J S
V. S o o v. S5 o o
Ab. o u‘):J o Ab. & b:‘;:-‘ e
Or 5—{1:" G{),f a fair girl, as
N. s,st‘J ‘—‘J; N. u‘{):-’ a.f{):

G. Lé,__,s\sH{SJz‘:.\%?,;‘ G. 558 s wf

D. S Hwf D £ wH o

Ac. S B ef A SuSef

V. Sl V. P ol

Ab. o g‘):-’ W Ab. " ursj’-‘ &5
€ And, we may add, \,for ,,foair, " P O (g @ﬁ:,,g
Jrom the fair, o5 ’ é},ﬂ a fair girl, .\ y ] @l,f}J or uLfJ:J ok 3;
. Jair girls, o ol tedious nights, .,;J.-'.é S many endea-
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VOUTS, g it ysf d,.“.f:*;.l br u)::‘}J o 3; Srome fuir girls, \,$ K}J
a fair boy, ;s s é}i to fair boys. 'T'hese examples are
intended to shew th:.;t the adjective may be used alone, or
after its substantive as well as before it ; and that, when a
feminine noun and its adjective come together in the plural,
both may take the plural sign, or it may be dispensed with
in the adjective, whether the substantive follows or pre-
cedes; but that, with respect to masculines in the plural,
the first is generally, or perhaps universally, constructed as
a nominative, and the last only takes the affix )\ (ort) or
(0) requisite for the other cases.

13. The ordinals of numbers, being in fact adjectives,

(5

are invariably declined and used as such; so, ,li s the

fourth time, . ,_.;)'\,:a %_;J:.f at the third door, \&y Q\,,ﬁg the
Jifth son, o S ip ,Ep. Jrom the sixth son, e ;;\.g the
twelfth daughter. These ordinals, it will be seen, are after
the fourth regularly obtained by adding )\, (wan) ., (wer)
or .py (win) to the cardinals, the i, and , of which aflixes
may in some cases be either together or sepa:ately drop-
ped ; but, ¢ six makes @\)2(.?. or u\(‘_;‘.‘a- or \;'3@? sixth, as
3§\ eleven often becomes o\,;j\,,{ eleventh ; and the termi-
nation  (a), where it occurs in cardinals, 1s sometimes
changed to .y, &c. for the ordinals; as, é,‘;jg or @\:.:,\g or

,_-,)\;;.b from sy twelve.
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14. Todenotaithe comparative and superlative degrees,
no peculiar form of adjectives exists in the Hindustani ;
but such meanings are conveyed by the postpositions P
Jrom, than, .. among, o JSrom among, € of, used with
the object to which comparison is made; or, by prefixing
such words as wny; much, I great, ssy; or_y more, “’;L\”, or
e or o) extremely, as (for o)) beyo;zd bounds, excessively,
L most, very ; a mere repetition of the positive, however,
is frequently adopted for this purpose: so, L=! ! better
or very good ; \g\ . ) g00d from the good, better or best ;
L;; )l,z.)n Cgd o cj ~¢ this is most intelligent among them ;
g; 13 (g s g OF u; 1 € s o this is the greatest ; ;.,.:L@
A ,_;j; a very- bad place. Persian comparatives, too,
cndiné in j (tar) and 5 (tarin) are occasionally intro-
duced ; as, J..\,» better, u’,r\:, best, from & good : and, the
Arabic forms, like f&ﬁ\ mt;re unjust, ‘.ib most unjust, from
é\\.:, unjust, may occur, but are still less common.

15. The adjunct of similitude \. like, must, for the same
reason as most adjectives ending in 7 (@), change its final
to agree with the governing noun, if that is any other than
a singular masculine in the nominative case. Following
substantives or pronouns, it generally inflects them, if they
are hable to inflection ; and the postposition & may be

‘ used before it, especially when similar parts or attributes
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of different persons‘or things are compared ; but adjec-
tives immediately preceding are, like it, made to agree
with the substantive to which they have reference: so,
= S A 1T, 8 Qb L LGl 06 e whose face (is)
like the moon ; hair, like the clouds; eyes, like the deer’s ;
ol o S\ mountain-like nights, or, tedious nights of sorrow ;
é}! gf-:’" - -e;': a good girl like me ; Usjl - &é‘ a boy-like
girl; Vb oo a little wine ; lj"}é’ L Y a blackish horse ;
I 2V = S on a blackish horse ; U39 o JS blackish
mares ; g Q,},{ - L‘;\S from blackish l;orses,' i for L o
like this ; \y, for \ uj like that ; and, upon the same prin-
ciple, .S and L...;. and L for L S like what 2 \ .o like
which, L - like that. '

€ When used with adjectives, this adjunct seems in some
instances almost superfluous, though to certain words of
that description it usually imports‘a degree of intensity ;
as, é',z’a AT ;,.:,; e g0 ui much love, or very much
love, ;.'risted/ between those two ; q‘; by o= W ¥ g this is
indeced a very litile matter : and, when joinedsto pronouns
in their uninflected state, it has a discriminative meaning
S0, L.:,f which & what 2 what sort of ? L.:,,;. whichever, L.:;

that, L 'S some one, certain, somebody.
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!

CHAPTER 1V.
On the Pronoun.

16. In the Hindustani, as well as in most other lan-
guages, pronouns admit of changes for case differently
from nouns ; the declensions, therefore, of those in which

such difference occurs will be here separately exhibited.

First Person.

Singular. Plural.
N. e 1. N. o e,
G e s e mine, of me. Gl gia sad s our, of us.
D. u@;: or ,5.4.;; to me. D. worg g2 to us.
Ac. L;(.;:or,s.(.;; me. AC. eap OF S o us.
Ab. e .e.;;from me. Ab. = po from us.

Second Person.

4

N. u" or ,: thou. N. » YeE.

G. (55 w5l thine,of thee. G.“;)‘(;'{ W & \)\;é your,of you
D. ug;‘{or,s.e;;! to thee. D. ’ M:-aor,sr; to you.
Ac. L_'.,;{:"'or S .(.;’ thee. Ac. u‘V"’ or ‘.: you.

V.o 5 o O thou! V. ‘.: o O you!

Ab. - - from thee.  Ab. o f: from you.
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) Third Person.
Singular. Plural.
N. s; he, she,it. | N. o5y Lhey.
G. * 8 56 of him, &c. | G. 4. 5 ¢ o\ of them.
D. 9..,\’01',5“.5 to him, &c. | D. u.;{ or u{ to them.
Ac. g‘j or g ‘_,.j him, &c. Ac. u‘;" or w( them.

Ab. s u-"‘ Sfrom him. Ab. s w" Srom the

And the same word is declined in like manner when used

. 4 . .y . .
demonstratively ; as, s that: in opposition to which is

adopted - this (person or thing), declined as follows,

N. w2 this. l N. 2 these.

G. S SY M of ths. G. SS9 of these
D. o or g to this. D. o6l Or S ) to these.
Ac. or S . this. Ac. u‘@", or $ ) these.

Ab. = o from this. Ab. ., = o\ Jrom these.

The common or reflective Pronoun.

Singular and Plural.

N 1 self, myself, thyself, &c.
G. ‘_,:.»\ ) Lt or & S8 T of myself, &c. my own, &c.
D. $ @z\ or & o1 to myself, &c.

* Or L(:, &e. though these forms of declension rather be-

. long to another dialect, and are not very
+ Or (G, or § : o4 &c.
: J w22 common.
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Singular and Plural.

Ac. £ ot or £ T myself, &c.
Ab. - 9‘;‘ or g T from myself, &c.

This pronoun is applicable to all the three persons; but,
it must have reference, where used, to the same object as
the nominative case, expressed or understood, before the
verb in the same member of the sentence ; consequently,
by it are for the most part expressed the English myself,
thyself, himself, herself, itself, ourselves, &c.; as well as
my own, thy own, his own, her own, our own, &c., which the
genitive case denotes: u-'iT moreover, is frequently adopted

in a plural sense before postpositions: so, ;e T among
themselves, &c.

The Interrogative.

Singular. | Plural.
N. o who? which? N. oy who? which?
what ? what ¢

G. & S€ Sof whom? &c. G. S S < whose? &c.
D. Sor g . to whom? &c. D. u‘;f or & .S to whom#&c.
Ac.?,.{or,s;f whom? &c. Ac. u‘:‘g or$ S whom? &c.
Ab. S fromwhom?&e. Ab. = of Jrom whom?
The above may be used absolutely with respect to per-
sons, and adjectively with respect to either persons or

things ; as, S who? £ 2 S to which, or what, thing? but
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in an absolute sense} not applied to persons, \$is gene-
rally adopted ; and with the names of inanimate objects in
the uninflected state only it may be joined as an adjec-

tive ; thus, ;. \S what thing? This pronoun may be thus

[

declined,
Singular and Plural.
N. and Ac. _ \$ what ?
G. S S8 2Y of what?
D. 5 PY to or for what?
Ab. o @\Sfrom what ?
The Relative and Correlative.
Singular. Plural.

N. u}.; or y> who, which, N. ,_.,);. or y» who, which,
what. what.

G. $ S = of whom,&c. G. S8 of whom&e.

D =2 O S o fO whom,&c. D u‘;é or § o2 0 whom,&c.

Ac.g.? 01 5§ _ma whom, &c. Ac.éjﬁ:? or & .~ whom, &c.

Ab. s~ L from whom, Ab. o w3 from whom,
&e. &ec.

In correspondence to which is generally Gsed the cor-

relative, u,f or g that, he, she, it, they, &c. declined thus,

N. w; or yw that,he,&c.  N. 5 or yu those or they.
G. qgvs K o of that, &c. G. 95’ 95 4 o of those, &c.
D. = or £ 5 to that, &e.  D. é,,,:;;or,fc; to those, &c.

- L
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Singular. Plural.
Ac. Sor § 5 that,him,&e. AC~@«:EOT:5u£ those, &c.
Ab. u.;,__,.?from that,&c. Ab. = of Jromthose,&c.
Indefinites.

S e
1 - . 1 ’ . \.m
G S 3|6 SSSly S
D. )SJ.:Sto § D. ,S,:S/ to §
Ac. Jsg.:g- - - Ac. ,S,._g- - -‘i.
Ab. . S| from R | Ab. o 35 | from 8

q These two appear almost indiscriminate in use.
though the first is more frequently applied to persons, and
the latter to things : by practice alone in the language,
however, the difference of application can be ascertained.
In the plural sense, they may become w;:f d‘f‘f before
postpositions, or, dropping the aspirate and nasal, ,:{ <.

17. The pronouns,‘ for the most part, as exhibited
above, have a singular termination ¢ (e) and a plural one
ol (en) which like the postposition & may convey the
meaning of either a dative or an accusative case. To
o o ulw"r;r‘ the plural sign ;, (0r) may still be sub-
joined ; but, this seems universally done by way of c¢m-
phasis, provided that no noun having the like termination
immediately follows; and, the finals of 5 .~ .§ o) U"f;

. may be aspirated, when used with, or without, the affix
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s ¥ so, ,srnor}S;;,» lo us; U“r" or L;...;.: org..@,;é
Jrom you; e 8y .;i or cj among those people; but, U,:f\
oo u59 would scarcely be admissible, the substantive
necessarily taking the plural sign, which is then not
required with the preceding demonstrative.

q The genitive terminations |, (ra) \ (n¢) must, like the
postposition € be made to agree with the subsequent
nouns, or those to which they relate; as, b QSJ{,@_W
near my house, \o (5.5 thy mother, i s\ 3 at his own
door, e wgf\' g;\ wi’th his own eyes ; when, however, any
word intervenes between the pronoun and postposition,
.{.;" and .es‘ as well as w» and F’ are then used with Kinstead
of the gcmtnve forms ; as, K 2 .és~ of poor me. 8 and
s and .(.ss may, also, remain uninflected when separated
fr;)m any postposition ; so, ‘e.; wST.K o ,_.),g what gen-
tleman’s man 1s it? \f;\a. P u‘; £ o '8 I shall depart on
some day ; i e .g.é in some thing. As in the nouns, so
in the pronouns the mere inflections are adopted with
simplc postpositions ; and other words used pdstpositively

require an inflected masculine, or a feminine, genitive: so,
»

r *;-0 on me, e uj in that, .\ (s=e near me, b S in

% The word (.., all, becomes in like manner u)(:" for the objective

cases of the plural.
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thy manner, b\ ,_ﬁh\ Jor one’s own sake. By the poets.

. 74 73 . .
moreover, occasionally s~ and < are adopted in a pos-

"'
sessive sense, instead of the regular genitives; as, Ju ¢s°

my heart, ‘;1_: .Pt:: tﬁy love, _u\ .(.;"‘ at the' side of me, near
me : but these are licenses seldom, if ever, taken in com-
mon discourse.

18. Some of the pronouns admit of composition, and
each portion of the compound is liable to inflection ;
thus, 'S > whoever, 45’ y> whatever, § g_:g e of whom-
ever, S 4.:-’; o of whichever, o s whatever, S u.f which?
(expressive of many, various), .é_r:s’ .4;5’ somewhat, .(.;g & .e;g

something or other.

CHAPTER V.

* On the Verb.

19. A verb is a word which of itself may constitute a
sentence, and without which, expressed or understood,
no sentence can be complete. In the Hindustani, the.’
Arabic term .}13 (action) is commonly used to designate
this part of speech, which admits of various subdi-

visions.
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The Imperative for t;ze second person singular, or The Root.

20. The imperative for the second person singular is
in this language the most simple form of the verb, or that
radical portion ,to which some addition is requisite for
the construction of the infinitive, the participles and the
tenses ; it 1s, also, a common verbal noun ; thus, e sig-
nifies beat or a beating ; Jy speak or speech; i desire,

either as a verb or noun.
The Infinitive.

21. The infinitive is obtained by adding U (na) 4 (ne)
o (n?) ws (man) or o (nzyan) to the root.* The termina-
tion d (ne) is used with certain verbs or with postposi-
tions; o (nz) o (nzn) or oY (niyai) when a feminine noun,
singular or plural, is the object of the verb; and, U in all
other cases. So U:,\m to beat or a beating, » ‘3:\.0 on beating,
or, about to beat, & d;Lv he was applied to beating, or, he
began to beat, ‘“_,’5); oY <K to speak a language, | Sy o, o
point out the way. 'This form of the verb is, moreover, in

constant use as a noun of action or a gerund ? thus, &

for drinking, ‘E;} S IS for the sake of eating.

* Sometimes the Sanskrit verbal noun formed by the addition of
(an) to the root, is used as an infinitive ; and is, apparently, the proto-
type of these forms; so, ., S « doing, to do, to make.

¢ 2 7
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The Past Participie.

22. The past, being in the order of events antecedent
to the present, will be here, according to the arrangement
of oriental grammarians, first noticed ; and, the past par-
ticiple is formed by subjoining to the root T (@) s (€) o
(2) el () or .\ (iy@i) according to the gender and num-
ber of the governing noun : as, for a masculine noun, in
the singular 3y and in the plural J, ; fora feminine noun,
in the singular Jy and in the plural . Jy or .U, spoken,
from Jy. ] , ’

q If the root, however, ends in 7 (@) or 4l (0) the letter
s is inserted before a subsequent T (a); but, it may either
be adopted, to facilitate pronunciation, or omitted, when
followed by an affix bcginniné with any other g_,.ff ?,}
or long vowel : thus, from ¥ bring come ¥ (laya), 3 (ICye)
or 9 (la'e), @Y (lay?) or w3 (la7), &c. brought ; from ¥ Sow,
Ly (boya), & » (boye) or 5’y (bo’e), & (boy?) or s’y (b0'Z), &c.
sown. And when in certain \'erl;s o (2) wozlld be regu-
larly followed by an affix consisting of, or beginning
with, .5l (?), to form the feminine of this participle, one
of these long vowels is usually dropped; so, ss-0r ;40 or
Yo from Lo gwen. Verbal roots of more than one sylla-

ble, having any short vowel in the penultimate and

* fatha (") followed immediately by a consonant in the
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final syllable, drop.the latter vowel before all affixes be-
ginning with a vowel, as in this form of the verb and in
the future tense: so, X\Zi from Jf: issue; k.;;-*from .4.:;;
understand. The very few exceptions to these rules are
WE* gone, from - ; \.E * done, made, from £ ; \,1; been, become,
from 4 ; L.: * dead, from ,o; Lo given, from (so; and, W
taken, from - To this form of the verb, moreover, when
used as a mere participle or substantively, 1,; become, is
frequently affixed ; as 1).; Lo become beaten or the beaten or
the slain; \,; Lo given, the gift.
The Present Participle.

23. The present participle is obtained by the addition
of G (ta) J (te) g’ (12) o (ti) or y\s (tiyan) to the root:
thus, with a masculine noun, in the singular, U;Le and, in
the plural %i:kg; with a feminine nQun, in the singular ‘:’i;u
and, in the plural Q:J;LG or b\:.’)';\'c striking trom .. l'o this
participle, when not coustru’cted with an auxiliary verb,
\,; become may be subjoined in like manner as to the past:
S0, \); \-'j,._» speaking ; \,; i laughing ; \,; b g the sleeping or

Sallen asleep.

r'd

* The regular forms are, however, sometimes adopted ; but, most
L[]
especially Ll and 1o when in composition with (g as will be ex-
plained at paragraph 30; and |$ in other situations, though but very,

rarely.



46 A GRAMMAR OF THE

The Past Conjunctive Pa;‘ticz'ple.
2+. But a very useful participle, in this lJanguage, is
either the same in form as the root of the verb, or is had

by affixing o5 () *  $ (ke) § (kar) HPS} (karke) or )5;{ (karkar)
to the root; so, ..(5;0 or qéo or 4“;‘:‘" or /,(;f.»“a or é:&i“o or

v UL

5K having seen, from Leso fo see: and from UT fo come
! or h"GT &c. as well as the regular formsTor 7 &c.
having come.

€ As this participle is used to express the performance
of something previous to another action which a subse-
quent verb declares, and serves to conjoin different mem-
bers of a sentence, it is commonly termed a:is _5)!;;4 ol
past conjunctive: from its use, moreover, it is also named
the pluperfect participle and the participle of suspension.

The Past Tenses. '

25. The past indefinite tense is the same in form as the
simple past participle before explained ; so Y, u“; I (a
male) spoke, \\o 5 u“" + ke or she struck, .dp »» we (females)
spoke, \\o 4 b‘,’\+ they (males or females) str;tck : and, by the

* With the termination ) (€), however, roots generally become the
same in form as the inflected past participle masculine singular; so,
» s s >
from 45, £, (505 &; are (5'ym; (oS5 305 oo
t+ The construction adopted here, though the explanation of it

*more properly belongs to the Syntax, will appear too singular to the
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addition of the auxiliary verbs, called \oj W\, temporal
bonds or restrictions, various definitions of the past may he
expressed : thus, a pluperfect or past past is had by sub-
Joining the auxiliary past to the past participle; as, e
\& ¥y I had spoken, \g \\e i u':""" I had struck ; a past defi-
nite or past present, by adding the auxiliary present to

the past participle ; as é 3y ): thou hast spoken, g; Lo d 5 F

learner, not to requirc immediate notice. Before transitive verbs, in
any past tense of the active voice, the particle g" immediately follows,
or is affixed to, the nominative, or noun denoting the agent, which, if
not the first or second personal pronoun, is inflected before it, if capable
of inflection ; but, the verb is made to agree with its object, provided
that this be, as is most customary, in the nominative case : when, how-
ever, the object is placed in an oblique case, or is not a word but a

member of a sentence, the verb is then invariably used in the third per-
°
»
son masculine singular. Thus, 4)\4 Lr‘?.\,.; 9 d U“‘ he struck two
blows, ‘_5:,: o\ - 3 U“; o when I heard this speech, d:‘ d U‘""
‘_;)Lg gf.,,_, or \)Lo ,g u“"“’ u;‘ d U‘j he struck his own daughter, u)"“{:)
& = b, o L2 4 -
d)\"’ dpe g OF \JLO )S 30 ‘ébﬁs‘j} the women beat the nfen, ‘4?‘}:', d l,b
\:S LS Jﬁ’, ,; L} )3’ & the prince asked, ¢ what hast thou done with that
- < 4 V4
fruit? s %.5)\"’ A 90 ¢b Lo I have beaten two men, \g \JLo‘e; o ye
had struck, and so forth, as in the examples given above. It seems,

however, highly probable that this (i % like the same affix which de-

notes the instrumental case in the cognate dialects of the Maharattas,
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thou hast struck : a past future, by the application of the
auxiliary future to the past participle; as, € or sy ¥y 5
he may, shall or will have spoken, or he might, should or
would speak, €p or 'w\le i u"" + he or she may, shall or
will, have struck, or might, should or would strike: and a
past conditional or optative, by the addition of the
present indefinite of the verb g be, become, to the past
participle, with a conditional or optative advcrb, ex-
pressed or understood, in the same sentence; as Yy e
Usa if I had spoken, Gp \\e u‘{ A+ would to God he had

struck.

Sikhs, Braj, &c. deduced apparently from the OTT or T which is the
sign of the like case in Sanskrit, is in fact a casual termination and
should genecrally be translated by the English word <«by,” as pointing
out the agent by whom any thing has been done. The singularity in
the use of (i bere noticed, considered to be a mere expletive without
meaning, will then no longer exist; since the construction only is
idiomatically inverted, the verb heing used in a passive form, like as is
common in the Sanskrit, as well as in the Maharatta, Panjabi, Braj and
other Indian dialects, with the same casual sign and under similar cir-
cumstances : and nothing contrary to the general rules of grammar will
be found in sentences where (i occurs, if this notion of it be adopted ;
as, the verb uniformly agrees with the nominative if any is expressed,
or otherwise it is used impersonally in the form of the third person

- masculine singular.
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L}
€ When, however, two or more words come together,
each of which might take the nasal termination ; (i) or
o1 (@n) denoting the plural of a fcminine, that sign is
usually dropped in all the words but the last; as, g\ s

u‘f: » ‘;t? they (females) may have been struck.
The Present Tenses.

26. The present indefinite tense is the same in form as
the present participle; so, Ul ome I strike, ‘_,5); 5 she
speaks, té'ﬂ{r’” we sing, u‘jT (: ye (females) come, ) they
(females) go : the imperfect or present past tense is obtained
by adding the auxiliary past to the present participle; as
(%] bj\m u‘:“ I was striking : the present definite or present
present, by the addition of the auxiliary present to the
present participle ; as g; \j), ,: thou art speaking : and, the
present future, by subjﬁoining the auxiliary future to the

.
present participle; as sy d\{ 5; or k‘;’)m 9{\{’; she may,
shall or will be singing.

§ By the present indefinite tense, moreover, with a
conditional conjunction or adverb of wishing expressed

or understood, the conditional or optative sensc may be
expressed ; as, Wy o L,s‘f);f b Jr WY u.; SV ef I could
speak the language then I would with pleasure .;pealc; u“)‘:f
\5;5 g & )J" \5;{.; o2e (if) thou hadst not made love to any one
then (thou) rvo:zld;t have done well. And when several

H
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plural feminines, which would regu]z;rly end in .\ (2) or
¥ (eyan) meet together, the numerical sign , (;z') or ot
(a7) may be omitted in all such words but the last; as,
u“gt: » € oo they (females) may be singing.
Future Tenses.
27. The Future indefinite or aorist* is had by affixing
to the root, for the first, second and third persons singular,

é,,f (@n) s (¢) o (¢) and for the plural, in the same order

* This form of the verb has, also, the use of what is called the
subjunctive mood in European languages; being adopted after such
words, whether expressed or understood, as subjoin a secondary mem-
ber of a sentence implying futurity, doubt or contingency to the pre-
ceding one ; so Sauda says,

“ oSS a8 Al € n e Sl Ly & L a0l
1t was (our) wish that we should go and die there ; (but) if God wills not,
then what can we do? And, it is sometimes called theb\.a‘,: on account
of its being not unfrequently adopted in a present as well as in a future

sense ; so again Sauda says,

. “ Al {;5 o S e 1S e
s ’ . ‘_"
“E LY e B B e
Does any but the jewelicr know the value of jewels ® The skilful in
language only comprehends the language of my tongue: in the latter
hemistick of which example, this form of the verb is used as a present
participle even with the present auxiliary, and such is very commonly

the application of it in poetry.



HINDUSTANI LANGUAGE. 51

of the persons .\ (en) 5 (0) o (en); so, from s love,
come e op ple ¢ peale b Bl gy A F e e T,
thou, he, we, ye, they, may, shall or will love: and, in an
indicative or moye absolute sense, the I'uture indefinite is
obtained by adding € (ga@) < (ge) $ (&) u*,{ (gr) or u“,{
(giyan), agrecable to the gender and number of the go-
verning noun, with the above-mentioned affixes, to the
root ; as, \ZJ,J’); ‘-:_,,,; I shall speak, &@j x,' she shall speak,
é},@ﬁ or ;;{J)’ o> we (males or females) shall speak.

q To such roots, however, as end in T (@) , (0) s\ (¢) or
) () the letter , nay be optionally aflixed, or not, before
every future termination beginning with s\ (¢); so, from 7
come, may be formed (g7 and ;7 as well as ;T and uﬁg,’f
&c.; and, on the contrary, certain verbs whose roots’eud
in (sl (¢) or 4 (0) may admit of contraction in this tense,
by either dropping the final letters of the roots or rejecting
the initial ones of the affixes; as S gf:',a Ey» ,n and o
2 Or o' from o be; | So g(.:ga Ko \S’J,:) and ;g0 g0 Or H#:"" u’;
from so give. DBut primitive roots of more tlsan one syl-
lable, having a short vowel in the pcnultimate and fat'ha
in the last, drop the latter vowel, as in the past form,

when the signs of the future are superadded ; so, K_U.:(
from ):\?pass, K_.{.:'; from hi;;- glitter ®

* The past future and present future have been already described

under the Past and Present tenses.
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The Imperative.

The imperative for the second person singular is the
mere root of the verb; and, for the other persons, it is
the same as the future indefinite or aorist before described;;
$0, b; S ‘.Za: let me order, 3 bring (thou), 3 bring (ye), yo e
give not, 'S \*v: let them make ready.

Respectful or precative forms of the Future and Imperative.

28. But, respectful or precative forms of the future
and imperative are, moreover, obtained by adding to the
root of a verb 4\ (iye) or y (iyo); or, if the root ends in
& () or 5 (0), most commonly > (je) u= (jiye) o (jo)
OF 4> (jiy0): the termination gl or =~ or = however, is
generally used with «_":J.;; =l T or some other like
term of respect, expressed or understood, by way of
honour to the person addressed ; and, it is often adopted
impersonally ; or ratl;er, perhaps, it may be understood
in the plural without limitation as to person, like as the
first person plural is often applied in English; whilst p!
OF g OT g is used with both the second and third per-.
sons of either number, in a precative or future meaning,
and 1in either a good or bad sense, as the context may
denote : 80, caaro L;,@ .4.:5 L__&;" I 5V T Jg g be pleased,
sir, to take this fruit and to give me some wealth ; é&r o

y 9"3;"" e £9 o )L..:... y when we die then we escape from the
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trouble of the world ;. ) L.}T pray take a trial ; b )\ Ve
b, may my friend remain in safety; ,,m; J‘)“" may you be
htlzppg/; ,:’\» o may you die; 2o we should desire. Before
these terminatiops the roots Py * < o usually become
o W '-.55,3; and to the respectful form in o &c., the

-

future sign €is in some instances subjoined ; as, ¥u», 7
you, sir, will be pleased to remain; or \f...sg’:._;\' you, sir, will
be pleased to take.

Transitive and Causal Ierbs.

29. Transitive verbs are formed from intransitives, or
causals from transitives, in many cases, by the addition
of T (a) or \, (wa) and sometimes ,\ (o) to the root; but,
when these affixes are adopted, the vowel of the primi-
tive root, it long, is frequently shortened before them ; so,
U¥s fo burn (transitively), \;\;._,. to cause to be burnt, from
L-i_a. to burn (intransitively) ; UX; to c¢.zll., U\,!:: to cause to be
called, from \.-S,g to speak ; u,,."; to drown from L:,fs to be
drowned ; U)fﬁ to wet, to steep, from LZ.EJ to be wet : and, if
the primitive root ends in T (a) ‘él (2) o' (e) or 4 (0), the
l‘et.tér J is to be inserted before the causal signs, and the

vowel of the root is shortened ; so, W¢ and Ul\g to feed or

cause to eat from U\$ fo eat, L\ and U\;li to give or cause to

* q?-)s and , € occur, though but very rarely.
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drink from Ly to drink, \Ys and b\}e to cause fo give from
kyo to give, Lias and U\,L:o t; cause to wash from Gumo to wash.
In other cases, the transitive is formed by lengthening the
vowel, or last vowel in dissyllables, if short, of the in-
transitive root; as, lj)é‘ to dissolve (transitively) from LL{
to be dissolved, \5S fo cut from LX fo be cut, \J;.-Qa- to bore
from U;é.’ to be bored, "):}" to join from bj*_-_: to be joined, LSK.:
to make to issue from LI.Q’ to wssuc: yet, when the causal ),
is affixed, the short vowcl of the primitive remains; as,
\s\j;{ to cause to be dissolved, \3\,35 to cause to be cut, U\;K.j to
cause to be taken out.

¢ In a few instances, especially if the primitive root
be a monosyllable terminating with s, either Tor}y, as
before described, or very rarely J7 (a/), may be added to
form the causal ; as, U\ga or \J\\ge to shew from h;f.io to see,
Mé.:. or UX\;Z.: to teach fr.omf\,-:i,:, to learn, \3\4‘% or \33\;% or \j\é‘;
to seal from g lo sit : on a principle too, similar to what
is here or before mentioned, are formed U)L:J to cause to
bathe, and L}\)L‘) to cause to be bathed, from L\ to bathe, as
well as \.3\43..; to thrust in from \..:5_; to enter ; the vowel of
the original, if long, being usually shortened before T or ¥
but not before JT. And, a very small number of causal

verbs may seem irregularly formed ; as, L= fo sell from

. L_Z:, to be sold, \’5’:4-." to let go from L.:;:- to be let go, U):')*:' and
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b‘jtﬂ to break or burst from L.“:,é and \.'3{.3' to be broken, U):,J to
break frowmn lj,'f to he broken, bJ:‘“‘i to finish from \;}: to be
ended ; but, these apparent anomalies are, for the most
part, only slight variations in the pronunciation and
writing of a lett.er, the & aud)" of most of these examples
being alike the representative of the same Nagari letter
€. With dissyllabick roots, too, the short vowel of the
last syllable, if fat’ha, is dropped when T (@), but not
when |, (wa) is affixed ; so, Uté_;:-ﬂ to inform, from \.;;*-* to
understand, L‘»L{,:_?. to make to glitter from L{:..? to glitter,
U\S;., to move and \3\,5)., to cause to be moved from \-3}.; to be
moved, U&L:.g to amuse from LL) to be amused.
Compound Verbs.

30. Con;p()und verbs may be,

1st. Nominals, formed by subjoining a verb, regularly
conjugated, to an unintlected noun whether substantive or
adjective ; as, U;Lc oy to dive, Ly %;b’ to abuse, L g to
purchase, b ;S Use> to diminish. ’

2dly. Intensives, formed by adding some such verb,
regularly conjugated, as serves to extend the sense, to
the mere root of another verb, which conveys the primary.
meaning ; so, W3 L to kill downright, Gl \& to eat up, )\3
o to throw away, W3 &8 to cut off, L £ to fall down, l'.'l'\S)" ¥
to break to pieces, L.J\' Jy to speak out, \\aT to come suddenly.
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3dly. Potentials, formed by adding b to be able, regu-
larly conjugated, to the mere root of another verb; as,
L J> o be able to walk.

4thly. Completives, formed by adding Lié. to be finished,
regularly conjugated, to the mere root of another verb;
as, LS..; 2t have done drinking, \.f.:. \§ to have done eating.

5thly. 'Inceptives or inchoatives, formed by adding L5
to come in contact, to be‘gpplz'ed, rcgularly conjugated, to
the inflected infinitive of a verb ; as, L8 g.;f‘:, to begin to
learn, £ t_s.;}:; to begin to read : and sometimes L?J pre-
cedes in p(;sition ; as e & Le began to go.

6thly. Permissives, formed by adding o to g:ive, to let,
regularly conjugated, to the inflected infinitive of a verb;
as Wo Jdl= to permit to go, \wo JT to let come. .

7thly. Acquisitives, formed by adding WL to get, to
acquire, regularly conjtgated, to the inflected mfinitive of
a verb; as, LL T fo be allowed to come, LY dl to be allowed
to go.

8thly. Desideratives, Requisitives and Proximatives,
formed by ac.lding L;\‘." to desire, to require, to need, regu-
larly conjugated, to the past participle of a verb, which
remains unchanged in the form of the masculine singular
whatever the gender and number of the governing noun

.may be; so, bl s or 9‘3\?' \,» he or she wished to die, or
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was about to die ; &’; \.:;\?- L or » e Ll hie or she wishes
to go, or is about to go; \:.;\.’:- kfi'to wish to'write, to be about
to write :* and when used in this construction, the regular
past forms 1. and Ll> are preferred to the more common,
though irregular, \,; and \£ as exemplified above.

othly. Frequentatives, obtained by adding \3;5 to do, to
make, in any form of its conjugation, to the past partici-
ple of a verb, which is used invariably in the uninflected
form of the masculine singular whatever the governing
noun may be ; so, U;S L\ to ‘be tn the habit of going, U;S Lt
to make a practice of coming, U;S Lo é,; he makes a practice
of guarding. 1In this compound, too, Ll is adopted and
not L?

10thly. Continuatives, formed by adding Ul to .go or
h.;)’ to remain, regularly conjugated, to a present partici-
ple, which agrees in gender and number with the govern-

ing noun ; so, », Ul= he continued going, he went entirely

-

away, u'; Gl gy she continues weeping, . il u.;} or
u';’ q.;j u“;f:’ they (males) continue reading. .
11thly. Statisticals, formed by adding a verb, regularly

* The inflected infinitive of a verb, however, is sometimes, though

(2 ’
but very rarely, used before u\e.; as, K’“‘?‘ - u\_\,., 5 wherever
thou shalt wish to go.
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conjugated, to a present participle used invariably in the
form of the inflected masculine singular; as, u; ot S
she comes (in the state of one) singing, o \35',3 sy he runs
(2n the state of one) weeping.

12thly. Reiteratives, formed by using together two
verbs, regularly conjugated, the latter of which seems
generally a mere subservient to the first without convey-
ing any clearly independent meaning; as \5\.3- \J).g to con-
verse, ljlg._v \'.;{:,o to see.

Derivative Verbs.

31. Verbs may be derived, from both substantives and
adjectives, by affixing the verbal signs only in some in-
stances ; but, more frequently, by shortening the vowel
of the original, if long, and inserting 7 (@) or ! (zya) before
those signs : so, b\)",;. to widen, from \5,; wide ; Ll fo kick,
from < a kick ; b\.{f to abuse, from &3}; abuse ; b\.:;. to beat
with u;)‘.’“ a slipper.

"’ Passive Voice of a Verb.

32. The passive sense of a verb is generally denoted by
adding, to its simple past participle, the verb Ul to go,
to be, in such tense as may be requisite; so, 1l oo 1
was struck, C:J); bl e oo I am struck, lﬁ;\?. e J.; I shall
be struck ; all the parts of this compound, moreover, ad-
mitting the usual changes to agree in gender and number

with the governing noun.
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33. The addition.s to the root, as before particularly
explained, to form the infinitive, participles and indefinite
tenses, are as follows; namely, for the

. Infinitive and Gerund,
Singular. Plural.
U (na) 4 (ne) J (n2), i (ne) & (nani) or o\ (niyan):
Past Participle and Past Indefinite Tense,
T@ A ) @ [ o1 © o2 @) or o Gy
Present Participle and Present Indefinite Tense,
G (1) g (te) 3 (1), \ o (£€) 3 (130) or L\ (tiyan):
Past Conjunctive Participle (sing. and plur.),
the root, s (e) 95 (ke) S (kar) g=>SJ,S (karke) or }S;S (karkar):
Future Indefinite or Aorist Tense (mas. and fem.)
f @) o8 (€) o8t (), | o) () ) (0) &l (en):
Fucture Indefinite Tense (mas.),
65 (iiga) &) (eg@) K (eg@), | S (erige) &) (oge) S
(enge):
Future Indefinite Tense (fem.), *
é,{ (@ng?) g;}‘ (eg?) q;'" (eg?). L-,',\é;\ (enigiyc ) &\3{" (ogiyc)

é,\_.’ﬂ&\ (engiyan):

-

Imperative,
o3 (@n), the root, (s (e), | e (i) ) (0) b (ed:
12
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Respectful Future and In;perative.
Singular. Plural.
2 (yo), o (iye) Ko (lyega) or p) (iyo).
And the auxiliaries, used in forming the definite tenses

of verbs, are to denote the

Past *
u‘; I was. (> we were.
' ,:' thou wast. A r; ;% were.
z; he was. o5y they were.
Present.*
;9,; u“': I am. b o WE are.
> 5 thou art. ; ye are.
O Pl
o :; he is. u‘; o3 they are.
Future
18 1S
3 - \E s @
G OT g e L | g | g OrpmOTiyp e | o
,»orq‘,»orq,ﬁjtkOu >§: }»or,',»{.’:ye >§
s ’ 4 -
P OT (S@OT sy sy he | © | @OTip@OT oy pp sy they | &
. P AR J D

* These forms are, al:o, the substantive verb, being used absolutely
to denote mere exx:tence, whllst the regular combination of » be,
become, to which root these auxiliaries are in common referred,

generally imports transition or change, from one state to another.
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’
: Or,.. -~
Singular. Plural.
Ghorpenl & orLpor Lyppue ) &
or G or K,» 4 thou_] f,b “';
(Y ):; Q!,:. Or\;},.brye > &
or K or Gy :; he e Or‘#id)boré.))}bg) they %
o~ o~
(1Y ® ‘«—;’)b ) s

Conditional or Optative.

Gy u‘; I become. S o we become.
Uys 55 thou becomest. S ¢ ye become.
Uy x; he becomes. SR o they become.

Of these auxiliaries, however, such, whose singular
final is T (@), are applicable, as above described, to the
masculine gender only; but, for the feminine gender,
that termination T (@) must be changed to o (7) in the
singular, and to .\ (@) or oW (iyar) in the plural.

To form the passive voice of a verb, tls ¢o go is used as
an auxiliary; and, it is conjugated as follows, for the
masculine gender. :

Imperative for the second person singular, or*The Root.

L go.
Infinitive and Gerund.
Jle or U= fo go, gaing.
Past Participle.
\,; \_.for \.5 gone. ‘ d,; u‘? or \r;? gone.
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]

Present Participle.

Singular.

\,; Gl or bla going.

Plural.
RS S or gl gomng.

Past Conjunctive Participle,

Singular and Plural.

: )S;Sh or QS;GL S S sl having gone.
Past Indefinite Tense.

éﬁ; I went.

=~

g

,’3 thou wentest.

4
5 he went.

U‘; I was gone.
Wi

J.; thou wast gone. & ;ﬁ

i4
»y he was gone.

f.b we went.

sz |

&

r'? ye went.

L sy they went.

Pluperfect or Past Past Tense.

rm we were gone.

Fd

¢~ ye were gone.

o5y they were gone.

Past Definite or Past Present Tense.

u‘;’ u:? (b WE are gone.

‘-:,,; \‘?u‘; I am gone.

\5; £ ,; thou art gone.

- s, s .
w2 5y he is gone.

o e T

sy \E 5 thou

vy he

may,shall,or

will have
? gone, &c.
or might,

&c. go.

s 9:! é ye are gone.
oD Q‘f 5y they are gone.
Pest Future Tense.

i o oo we

33 S o e

i S o) they |

)

)may,shall,or

will have
gone, &c.
or meght,
&c. go.
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0
Or,
Singular. Plural.
s . \ shall,will,or . s \ shall,will,or
Gyga \S oo T ’ é"ﬁ))"\,s-‘-!r“we -
may have may have

G 90 \E 5 thou'L gone; or \;;,m q?(.: ye > gome; or

on B ] might, . o might,
e : they,
e e J &ec. go. ‘*’1%”3‘*’1{4’ 7)) &e. &0.
Past Conditional or Optative Tense.
) 1f, would to ( h 1t, would to
o | God,I,&c. ™ | _ Godweke.
™ had ; YN had gone;
L g, Nad gone; 4. had gone;
. ; 2\ . - (< 2 N3 n we
G S § Py on then I, %.3)‘\9« K > 3 or,then we,
5 &c. should 5 &c. should
, ™ have gone, ™ have gone,
L 2 &ec. L 2 ) &c.
Present Indefinite*Tense.
u‘; T go. (> e go.
*Ule {5 thou goest. * e { rfiye go.

a; he goes. o Lhey go.

* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this form
of the verb, like the tense immediately preceding, is usually termed
the conditional or optative; but, it may be still equally well understood

. L}
as the simple present.
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¢
Imperfect or Present Past Tense.

Singular. ! Plural.
oie I was going. (» we were going.
\¢ U= { i thouwast going. o J ﬂ (J' e were going.

’
. % he was going. sy they were going.

Present Definite or Present Present Tense.

C,J,n: Ul oee I am going. u“; Sl o» we are going.
&é Ul ,5 thou art going. » (.: ye are going.
q; Bl s; he is going. u‘;’ Jlo sy they are going.

Present Future Tense.

L',J;,.b Ul u":‘ I may,shall,  :ny» Sl > we | may,shall,
s Ve 5 thou orwillbe  yp e Sye  orwillbe
U nhe ) going. gy dle s they) going.

Or,

1 -

g g Ul yae shall, will, é:,g,,m Sl r we | shall,will,
g4 Ul 5 thou) or may \;,;» Sl r§ye
Koypn bl s; he begoing. g@. Sl o5y they) begoing

2N

or may

Future Indefinite or Aorist Tense.

éa;\?' u": I may, shall, sl ppwe  |may, shall,
Sol ,: thou [ or will go; s ‘.., ye [ orwillgo;
osal> s; he or g, &c. ol o they ) or,go,&c.
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Future Indefinite Tense.

Singular. | Plural.
o3 - 3
Gyle e I )shall, will, Ssl o» we shall, will,
> o3 thow  or may L;;\? f"; ye' or may
sl 5 ke ) go. g;:"..)‘?' o5 they) go.
Imperative.
é);t-:.. u“': let me go. i o let us go.
> o go thou. fyre ‘.3' go ye.
ool a; let him go. o> sy let them go.

Respectful and Precative forms of the Future and Imperative.

2 <V | you, sir, or your excellency, &c. may, shall

or -l or will go; or, may you, sir, go; may

Yol wf; your excellency, &c. go.

>

s we may, shall or will go; or, may we go.

» )3 thou mayeﬂ, shalt or wilt go; or, mayest
thou go.
‘> < & he may, shall or will go; or, may he go.
fg ye may, shall or will go; or, m(.zy ye go.

Uy they may, shall or will go; or, may they go.

And for the feminine gender, the singular masculine
final T (@) of the infinitive, the participles, the auxiliaries

and the future, must be changed to ¢! () in that number,

K
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‘
and to ;»\ or .\l for the plural; but, where two or more

feminine plurals come together, the numerical sign ., (1)
or .7 (@i) is usually omitted in all such words but the
last; 50, (g g o5y they (females) were gone.
Conjugation of the verb s be, become, for the masculinc
gender.
Imperative for the second person singular, or The Root.
» be, become.
Infinitive and Gerund.
s OT Ly to be, to become, becoming.
Past Participle.

e

Singular. l Plural.
3); becn, become. l ._:;,1: been, become.
Present Participle.
1):: Uy Or Uy being, beC(;ming. \ H;’;‘é)bor%s‘,b being,becoming.
Past Conjunctive Participle.
Singular and Plural.
;;S)a or 03)5,5 S Sy H;,; » having been, having become.
Past Indefinite Tense.

oo I became. p» we became.
i

\,; { o thou becamest. P \' f: ye became.

5 he became.. o5y they became.
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Pluperfect or Past Past Tense.

Singular.
u":’ I had been or be-
come.
vl . ,5 thou hadst been
e or become,
x;he had been or

become.

Plural.

(> we had been or be-

come.
r’.? ye had been or be-

o &P

come.
o they had been or

become.

Past Definite or Past Present Tense.

u,a \;m u.,e I have been or be-
come.
\;{» &,;,; thow hast been or
become.
J; K); a; he has been or be-

come.

,_,—; ..;,.; (2 we have been or be-
come.

» ..;,1; ‘.: ye have been or be-
come.

u‘;H;J;; o3 they have been or

become.

Past Future Tense.

Ly \ may,shall or
. \ .
s P will have
S39d \J; ,: thou ) been, &c.
’ s or might
3 \ ¥, he
e ) be, &c.

K

.y Yway,shallor
CRaPh oAb g T will have
)‘)‘b ..,,;,; r; ye been, &c.
s s or might
G s o5y they
J be, &C.
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Or,
Singular. | Plural.
oL rshall, will or [shall, will or
By 1gp oo T we
el el may have "’L”h‘ﬂb e may have

DI’

& g2 X,z: ,'3 thou{ been, &c. H;,,m S o Ye been, &c.

’ s or should sy or should
& gsn g 5y he 40 they
’ be, &c. e L be, &e.
Past Conditional or Optative Tense.
. If, would to o If, would to
N, God,I,&c. \a, God,we,&c.
) \ }3‘ had been, ) J,‘ had been,
by 1 :5 or, then I B ?2) or, then we
.? should have .i should have
, N
3y J been, &c. ) been, &c.
Present Indcfinite Tense.
e I become. > we become.
*5 (5 thou becomest. | ¥ o P: ye become.
é he becomes. l sy they become.

* When a Conditional conjunction or an adverb of wishing accom-
panies this form of the verb, it is generally called the Conditional,
or Optative, and the scnse is very similar to that of the tense last
preceding ; so, L:P u;o PTS if I had been, \; 9 a; Py then he might he,
or, might have been, &c. But it may be still understood as the

simple Present.
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'
Imperfect or Present Past Tense.

Singular. ] Plural.
(e 1 was becoming. " p» wewerebecoming.
)3’ thou wast be- r: ye were becoming.
l¢ Uy iy oF P
coming. s they  were  be-
5, he was becoming. | | coming.

Present Definite or Present Present Tense.

@,.; by» e I am becoming. u“‘; S o e are becoming.
o U ,: thou art becoming. gy (: ye are becoming.
o U a; he is becoming. u‘; S» oo they are becoming.

Present Future Tense.

u::" by g“: I |may, shall ., i p» we | may, shall
Syyp U ,: thou por will be ;)m SR r.f ye porwill be
Syep Ugd a; he ) becoming. .pyp g sy they) becoming.

Or,

G U e T \shall, will Lgyn g oo we | shall, wil
Gyysn \3,»,; thou } or may be \;,}m S r:“3/43 or may be

Bogn Ugp 5 he J becoming. uf:i s5» S sy they) becoming.

Future Indefinite or Aorist Tense.

;L';)“’ ey | " may,shallor .y, o> we  may,shallor
will be or will be or

Sy 8 thou p become; or, PR S become; or,
be or be- be or be-

Sy a; he come, &c. SR oS tkeyJ] come, &c.
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'
34. Conjugation of a regular intransitive verb, exem-

plified in LS, to speak.
Imperative for the second person singular, or The Root.

Js speak.
Infinitive and Gerund.

gj,g or U,: to speak, speaking.
Past Participle.
Singular. Plural.
\); 349 or 3y spoken. g}; Jr Oy spoken.
Present Participle.
\,.; U,: or \:3,.3 speaking. l .,;‘,; vJ,: or HSJ;.» speaking.
Past Conjunctive Participle.

Singular and Plural.

/S;ﬂ)g or é;(‘fﬁ }5,; ‘ééﬁ Sy Jy having spoken.
Past Indefinite Tonse.

Singular. [ Plural.
- u..e 1 spoke. (> we spoke.
Iy { ): thou spokest. S f; ye spoke.
s he spoke. s they spoke.

Pluperfect, or Past Past Tense.

u‘; I had spoken.. o> we had spoken.
¢ iy ,:’it/zouhadstspoken. ¥ I ¢ ye had spoken.
x; he had spoken. oy they had spoken.
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4
Past Definite or Past Present Tense.

Singular. Plural,

,_;‘,,; Iy u': I have spoken. u‘; Sy e we have spoken.

g; Yy 5 thou hast spoken. » I f: ye have spoken.
g‘; Iy x; he has spoken. u‘" O o5 they have spoken.

Past Future Tense.
: - ‘may, shall ‘may, shall
s Yy e T J . crash ‘.;J):’ pp we 4 .

orwill have : orwill have

599d Iy ,f t/zou{ spoken,&c. ;,A e f" ye spoken,&c.

A or, might, ; or, might,
p) t
W% ,’ ¢ [ &ec. speak. G :eyl &c. speak.
Or,
g - ) o5 'l )
60 Sy e [ (shall, will or g;‘-.{,-b&ﬁrbwe rshall, will or
may have - may  have

Eip Yy y tlwu{ spoken,&c. ,_;,‘,b ‘___}ﬁ (.j ye ¢ spoken,&c

, , or, should, ., , ) or, should,
¢ : t
Yy he &ec. speak. P ssthey &c. speak.
Past Conditional or Optative Tense.
s If, would to o If, would to
Oy God,I&c. R God,we&ec.
4\ hadspoken, & hadspoken,
Ly 3y i '3
' 5 or, then T % 3 or, then we
= should have 'c;‘ should have

spoken,&c. <) spoken,&c.
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v
Present Indefinite Tense.
Singular. Plural.
w.: I speak. " p» we speak.
*Wy 5 thou speakest. *95,4 r.: ye speak.
;, he speaks. L o5y they speak.

Imperfect or Present Past Tense.

u":‘ I was speaking. “e» we were speaking.
& Wy 1 )5 thou wast speaking.}g& q‘-’yi r.‘.{ ye were speaking.
x; he was speaking. sy they were speaking.

Present Definite or Present Present Tense.
é)ﬁ';’ \:3').3 e T am speaking. e gﬂ“y f"’ we are speaking.
s Wy 55 thou art speaking. ,za u")’ f' ye are speaking.
2 by x; he is speaking. u..b QJ,: w5y they are speaking.
Present Future Tense.

;,J;,m \5,3 u“:’ I may, shall ., éﬁ o> we | may, shall
SaaR \:3,4 )3’ thou ¢ or will be ;).'a L'.‘:Ju,.g ‘.5‘3/6 or will be

S1ad \:3}3 :; he speaking. ..y u‘"i')? o they) speaking.

* With a conditional conjunction or an adverb of ».vishing, this
form of the verb is of the same import, or nearly so, as the tense just
before :xhibite(l ;s and is usually termed the Conditional or Optative :
so, \:‘3'),' u.:o ; \ if I had spoken ; \:‘iﬁ ): U:\S would to heaven that thou
hadst . spoken, &c. But it may be equally well understood aus the

simple Present.
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‘
Or, -
Singular. Plural.

Cpn Wy e I |shally will, Lop Ay o we Yshall, will,
o Wy 5 thou, or may be \;,)b q:l).g (3 ye ( or may be
Kn Wy, » he ) speaking. QK:; » v’j‘f-' - they) speaking.

Future Indefinite or Aorist Tense.

may, shall, may, shall,

oyt e 1 . iy oo e :
¥ . or will . or will
Sn 5 thou Sy o7 YE

] speak ; or, speak ; or,
R he speak, &c. oy oy they speak, &c.
Future Indefinite Tense.
Gy oo I ) shall, will,  Sijp o we | shall, will,
iy 5 thou p or  may S r:' ye or  may
Ky 3 he speak. krﬁ.__J)g oy they ) speak.

Imperative.

-:J;,..» u.;. let me speak. oy o let us speak.
I ,3’ speak thou. sy f: speak ye.

S 5, let him speak. “ots osy let them speak.
Respebtful and Precative forms of the Future and
Imperative.

PN 1 ) you, sir, or your excellency, &c. may,
shall or will be pleased to speak ; be
or —

- pleased, sir, to speak; may your ex-

K“"Z’ . w,;. cellency, &c. be pleased to speak.
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R PR we shall, &c. speak ; or, may we speak.

‘ ;: thou mayest, - shalt or wilt speak ; or,
mayest thou speak. _
ss he may, shall or will, or, may he speak.
2 ‘.; ye may, shall or will, or, may ye speak.
s they may, shall or will, or, may they
speak.

35. From the intransitive verb last conjugated, a tran-
sitive or causal is obtained by shortening the long vowel
of the root and affixing 7 (¢) as explained at paragraph
29; thus J, becomes X.

Imperative for the second person singular, or The Root.
IL; call.
Infinitive and Gerund.
¢!: or Wy, to call, calling.
Past Participle.
Singular. Plural.
o WY or W called. ‘:;,; L or b called.
Present Participle. -
\,; Gy or b calling. , ..;,.; s,;.'1; or QAJ calling.
Past Conjunctive Participle.
Singular and Plural.

S or S A 9 W, having called.
L2
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Past Indefinite Tense.

Singular. Plural.
J * 3 oee I called. o p» we called.
Y o ): thou calledst. W < o r’: ye called.
d o he called. J o they called.
Pluperfect or Past Past Tense.
gu,.: I had called. o p» we had called.
& \gﬁ.; J ,5 thou hadst called.; & W ﬂ J P; ye had called.
d A he had called. d of they had called.
Past Definite or Past Present Tense.
J&i u‘: I have called. o o» we have called.
g-; 9 f J ,.“E thou hast called.i’gr—a LY < J (.7: ye have called.
o ! ke has called. o o they have called.
Past Future Tense.
(Qw;l Wmay; shall [ (> e \may, shall
or will or wll
o 4 2 oS have call- wd i 2 have call-
S W) @y Hhou ed: or WP W) & o Y€ ed: o
) might,&c. might,&c.
i he J call. L SV they) call.

* See the note to paragraph 25, for the reason of this particle in

construction with the past tenses of transitive verbs.
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Or,
Singular. Plural.

(el Jshall, will [ ppwe Yshall, will
| or may or may
i ! «,;); thm» have call- 6 o { S F’,ye \ have call-
o ed; or, N ed; or,
should,&c should,&c

L uj he J call. Lo J they) call.

Past Conditional and Optative Tense.

) If, would to ) If, would to
@ _ God,I,&c. @ _ God,we&ec.
\I;: had call- \/4‘: had called;
U,»lg'&;ﬂ G }”5 ed; then I, Gyn szjﬁ “«31‘; >% then we,
&c. would 5 &c. would
) ™ have call- . ™ have call-
Sl g, S0l o, &
Present Indefinite Tense.
wee 4 call. p» we call.
*WL{ g thou callest. * b i ‘; ye Tall.
é he calls. o5y they call.

* Or, with a conditional conjunction or adverb of wishing, ex-
pressed or understood, this portion of the verb may be used in a

Conditional or Optative sense, like the tense next preceding.
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Imperfect or Present Past Tense.
Singular. Plural.
¢ b ee I was calling. l o 9:1; o> we were calling.
And for the other persons, by changing the pronoun.

Present Definite or Present Present Tense.
é))‘; Ulg’ u": I am calling. l u‘; g_‘3}1._: pb We are calling.

And for the other persons, by varying the pronoun and

auxiliary, as before shewn.

Present Future Tense.

w;» U)I; u“': I may, &c. be 4 L;.AL: (> we may, &c. be
calling. calling.

Or,

G WY e T shall, Gc. be  Soyp SN o> we shall, &c. be
calling. calling.

And for the rest, by varying the pronoun and auxiliary,

as before exhibited.

Future Indefinite or Aorist Tense.
u)l’ u'-'; I may, shall or ug.,!: o we | may, shall, or
.';,1; ,: thou ) willcall; or, ,‘l: f: ye will call; or,
b whe ) call, &c. u’d’: o they J call, &c.
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Future Indefinite Tense.

Singular. Plural.
eI shall, will, LN pwe )shall, wil,
&N ;3 thou or may q!,‘&: (.:’ ye or may
G4l 5 he - call. 91:.; W sy they call.
Imperative.

The same as the Future Indefinite or Aorist, except the

. . . 4
second person singular, which is the mere root; as, y %

call thou. See the preceding conjugation.

Respectful and Precative forms of the Future and Imperative.
g;!; |you, sir, or your excellency, &c. may, shall or
or{ «—=\o) will be pleased to call ; be pleased, sir, tocall;

K—;’: @ | may your excellency, &c. be pleased to call.

L4

) TR we may, shall, &c. call ; may we call.

;7 thou mayest, shalt oy wilt call ; or, mayest
thou call.
2k < 3; ke may, shall or will, or may he call.
‘.5 ye may, shall or will, or may ye call.
_ 8 they may, shall or will, or maysthey call.
Passive voice of the same verb, formed by adding Ul>
to go, to its past participle, as explained at paragraph 32.
Imperative for the second person singular, or The Root.

' bl; be called.
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t
Infinitive and Gerund.

Singular. | Plural.
J or Ul W to be called, J\= or Ulx ‘_;ﬁ.o’ to be called,
being called. being called.

Past Participle.
e ”!L; been called. , g,s: h_;)L»’ been called.

Present Participle.
Ul W being called. , s X being called.

Past Conjunctive Participle.

S or S o S o W | S or L8 Ml S b )

having been called.
Past Indefinite Tense.

[&ee I was called. 'r" we were called.
s Mb ( ,: thou wast called. 92 H;ll: i rv’ ye were called.

s: he was called. os» they were called.

Pluperfect or Past Past Tense.

e I had been o> we had been
called. - called.
o, ' Jthou hadst' . ye had been
5 W 0l ¢
A been called. ¥ ";! L's called.

‘a; he had been s theyhadbeen
called. called.
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Past Definite or Past Present Tense.

81

Singular. ' Plural.
w’m W4 lﬂ!l; u*:" I have been u‘; s;? ‘:Ab’ b we have been
called. called.
u; L?\.“»ll: ,: thou hast been kr“? h;)l: ‘.: ye have been
called. called.
u; W li)l; z; he has been u'““ HF? “;M: o5y they have been
called. called.
Past Future Tense.
: . , . a”l(l"l/, Sreaee . s 5 ‘*’Illly, sSnale
. / . .
a0 W e T or will “”"”b%‘;“’w % or will
2 s have been| s . P have been
s392 LS LY yithou » SN Pye S
s d called; or ol r called; or
S s s might, &c. sz 2 should,&c.
J be called. = 7 be called.
Or,
o Vshall, will| e Yshall, will
tf5)-‘” (R s I or may ‘-.é‘cﬁb oy ok pp e or may
. have been sy s s have been
£x LU o S W iye
h’b LS bk ¥ tboug called; or U;Jh W rJJ >Culle(1,' or,
, . o £. 89 Sll()uld &C.
6 L?b!l; i he should,&c. gféjbg-{‘,;llg..;,l/l(’y s

[ -

be called.

M

) be called.
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Past Conditional or Optative Tense.

Singular. riural.

r ) If, would r f‘; If, would
to God, . to God,
_ 1, &c. - we, &c.
\2 had been \z: had been
by LE LY < K f‘:”s called; or, J,,qf‘;y:{ r:>”5 called; or,
5 then I 5 then we,
™ &c.would ™ &c.would
, have been have been

L %) called. L) called.

Present Indefinite Tense.

d.; I am called. i p» we are called.

|

*Ul \;_!l; { )5 thou art called. i * il ‘:Ab’ \l r’? ye are called.
s; he is caled. |

5y theyarecalled.

Imperfect or Present Past Tense.

u“; I was called. (» we were called.
|6 bla LY u: thou wast called. ‘Lse Sl Lﬂ:’ ‘.: ye were called.

x; he was called. s theywerecalled.

* With a-conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed
or understood, this form of the verb may convey a conditional or

optative sense, similar to the tense immediately preceding.
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Present Definite or Present Present Tense.
Singular. Plural.

L:J,z’s bl LK u..f I am being u'; > é&: 2 we are being
_called. called.

L;n Ul b}b thou art being g o N ‘... ye are being
called. called.

q; bl bll: a; he is being uﬁ” J ‘_;ll; o5y they are being
called. called.

Present Future Tense.

d.

(;J;)” Ul bl‘;u"; I may, = T S ._:;)L: (> We may,

£ 9 2

”m Jl b 5 ye may,

mg ca
ing ca

e

S Ul Ly ¥ 5 thou mayest,

be
&c. be be

w5339 Ve L 3y he may, 3 Lm» Gl ¥ sy they may,

O

I

\ﬁ,bw blbu« I shall, &c. T?. L;G}m e é“‘ b e shall, &c]

e bemg called

Ep» Ul oY ,3 thou shalt hoé)” dle g,db r} ye shall, &c
% Igﬁéﬁb ‘-”L*g;)b o5y they shall

Future Indefinite or Aorist Tense.

Ymay, shall .y may, shall
e S o e

E bl b)lf s; he shall, &c.

1 s - -
sl bW tpae 1
O3 VA Gy or will be or will be

Sl L;SL)' ,: thous called;or, ;\.;. H;!: ‘.: ye called; or,
be called, ‘s be called,

ool W sy Lhe
&e. ey o5 ofy LY &e.

M 2

st W 3y he
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Future Indefinite Tense.
Singular. [ Plural.

Gl W ee I |shall, will Lojlo s » we | shall, will
Kyl lg)l._v’,zl thou ( or may be \‘;;\_’. P r:'g/c or may be
sl Wy a; he J called. uf:, e h*;\.\: s they ) called.

Imperative.
__,;\,. LY u"‘: let me be called. .\ ,_;!L:’ o2 let us be called.
P8 Y f: be thou called. )" %;llf (.: be ye called.
oo W s, let him be called. 4o Y, sy let them be called.

Respectful and Precative forms of the Future and Imperative.

8 s 4 Cd . . .
3l sl & |you, sir, or, your excellency shall, will,
or —l or may be called; be you, sir, called ;

<

Kol ‘)1'9 & i may your cxcellency, &c. be called.

3 ~.;1: ........ we may, shall, or will be called ; may we
: be called.
& thou shalt, &c. or mayest thou be called.
b % a; he may, shall, &c. or may he be called.

e »3 ye may, shall, &c. or may ye be called.
.,J-_” oy they may, shall, &c. or may they be
called.

For the feminine of this, as well as of the preccding
conjugations, the singular masculine final 7 (@) of the in-

finitive, the participles, the auxiliaries and the future,
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must be changed to d (?) in that number, and to .z (1)
or &b (¢yani) in the plural: when, however, two or 1;10re
words come together, each of which might assume the
feminine plural 'sign w () or .Y (ai), as in many of the
definite tenses, whether active or passive, that sign is
usually omitted in all such words but the last; so, .,
i) *s':;b they (females) had been ; u\.z.:,» o h5)13 R we
(females) shall be being called. See paragraphs 22, 28,
25, 20.

CHAPTER VI

On Indeclinable Words.

Under which head may be comprised the postpositions
or prepositions, adverbs, conjunctidns and interjections.-

36. Besides the simple postpositions enumerated in
paragraph 7, there are many words, used in like man-
ner, which, being for the most part nouns or participles
governed by a simple postposition understoo&, generally
require  § or before them ;* and the most common of

those which require  § are

#* ,;_‘,Le like, is sometimes constructed with J and at others with uS .

citd
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o to, up to. lyw besides, except.
o\ near, at the side. )\ by reason, through.
4_,(,3‘.;.. near, about, with. s on account, for.

q.{ near, with.

sy 0n account, for.
£\ in company, with.

by reason.
ST in front, before. L by reason.
. d‘.;:\.a in front, facing. ' =y by means.

)03‘ within, in the inside.
¢ in, among, between.
b or_»b without, on the out-

side.

ey tnstead.
Ju i exchange,instead.
A equal to, opposite to.
o-j‘y: according to.
T in the rear, behind. ‘,;i\h; conformable to.
o\ at the abode, with.

.éba into the hand.
v beneath, under. U capable, worthy.

h_,b“ beneath, under.

b over,across,through.

){,i on the top, above,

upon.

h.é:} worthy, suitable, fit.

ens\e inthe perception,&c.

And the words most in use, which take H; before them,
are

b on the side, towards.
o in the manner, like.
F\s for the sake, for.

b....:.: inrelation,inrespect.
<l on the subject.

G‘.—\’}:—o by means, by.

The prepositions, also, borrowed »chieﬂy from the Per-

*sian or Arabic, and most in use, are
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j\Sfrom. Y orlyor . without.

oy 5\ by way, (requiring 0 .
Sinconstruction). _.,\,,.;o among, between.

& (prefixed) _ \, besides.

) by, with, > .

< (prefixed) * ¥ A= on, upon, according

i mn to.

«(separate) to.

. refixed & from,on,concerning.

\?wzth, ] (p ‘:" f ' b ] ‘ >

. or sae with, according to.

s without, - _

i J separate). 4 in, for (each).

S on, . &S (prefixed) like.
ey besides, without. J (prefixed) o, for.
w1 by reason, for. =4 OT o with, along with.

v after. oo JTOM.

57. The adverbs, whether simple or compound, of

most frequent recurrence in the language, besides the
.- - . .

words before enumerated as postpositions, many of which

may be used adverbially also, are the following :

) now. e o
G to, wuntil, to the or till ngw, yet.
end. S
SGoress to, up to, until. S or S when ¢
st till, up to. eSS Y .
;.:3 to, asiar as, near. | or - \ull when# how

long 2
-\ presently. <SS
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(3 © -
@S OT ¢S I . e exactly here.
‘f? >~ ever, some time. F
’b.)S or ,(..S S X4 &Ld

Hr,;s Léék &c. sometimes. orc;\a hitherto, to this
\55':‘ & g__‘.,5,:5 &c. some time or or & .\ . degree.

other. Or 55y u\; )
o s &e. since when ¢ o\.z; there, that place.
how long ago ? u.a:; exvactly there.
3 S till when 2 NS where ?
e \;g:s &c. never. ol where, which place.
A= OF = ol Wy wherever.
V;; O }when. ol o4 here and  there,
oK every-where.
or 1till when, until. i Ll wherever.
oL - | o\ there, that placc.
‘-é‘:‘s ~ whencver. amé somewhere, any-

& > perpetually. where.

3§ o at the time when. i © oed Somewhereorother.

porasore then. e oy mowhere.
g s um P every-where.

or till then, so long. ) elsewhere.
C-)Lr:’ here, this place. jmsjf or o\ there, thither.

Jb:\g.‘ or 1»31 here, hither.

o (contract. of o) }:\éorﬁ;g where  whither ?

here. ¢ ¢ h hith
P07 pas where, whither.
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3 v .
o OF o there, thither.
<
= pS &c. whence ?
“ <
28 poe here and there.
g ’ . .
Sy Or oy thus, sn this man-
ner.
» s
G & Ly one way or other.
4 -
L33 OF Gyee 20 that manner.
o33 'S oy as before, as
originally.
“
cpdyy exactly then.
« Ed
SisS Or oS why 2 how 2
“ g I3 .
Sga Oy as, like as, when.
- 4 . .
K3e3 OF y0ei 50, i suCh  wise,

then.

i »

Ly s A8, whenever.
C'JJ; u;" so, at that time.
u):‘ g é)};?' precisely the same.
us= as &c. (for UJ:"

&ec.)
, [somehowor other,

e Lyse> |
O OFT e sortorother,

o w'}iz’n any way.
e exactly when.

Ll Zhus.

89

L, so.

o

.S how ¥
as.

so.
ey b sosoindifferently.
\....; L..; as well as.
s L...; precisely the same.
Gl or L) .
- J% this much.
kol or Ly
Gl or u3)
' . }that much.
\3:’.) or \A}i}
& or LS
. /} how much #
kS or LeS
b oOr L; as much as.
e or L so much.

) g/( how often ¢
o2 ‘_5.; as often.
ey ;.z‘: so often.
._5jb once, ¢ last.
‘b;\! or )\;;\g often, repeatedly.
SV ) alternately.
’ J";,“ Jrequently.
b &S once. ) (and so
b twice.} on).
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ol Or ¢ again.

J3 s da
s by

ly.
night.

pRY [.o perpetually.
< oruj wnstantly, quickly.

J\i\ & instantaneously.

wrp

238V dminediately.

> OTE g quickly.
o during,inthe pre-

Sence.

S S gradually.

e Jﬂ

5;.:.»7 L_‘:..:;T }gently, softly.

ABY | AR |
- 4 4 -

RN successively.

< J\(
las tos§
b G
33> 4,34.:
S
e

1o Le

by b

separately.

one by one.
apart, separately.
aside.

besides.

} besides, moreover.

besides, except.

—y 3 near, about.

VX 4

ga:L. wT} opposite, face to

32 3))  Sace, before.
Sz opposite,confront-
ing, facing.
(2l together.
JL,.:.a together, along
with.

<2
3 along with, with.

s on, over.

.,;J_J near, beside.
‘_}:, before.
s after, afterwards.
_is at the heel, after.
V.J)n:: nearly, shortly,
soon.
u‘)f? how? of what
/ kind ?
u’;,g how ?
z\;;-ﬂ s\,/:L. willing or not wil-
ling.

(4

: é gratuitously.
. i o
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e
- \unawares, sud-
<Kl
' denly.
260

(/b‘ <) all at once, al-
- _<,§ '
1:.; before, soon, ra-
ther.
u,\;iﬁrst, in the first

place, rather.

together.

_5):.,3 secondly, &c.
ol at last, at length.
T or ST at last, finally.
/:)L)'\AQ}T at the end, finally.

J\J\ now, presently.
‘_,L:E{; now, at this mo-
’ ment.
plobe as long as, until.
<\ to day.
JS yesterday or to
morrow.
Ja w0 yesterday.
\‘.53 to morrow.

Sl nowadays, short-

ly.

LANGUAGE. 91
wyen two days ago or
to come.

Q)‘;J three days ago or
to come.
ubr’}fow‘ days ago or
to come.
953'5 ut the dawn of
day, early.
oSy 0 the morning,
ecarly, soon.
L_:,:v v...«s; Jrom time to time.
g_,;;) VS, constantly.
w)’b g.,:} occasionally.
P
e in, within.
e within.
® s, on this side, near.
osp on that side, be-
yond.
)l.z:t, on both sides,
across.
a\ém cvery-where.
P ,\’JJ upside down.
u;; much, very.

sl j more.

N 2
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‘;\-vj extremely.
w extremely, very.
o or - enough, much,
very.
):?\ Jor the most part.
. «\;ﬁ\‘o‘% upon the whole.

- ¢

&aﬂ‘% in short, in a
uéjj! word.

_,fé\ most likely.
Q\:‘ chiefly, most like-
ly.
e necessarily, in-
or » fallibly,
doubtedly.

un-

p2

Y u,:S it must be.
Q,; or é)\ze yes.

o b yes.
s yes, right, well.

A“:j\ certainly.
w.gﬁﬁ_;’ in truth, really.
i truly, by God.
CLE:- really, truly.

U i~ right or wrong.

<
A or truly, in earnest,
indeed.

¥ by no means, not
at all, never.
F absolutely, not at
all.
u‘y’ or & no, not.
S omd (Bf) not then,
’ otherwise, else.
e n0t, do not.
ool or Wl nay, no, do not.
lobo lest, God forbid!
x\b perhaps, possibly.
» g g may be, perhaps.
» & o must be, necessa-
rily.
L{<..°:,l§m'u:.\5 may it happen,
God send !
S unless, but, ea-
cept.
dﬂq'_-',. but, except, save.
. probably, doubt-

less.
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ks only, simply.
u}: only, merely.
¢ (emphatick) do,
i fact, indeed.
‘é\’(afﬁ.xed)

very,
e or o (affixed

exactly.
or alone)

g.; that is to say, viz.
LS one might say, as
if.
a.gjf say that,although.
= always, ever.
S

. }always, ever.
zs)\)mb

r.\.;.: always, eternally.

J:f;n ever.
Lf\f & some time orother.
s yet.
a{\.;. so that, like as.
i\, if not, eacept, else.
g._a-:-’- agreeably to.
).;; or j,.é/ other than,besides.
sJ,;.) et cetera,and the
rest.
'iz,ffor example.
Ca;a;- especially.
T often, all at once.

o
e reasonably.

38. The conjunctions most in usc are

4 0T )\ Or and.
o also, even, like-
wise.

& that, because, or.

-

g OT g if, that, when.
£ or gVif.
oo also, even, Ubike-
wise.

s OT p but,yet,moreover.

s:\., but, moreover.
S or LS but, yet.
W but, however.
“yor.
a\;;. or, either, whe-
ther.
s> cither, or, choose.
)5 or 5 then.
- then, therefore. «
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o also, Likewise.
s (for £V ,) and if.
.u;} and if not, unless.

4,.;‘ although.

A GRAMMAR OF THE

s how much soever,
although.
KT o whereas, notwith-

standing, although.

39. And the words commonly adopted as interjections,

besides the vocative signs mentioned in paragraph 8, are

sy oty OT 244
s-.-’;i LS
Al gwell done !

By bravo !

-

u}b.!
o b LS

\yo hail! God bless
you! welcome!

©
JIKPE have a care.

“:;‘\.b 4‘\»01‘ ‘é'\n
C") Ol‘ ‘}
- - wo! alas!
Ly 2
. lackaday!
13,0 or e e

‘ oru.,...;‘J

» »or » alas! strange!
T s &

sy alas! strange!

e\ » alas ! begone !

S or‘ég_;—fy ! tush !

<« fy ! begone !

L_ss‘-‘;'- begone !
or L;_é? J> avaunt !

9,93 OT o avaunt!begone!
$lo! look! see!
there now !

o) b } astonishing !

or 1o by good God !
) silence!
or o) hush!
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CHAPTER VII.

On the Numerals.

95

40. The Cardinal Numbers, from one to one hundred,

with the Indian, Arabic and European figures adopted

to represent them, are as follows.

FicUREs.

T B D LK)
2000 R 90
S| MRl o
= - e
5 ¢ Yl ... . ..., é?‘i
0} 5 ........... g
T v] L wolo
8| Al Bl i
9 3 Bl 3
101190 ... ..., o0
IO URRER I | P 23]
121P(9.. ... 5L
893 ... 3y
14198 .. 20y

F1GuREs.

urop.

~ E
[®) 4

17
18
19
20
21

23
24

26

27
28

ro
"

rr

v
re
rs
r
rv

rA

3

4.

&

99
it
e
R0
9
IR
23
8
WY
¢
8
o7

..........

..........

..........

..........

.........

..........
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Ficures.' FIGURES.

Sl . 5| .

CEEE Q% | F
20/ ry|RE | st || 49/ F (B L et
30[F |30 ... ... o || 808Ul oL
SR ITadRE-K 1 oS (| 510 U] ]
32rr I3 o || 02 er MR e
3338 s || B3OS 7
34:r'r= 38 i || B4l o] e
SHEEL | IO ety || 53] B0{UM | L
36/ 3. ... e || B0 UG e
STMAZEL] R e || ST VML eyl
33’mi.=<t e el || 58 AU EL o
3973138 At | 50 s [UE| A
S0P gl e | 601t IEol L .
410°11890 . ... Ut IR T PR e
42\Fr (8. ol || 62 &R e
43(F 83 e || O3 &3] e
salee|g8 .. - || G4 T YL e
158Ul ... u..s\....; 65018/ GU|. . ... ... «i’-—-«:
46/ P18 & .. ... e || 66 1 &E&[ o el
a7ievigdl. ... g 74 T-AC] R i
o 48/EA 8| .. ... .. el || 68l WEE ... |
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Frounres. | Fiounss.

SHEN N LE %] E
69 1|§E|. ........ gl 85 Al EU........ e
70/v+ |80l .. S| 86] M1 gL L. e
TUVINGS | . AA | 8T v B P
TVFOR| . St 88 MR A
78|vr93|. . ... PR A | 89! mlOBELLLL =
T4/VEGY|. ... Fae | 000 30| BolL N
75‘\/0 BY P TR I L | RO 5!
76 VIGE|. S gl S| ER L. sl
77Ivvi88l. ... ):\...: ‘ 03| I~ l‘?i ..... ) ‘_51._';5
78/ VAN e ) o4 ¢ E¥l...... R
70! ViNgBlL L ot g5 Sl Byl P
solaslbol . | 9(5\ i EElL ..., .
ST ATES]. .ot kx\sx/g 97 v B9l L. ey
g2 ArlER] L | o8l A BBl sl
83 A" B3| L 5;_9‘ WOEEL . e
galaslE¥l]. .. ... .. L"_ﬁ./.-l.,;.ilOO‘il“°!Oc> ...... Lr;on*,.:

|

Some little variation from the above may occur i a
few 1nstances ; as, u..,:,.: 33, u-';:); 34, -4, 38, u.,!}és 39,
u—-“-:" 43, u*-‘-mj‘ 48, u;\if 53, Cerle 60, ,,55.,)& 68, L;"‘I-’ 82,

o
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9 91, (s or ity 92, spls 93, &e. And the series
after one hundred is continued thus, ) ,.: <) 101, el
U_.é\ ,.; 721, ",,..:g\ g.: ,: 038. When, however, the word
<) is immediately subsequent to another numeral or
other numerals, it may convey the meaning of near or
ahout, one more or less than, such number or numbers ; as,
e ); about a hundred, 5\ 40 )«o 4o near two hundred and
two : and, iIf a noun is used, it generally precedes the
numcral, when this sense is intended ; so, 5\ .o d‘:ﬁ
about ten men ; .;:.3 S\ 9 38 two hours or so afterwards.
Instead of the figures above given, moreover, Arabic
letters are sometimes adopted to represent numbers ; and
the order of the alphabet then observed, with the quan-

tity denoted by each letter, 1s,

Ov e Lo 0O — \
COOO (SO W IO R 00 00 =

88 388 8EES cowuw
8 S88 2583 $&:38
L3

. !. . . () “ ‘)-‘ .

[
'The intermediate and subsequent numbers being dc-
noted by the composition of these letters; as y elcven,
thirty siz, sas one hundred and ninety four, o two thousand,

w5 five hundred thousand, &c.
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41. The Ordinals are,

Ist........... b W) Gth. . ;) or \@

2d. ... ey OF Ly 7the ..., Syl
3d..... = or 1,03 8th.. ...... ST
4th. .. ... \yom Oth.......... ol
5tho....... e 10th. ........ g

And so forth, by adding Hhor o7 or b to the cardinals,
as before noticed at paragraph 18.

. The aggregate or collective numbers are,

A four ........... 188 A hundred. . . . .. .. 13 s
A five............ L,Sn,’\f A thousand. . . .. ... e
A score. . ... ... ) A hundred thousand &
A forty......... Ll A ten mellions. . . . .. Y

43. In a distributive scnsc the numerals, whether car-

dinals or ordinals, are repeated ; as, KV KV one by one,

> ‘onals

e e by tens, u\.ns) \,,m)b every twelfth.  Proportionals
’

and reduplicatives arc formed by adding & or, more

especially with regard to the folds or rows of any material,

5 or 14 or b to the modificd forms of the cardinals as
7

used in composition, and in some cases to the-unaltm(d
forms ; so, \.\,.S\ single, \slyo double, \:ﬁf treble, \.f,.s. quadruple,
11.-.%'_ quintuple, 3} > sextuple, b;..a septuple, &7 octuple,
L\Jjg ninefold, l:.fu.c tenfold, &c. but @1 and \).:31 are also
used for single, Uy and \jm,o and |y and 16 for double,

&,..' and \ﬂsf tor treble, | jﬁ and \)_u,,» tfor quadruple : and ..\.>
o 2
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may with the Persian numerals be adopted as an affix
for the same purpose ; so, .\:> s two fold, twice as much ;
.;:?a.» treble ; .\:> = quadruple ; A:.;bd.: nine fold ..\:?m len
fold : whilst 3y or & may be subjoined in a like meaning
to the simple forms of the cardinals as before given, or
to the Persian nouns of number ; as, Jl» o twice as much,
& i three fold, p\p el or & win seven fold.

44. The fractionals, whether used alone or with other
numbers, will be comprehended from the following de-

tailed statement.

oS orgeor Ny | 82 L Jra
O _5: 5 102 .. L ) ,._l);
B, O 3 B 1o TR s o
o LoT | 508 ..., RS

L N T s gy
£ Suusorge | 125 L g Yy
o, e | 150 ...l U
Lo w3l 250 L., NN
e e ;oés,; 175 ... 0. g 3D g,J
e wohe | 225 ... O
R Sl o275 L o o i
R eS| 325 L. o Ny
TR e o e | 330 L. RS
L oo ut’g")sl"’ 750 ,;w\,aub;’\.,
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1250 ... ... ... .. )‘}b ‘).o 2250 ........... )‘}D ,Q Vous
1500 ..ol Jpoapd 2500 ..., s
1750 . ..o, Jpaody 8500 ........ P s Al

Of the wordg above used, which have not already becn
particularly explained, ):3 means a quarter less, \; with

« quarter, gm):\.» with a half, and q‘\»j‘\ two and a half.

CHAPTER VIII.
On the formation of Derivatives.

45. Abstract nouns are often formed from adjectives,

with occasionally some modification, by subjoining

T as Lc}’ warm weather, from (.;f warm.
. p
&f‘ o ;i\:-f? {abzmdancg’, — v’\,: much.
el — el
u" —_— u.,\éﬁ, sweetness, —_ ‘fi‘:“ sweet.
O — S height, — L) high.
s — d\j: evil, — .L.,»’ bad.
ST — ,_,L..S,.; caution, —_ U.S,;. cautious.
o — l‘,'\mﬁ__: old age, — ‘.mj’,; old.
o ui\gr fatness, — Byef'(lt.
by — ity widowhood, — e widow.

G — L.L,i softness, —  JesS sOfL.



102 A GRAMMAR OF THE

as u—.é deficiency, from S little.

S Sb freshness, — 50 fresh.
S — Sl };.S bitterness, — ,E’,S bitter.

~ Or from primitive nouns substantive by affixing to

them
” L <
e\ as el humanity, from ol man.
- - ¢ . 4 .
e — culsu a council, —  #\ five.

But they are still more abundantly derived from verbs :
some being the same in formn as thc second person singu-
lar of the imperative, like J, speech, s> desire : or as the

present, o' past, participle in either gender; so, \Jﬁ the

(9 9

Saculty of speech, \$ a saying or order, a»y increase, =S

19
a reckoning, Jy speech, from Jy speak, S say, s increasc,
& reckon.  They are, moreover, to be obtained by adding

to the second person singular of the imperative
[

S as Jbo pressure, from Lo press.
s obi> ascent, - sim ascend.
ot — e concord, — o meet.
&S SIS a Jeeding, -— 45 feed.
S oI5 a sowing, ~- » SOw.

S o> @ burning, e e burn.
(3 ¢ ¢ . ¢
NEI L S TG reading, — sy read.
i’ . i .
Yy — e deception, — Yo deceive.

&y — gl contrivance, - L contrive.
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? . . 7
G as <aly a calling, from Y call.
ol — b thirst, — 5 drink.

And Persian nouns of this description are often had by
the addition of. 3| to adjectives or to the imperatives of
verbs in that language; as, u—"-‘*’ production, trom \.;.:
produced ; _lo knowledge, from o know.

46. The noun, which denotes the performer of any act
or the dealer in any thing, is frequently obtained by sub-
joining 1, or ¥, to the inflected infinitive of a verb: so,
\)\\,,,;,:,\.e a smiter, )%Xﬁiﬁ a speaker ; and, by adding to nouns

or verbal roots the same affixes, or

b as L.‘,{L; a trotter, from !t; a trot.
S — JL\,‘{/?,.; a bracelet-seller, — %;)”,; a bracelet.
87

Jdb = J‘}z@ ; a wharfinger, — <AS a wharf.
N - A

, - )\-..: a goldsmuth, R Uy gold.

g — s a currier, — = leather.
L — \JL.é,; a cook, —_ ué.y an oven.
,{ — 3 ):;» a watchman,  — ¢ a watch.
\j — \;3;3 a servant, — g service.
y — \ﬂ.';v a fisherman, — .€.;4 a_fish.
1 — 158 a deserter, — &l flec.

W — \}.,..., a snake-catcher, — ._Y,A;b a snake.

LT — blf o a runner, — S run.
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(3 <
e @ MESSENG ts @ MESSAZE.
(st @ MESSENGET, from -joe @ Mmessage

l,i‘?.o a butter-man,

L\l @ grass-cutter,

wJ\¢ a spearman,

\:.,;3.,, a rider,

._{@A a writer,

&S \).{ a swimmer,
53;.;' a great drinker,
Ju ;? a cowherd,

u\x;\; a carter,

\;,f a singer,
\b\;ha a ploughman,

u\g;g\ u porter,
oelns a farrier,

ﬁ;;_a guide,

)\.:-.; a cockfighter,

u’,'; ,::L a drummer,
)\;-.,_9 a landholder,
u};{ an archer,
)'\"’u*; an orator,
)\S:q an evildoer,
)\Z;Lf a sinner,

}\o,; a merchant,

—

——

u«i" butter. '
A\ grass.
g a spear.
;}:_,. mount.
.,Z!, write.
J.S swim.

Qf’ drink.

£ a cow.

\¢

€ a cart.
¢ sing.
Jo a plough.
s a door.,
Jw a horseshoe.
), a way.

i;’ a cock.

J ,:h a drum.

) land.

e an arrow.

I4
== a speech.
& evil.
p/ .
I\ sin.

\o,:.. trade.
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47. Local and instrumental nouns are often the same

in form as the infinitive of a verb; so, .‘,; \-.:) K. pitisa

range or park for deer : or, they may be derived from the

second person sipgular of the imperative by the addition

of .\ (an) or J (n?); as, U or o= a rolling-pin, from Ju

roll ; ._};s a pair of scissars, from S clip.®* But the latter

are in some instances obtained from adjectives by sub-

joining 7, as 35 a ball, from £ round; and, the former

more frequently from substantives by affixing

Jel

e
ot

-

ol
J)

N

i
]

;1)

-

Ju
i

’
I

K\

ve -

as o
Jf:'{:’. }a temple, from g0 a god.

— oleamo

¢ o . G"
— ks a burying-place, — 5 a grave.

— u"-‘-':r‘:f India, — ,:5, Indian.
— J;ia a temple, _— w0 a god.
— Yy Siva’s temple, — » Siva.

v
— e ,

. » puflowergarden, — o a flower.
— ol

— JLJ;@'! a stable, —  15,¢ a horse.
— W a cow-house, — 3§ a vow.

— e city of Ghizt, — )
‘ i }(propernames).

-

—_— olg\)..x,; city of Haidar, — 0.

* U‘f‘:’ a village, from ., dwell; ))"‘P- a broom, from 5\4... sweep;

and U,;é a bed, from \é’.‘ spread, also occur.
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\aals @ pen-case,  from i a pen.

- N4 a tulip-bed, —_ &Y a tulip.
u.::\f a rose-bower,  — K a rose.

»\fl\j\' a vesting-place, — | o\1 rest.

Instrumental nouns, moreover, are sometimes deduced
N 9

from substantives, by the addition of

N
Y
3

s

as

——

Jus€ an hour-bell, from g an hour.
J5 a camel’s nose-stick, <5\ a nose.
s @ handle, — o a hand.

o2 a thimble, — <28l a finger.

;;.::.? spectacles, — (.:._» an eye.

48. The diminutive of a noun is obtained by affixing

to 1t

L:’..: a littledaughter,from é.. a daughter.

Yy @ peachick, — yo a peacock.
BN p ,

L a tiger's whelp, — S\ a tiger.

cev 0@ young Brahman, . as, a Brahman.
Bcga 7

\5‘,;}» a fawn, — oy U stag.

LS a small bedstead, — \g a bedstead.
,,“;5(.).3 a small bedstead, — e{:l.» a bedstead.

v

ce . .
{0, @ manikin, — 4y a man.

<5 a musket, — 2y a cannon.
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«f)  as  amib alittle garden, from ¢\ a garden.

dom  — Asi.'."

v }a kettle, — &% a caldron.
S X
T

Or by changing a final T into ! as 9.:) a string, from G,
arope ;  J£ a bullet or pill, from 35S a ball. '

49. Adjectives may be formed from substantives by

prefixing
'\ as J{;\ Sruitless, from g fruit.
o — \5,;3\ tmpossible, - Uyn 26 be.
U — aad b hopeless, — el hope.
3 — Y helpless, — 3\~ help.
o — % fearless, — L3 fear.
5 — o\ disrespectful, — ot respect.
- — ey undefiled, — S filth.
! — &=\ incautious, — > intelligence.
.fk’ — e_!:.m'\".m concordant, — &7 sound.
u:’ — ;;;,; well-formed, — ;'J,J" form, shape.
e_} — g_(f.bf\g til-mannered, — @_433 manners.
Or by affixing .
T as \QS,; hungry, trom .,;;,;.s hunger.
N —  dly biennial, —  JbL o two years.
Yol — !L;J,.a golden, —_— Uy gold.
ST — &V childish, —  Jib achild.
,{ — ,j\ég.:) sightly, — view.

P 2
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l...;.‘?.p quarrelsome, from 34?-' contention.

\J\,(f.; afflicted,
b late,

WY of the market, —

s wooden,

< .
&gl Silken,

&L annual,
Yo, Juicy,
St tusked,

Vs & domestick,

ap—

Wk quarrelsome, —

v
Yz, hindermost,

i single,
Uyo double,
\J.:._.;: third,

— C-J‘):'*’ tenth,

L‘..:. aquatick,

——g,?.",;;\_.g marriageable, —

-y .
ub.?..\g wise,

u:’;b powerful,

v w

g armed,

A.:«;,; wealthy,
Aoby faithful,

(3
S-S mountainous,

m——

.&S pain.

\"‘;‘1’2 the rear.
« N market.
9 wood.

oy silk. -

Jw a year.

w Juice.

w30 a tooth.
& a house.

\;:(4., a quarrel.

l,.;% the rear.

<) one.

o fwo.
o three.
e ten.
hg;'l:: water.
\;;\._,._» to marry.
3.;; wisdom.
Ji power.

)\;a arms.
Aty wealth

s a mountain.
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b — Sl terrible, —
Sy - ),?)..a grievous, —_
gy — . );\3 renowned, —
S5 — sy strong, -
= ‘;‘;’Z Joreign-born, —
u)'{ — u)’ﬁ‘j blue-coloured, —

P —pb isj saffron-coloured,—

U — Uy four-cornered, —

L]

—as S A4 heragonal, — —

3
o as  La sorrowful, from

Jibe —J;Loﬁsé)c)‘ yellowish, —_

¢t sorrow.

J,; terrour.
@b grief.

U a name.

3 Strength.
u-_;}z a foreign

country.
o blue, indigo.

whiej saffron.

o2y yellowness.

,4:-. (in comp.)
Jour.

S si.

50. Adjectives of intensity may be obtained from

verbs, by affixing to the second person singular of the

imperative ST (ak) 7 (aka) or ST (anka) or \y (waiya) ;

as, e_(g,s a great runner, from Sy TUn; Gl quarrelsome,

from ¥ fight ; l:;f eloquent, from £ speak.

51. Adjectives and adverbs may be derived from pro-

nouns in various ways; and, like their originals, they are

used demonstratively, interrogatively or relatively ; so,

from . this, may be deduced \:31 or \;.:.gj or \51 or &\ this-

much, thus many ; éa):! or ;:,.; in this manner, thus; .

this-like, such; :\q this place, here; .o exactly here ; )&
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or ):g[this way, hither : from s; that ; Lay, OF \yy or Wil or
Gl that-much, so many; .4y or Sy, in that manner, so;
L...»; that-like, so; é,h; that place, there ; u—é exactly there ;
J»Si or ,a..;,\' that way, thither : from .S who #.what 2 which?
& or S when ? L:f or LS or C.E or bS:how much ¢ how
many # U,’.S or }:;5 how# in what manner  why? .S
what-like  what sort of ¢ how 2 \S where? ,mlf or Jb.:,é
whither ? é how many ? from w; who, what, which ; s
or o when ; L..} or k> as much as, as many as; - Or
u,::- or JL,.',. as, like as; \wom what like, as;  \> where;
)z..:?. Ol'}bg;_._.?: whither ; gs; as many : and, from u); that, o
or s then ; L:i or ks so much or so many; 5 or ur' or
,(:,:4 s, in that manner ; \g such, so; o\ there ; f’:‘i or
,».;,3' that way ; s;so many.

52. Transitive and causal verbs, as before noticed in
paragraph 29, are generally formed from other verbs by
the interposition or addition of { or 4 or sor jyor3. The
letter | is frequently inserted after the first consonant of
the root ; anZl sometimes, though but rarely, it follows
the second ; in other cases, it is added to the last: as,
¥ to cut, from X to be cut ; G\Q to take out, from Lfﬁi to
issue ; WL to save, from L fo escape : 4 and s are used

mnmediately before the last consonant of the root ; so,
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\J& 0 open, from Li¢ ¢o be opened ; h‘:", to pound or grind,
from L:...z’ to be ground: and ), or ¥ are always subjoined
to the root ; as, \J\,:,S fo cause to frighten, from bjS to fear ;
Wo fo cause to give, from Lo fo give. When the root,
moreover, is a monosyllable ending in \ or , or .5, the
last letter is commonly dropped and |} inserted before
the causal signiorly; as, Ui and \s\,fé to feed and to cause
to_feed, from L\S to eat; LS and U\;L: to cause to sleep and
to cause to be put to sleep, from Uy fo sleep ; Wu and U\;Lf.
to cause to sew, and to cause to be sewed, from L..:, to sew.
53. From nouns, also, whether substantive or adjec-
tive, some verbs are derived ; but the formation of them
is very simple, and has already been sufficiently eluci-

dated at paragraph 31.

CIHAPTER IX.
On the Syntaa.

54. 'The noun in the genitive case commdhly precedes
that denoting its issue, attribute or appendage, as does
the adjective in like manner its substantive : with these
exceptions, and unless a conjunction occurs, a relative
pronoun, an interjection or vocative, or some word which

by way of cspecially pointing out or of emphasis takes
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the lead; ‘the nominative case to the.verb generally pre-
sents-itself first in & sentence; nouns in the dative, ac-
cusative and ablative cases if necessary, a participle or
adverb, may fo]low almost promiscuously ; but, the verb
commouly completes and finishes the whole: so, K,
Vel € S o g ) Uy i VS & U T R A
but the king’s son, through the pain of separation, was so
distressed, that he sut (and) abandoned eating, drinking,
sleeping, the affairs of government, and every thing what-
ever. In poetry, however, and in the higher style of
prosé sometimes, but little regard is paid to this arrange-
ment ; as, 9.: e %‘; S u:;"" q; gs‘f:“? the wine of youth has
mounted up in all.

55. Nouns of various genders, joined ;ogether, require

that the adjective, verb or participle, governed in com-
“mon by them, should*be used in the masculine ; as,
o u«e;(: S oL 9!;\ o3 ,_é\@g by bl (S u‘{ her father,
mother, brother, were all three meditating her marriage.
In regard to inanimate beings, however, thc adjective
usua"_y agrées in gender with the noun, nearest which it
is placed ; so, u‘; W ol kS S Ay .,g)l(}’ your son’s
book and paper are fallen here.
56. Two nouns, relating to the same person or thing,
usually agree without the intervention of any word; as,

4 (3 s I d .,
pS ysle € Ul his brother Bikram : but the postpositions
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Ses €’by whivhimowts sof Various.import.are generally
linked: tofethiens weenm)ion icdrtainc gecasions -to .be idios
matically»drappeduin the: Hindustanj, .especialky : if the
first:is aneun of measure.or weights so, el KK am the
bank.(ef). she Gangess Ny (s Am v thousand - tolas, (af)
gold : and, on the cantary, ;their uge in some cases pay
appear to-us vedundant; as-ai) § ;}i‘:xhc word fikr or fikr's
word. 'These postpositions,  moreover, are adopted to
denote purpose, worth, size, ‘possibility;. totality, &c..as
well as mere! selationship;; ' so, - 1‘5;5,5 $ ¢ an eating-
room ; A3 ,&'€ #;:. ); PO A !hoﬂe"wortfh"“‘*two':«hzmdred rupees ;
1}”,. € aboy with a-large head ; g (§ iorm gy this
(female). cannot: Bve ;' il K v the whole  field ;. € wous
= all together ; ,;:. K 1;';’ all a picture ; e &, S &
the middle of the night ; (o o\ $ &\ at the very word ;
e § e totally concealed ; JES € S dotally poor.

57. The nominative case is frcquently used after a
transitive verb ; and no inflection of a noun, except for
the nominative case plural, can take place>without a
postposition or prcposition, ‘immediately expressed or
understood ; the latter circumstance, however, not uh-
frequently occurs, there being many expressions which"
from use'are become idiomatical without the postposi-

Q
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tiom:;m;f;hy & -6l do: tell me theomame of this; e €
gohome ; L .38 &\ iy 0T & neither seen (with) eyes nor
keard (with) ears; 4\S & (on) the bank -(of ) the Ganges;
b o Gin)-a good mbmwer ; g B’y $ LA (af the abode)
of him were two daughters, or-he had two duughters; an
ellipsis of'some word, perhaps ' ;\i' 6ccurring in this and
generally in similar seatences. When, moreover, a noun
in the dative case is to be used in the same sentence with
another noun more immediately acted upon by the verb,
the nominative must be adopted for the latter; unless
bath .words are pronouns, when each may be followed by
its casual sign; 50, o ,;2 oS Jj.t ,ﬁ,:';\ ,: gsve thou thy
daughter to my son ; \f,:s $ r‘»' ~.?..\’ é,.,;fI will give him to you;
in which last expression the precedence of the objective
to the dative case may be remarked as, perhaps, neces-
sary in such sentence; to prevent ambiguity ; but, when
the nominative is substituted for the accusative, as in the
first, it may optionally precede or follow the dative. And
if two or more words in the same oblique case are used
together, the postposition is commonly subjoined to the
last only ; as ;\¢ & u,,;, v w.;lr o ,)' e mines of gold,
silver, copper, iron, &c.and if they. are in an oblique case
of the plyral, though a gonjunction intervenes, the plural



HINDUSTANI ‘HANGUAGE. a1b
sign ‘may- be omitted. in all such words but the lastr as,
o 2 S S e o) how shall we give a. description
of the elks and deer®

58. The simple postpositions follow immediately the
nouns they govern ; but, such nouns, participles or ad-
verhs, as are in common used ' postpositively, may some-
times precede the words with which they are constructed ;
so,g(.:\ $uor gL v u‘" with him ;  § et oS OF et
e S through fear; S € A\ or L (S s€ near the
horse.

59. Of the postpositions denoting the ablative case,
s~ 18 more usual and more polite than s or g and
for the dative and accusative in pronouns £ or ‘_,:3 o
is accounted more respectful than the terminations 4
and :p.

60. Adjectives, if immediately plzeceding or following
their substantives, must be made to agree with them in
gender, case and number; but, when separated by any
other word, they may be used in the uninflected form of
the masculine singular, whatever the state or gender of
the substantives may be; as, ,$ ¥ s o u"f make his
face black.

61. With numerals, the singular form of a noun, whe-
ther in the nominative or any other cuse, is generally pre-

Q 2
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ferred to the plural ; as, |\ & o & Plosiped Chnee soldicers
Mat,ﬁmr men ; & d .J:" N, 1 Np there may.be sbmething
less than a thousand horse ; l!:, }ou—n u.a Q“"‘" 4o~ N SiT
months I shall.die. ! -1 ‘ i e

62. The: personal pronouns‘'may be occasionally omit-
ted, whern the sense isclear without them ; and though,
if ‘expressed, they generally precede the verb, yet they
afe .sometimes used after. it, in prose even, but much
more frequently in poetry ; 50, & b as 0y e s ing e
(I am) not Moses that I should perambulate Mount Sinni ;
o \.;: j.;f Lo ol 4.9::" like the zephyrs we have fleeted away.
Whea, too, the feminine genitive of a pronoun or adjec-
;ive,yfjr even a verb in the feminine is adopted without
any.noun expressed, some such word as «\ business, af-
Jairs, is generally unc}erstood ! 50, b e ) & L:S q;\ & he
neither mentions his own (aﬂ’air.s) nor attends to (those) of
others; ' ‘s o o o .4;5 s> whatever was to be that (has)
happerted. i ’ '

63. In.speaking’ of one’s self with another, it is cus-
tomary to give the first’ person’the precedence ; and, for
that lﬁemdh@\ign«tlléqﬂ‘uéd is - often ‘adopted, though an
individual only is intended ; as, gﬂ.“»,\?. ‘.5’ pp OF uj u.;you
and 1 will go: and,'should the saying of a third persen be
reportéd, the saine protiouns/and the same! words, in every

-y
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respoct, are mmmonl_y adopbeii as ‘were used by the ﬁrsx
speaker’; %0, }3.»,1». & u“ S8 J u'" he 3azd that T shall not
g0, medning‘in our ldl()m, that he should not 805 Ll flal)
w‘}.}o ¥ & ~tlze king m'shed that striking the sword I will
die, meaning, that he would die. Do
64. The second personal pronoun is rarely used in the
singular, except from motives of adoration, endearment
familiarity or contempt : in speakmg respectfully to any
one, the plural of this pronoun at least must be adopted
but, when a dependant addresses his supenour, or a great
dégree of deference is intended, 7 sélf, —w\o master,
@b your worship, .;.:.;,,: my patron, sjes. my' lord, ke
your highness, or some such term of honour, must be used,
and generally with a verb in the third person plural; as,
» LV;.:;S LS r’s what do you say ? \$ &5:";' 3 b,;; you said exactly
50 ; u..\S tj\.\ﬂﬂ if your highness shall order ; & ..\...}..,ﬂ
g” e u,:’Lej Szr! what they (for you) saz/ is rzght In men-
tioning, too, a third person with respect, the plm al is
substituted for, the singular; as, \$ c)" he or she said,
o l1,:.;f.,{..s oy qq.;.”.; e Y Ja bl the ikz'ng.seated in the
seraglio was 'viewing the dance : and, the plural empha-
tick termination u)‘ (071) in pronouns seems to make ex-

pressions in which they are used still more respectful ; 50,

g\..,g_.,;w@\ he or she said or commanded. When,wmoreover,
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any one speaks thh‘ humility of his own actions,.or.gir-
cumstanoes to a supenour, or seelgs even to addrepa is
friend very respectfully, 1t is customary to subsntute  such.

words - as ,é..\s ,u prar ,,,,..u ‘J.e sy slave, servant beggar,

poor creature, sinner, &c. or in the latter case .,.A.-r' )bu,o
s!,»,» frzend wellwisher, &c. for the first personal pro-

noun ; so, 9.» o) qhw e .,;.s...» (your) slave’s home is in
Dzhlz, meaning, my home is at Dihli; § T o .,_;,.» d..-

(5 3¢ 5y Sir, your service cannot be performed by (me
your) slave ; Cuoo JS S G alo dic the friend will see

the master’s son to-morrow, or, I shall see your son, Sir, to-
morrow.

65. For the third person, s is generally adopted ; bat,
when discrimination is necessary, .\é‘ is applied to the ob-
ject near at hand or to .that last named in discourse, and
;:, to the remote or the first mentioned ; as, the English
word, this, is used in opposition to that, or the latter in
contradistinction to the former. A demonstrative pro-
noun, moreoyer, in the singular, may be used with an
Arabic plural, though even the subsequent verb, alSo,
differ from it in number; thus, ,_;S 95} 9;.:»\ ,\,\:\ g
qéa Jla\, when the king saw these manners of his son.

66. When a pronoun referring to the same person or
thing as the nominative case to the verb, in one member
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of a sentence, is necessary, the common 1 must then
be used instead of the peculiar or demonstrative ; so,
Y \;;\ tell thy name ; q.:S G L',:;\ }.Z v thé Mnce
began to say in his own mind ; S Jb ,’3 T ho ,.',a;\ do not,
wretch, administer medicine to thyself : and the genitive
\;.z\ may be used substantively ; as, g fyle § . u,.;\ e
Qs,\,is‘, & oS oS if you shall kill your very own, then the
protection of whom will you make# But, if adopted in-a
respectful sense merely, as noted at paragraph 64, this
word does not admit of inflection before postpositions ;
§0, ss;‘ .;2.: 9‘:‘: o q‘;) rf‘} é 1 I have pleasure, sir, in
your living a long life ; and never h.:\ &c. unless as the
simple pronoun. When, in the second member of a
sentence, however, a pronoun refers to the same person
or thing as the nominative of the verb in the first, the
peculiar, and not the common, uu;st then be adopted ;
$O, il Lo 9 uﬁ": I and my father.

67. To pronouns, and more rarely to nouns, the re-
flective 1 or oy self, and the adjective ¢ owy, are sub-
joined to denote peculiarity, identity or emphasis ; but,.

the adverb  » or ;» which generally becomes . when
subjoined to yu or . ,_,..f -~ s; .4.;1{ .¢:g° is most in use for
this purpose, and even . or o,i may be employed at
the same time with it ; so, LS ol 0‘3 & o .,,1 Y u:': I my-
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self completed: this: \'{Né £ e L"}o,;ﬂ.‘,; ithis' howse  is' miy
oth ; s,n&iri‘» 3‘&5)’ o on this 'oery all’ér"cdtion‘;”‘k',b”e,h Wil or
&7 2 e I'my very self",‘":l,'f-""bt(-.w Jé:»"“' ! Qf myself
T transacted-this business ; u.::',' at that very' (plice). And
to HLT when adopted as an appellative of Haﬁbur, o 1S
at times subpmed or even J,! or ., ,S if plurahty is
intended. DR " : '
68.  As & ‘mere interrogative, \S what ¥ which® is no¥
applicabte to persons; but it is often used threateningly,
or to éxpress satisfaction, astonishment or desire : and,
in these wensés, ‘it may be immediately followed by the
appellations of human beings ; as, ?m\;e\f; \S what a scoun-
drel! oW e i o N S 2 S bho what s
he seeing (or he is astonished at seeing) that a devotee is
suspended head downwards in a tree. 1t may be, also,
adopted discriminatively ; as, c,\.i:.: LS ,:\:g S whether
Hindu or Musalman. In negative sentences, the inter-
x:ogatives, whether pronouns or adverbs, are idiomatically
preferred to the relatives; so, ., ;n \:3\..» e __,.:o éu} % who
he is I know mot; ;i idly u.:o ler'\g.T ‘_..,SJ; o o\ whence
and when he came I know not : but, in interrogative sen-
tences, where no negation is expressed, the relative pro-
noun ‘may be substituted for the interrogative ; ‘as, i\

Pl g Ay ot iltstend of b, alo A8 b (et
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99; do you know where the gentieman lives# To denote
nonexistence, dissimilitude or difference, moreover, the ad-
verb S or . \$ is very emphatically used ; as, \a}, x; o\
oY % y\§ wher¢ is that prince # where that princess ¥
meaning, that they exist not; s ¢z O e Y s
where is king Bhoj ¢ where Ganga the oilman # importing
that there is no resemblance between them; L‘,";\,h’,?'
K S S S Lr‘b)v;')” g’b Ul o 9:,4 the cat that eats its own
young is not likely to let the rat escape.

69. The relative y or ., may frequently precede its
substantive, and the demonstrative pronoun is often sub-
stituted for the correlative ; so, L.,.»'\ & L.;te. L 9;: £ b o
WS S0 de % which princess he liked best, to her giving that
Sruit he said : and though , is more commonly used
than ., and ,. than 5 yet, in reply to the interrogative

. wsS the latter, for the sake of sound or emphasis, seems
preferable. ’

70. The words 4')5 and .(_;é are constantly used m an
indefinite sense ; but 'S is generally applied fo animate
beings and .@;5’ to inanimate : this distinction, however,
is not always observed ; so, j= 5’8 any thing, qg;T.;‘
some man.

71. The verb commonly agrees in gender and number

with the nominative or agent of the sentence; except
R
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that,.to.a number of irraiional beings, taken collectively,
a singular verb.may be attributed ; and, that in.general
a plural verb is; used with such terms of honour or re-
spect in the singular as are substituted , forthe ‘second
personal pronoun’: so, \:;s ) %S’,.-; » he makes a practice of
guarding ; gé; s w3 o when this intelligence arrived ;
"W ine Y € 3= a hundred horse came ; g3 T L
o 5T g\;\, o e QS} c,.;:e: your highness has with great
labour come on my account; S ou.;\, ol a8 SV if your
majesty shall direct. And, when two or more nominatives
of different genders come together in the same member
of a sentence, the verb and participles usually accord
with the masculine in this particular, as before *exem-
plified at paragraph 55. Transitive verbs, however, in
any past tense of the active voice, in construction with
which the participle § must follow the agent, are made
to agree in gender and number with the object of the
sentence, provided that it is a noun, either understood,
or stated o5 is most usual in the nominative case ; bat, if
the object be placed in the oblique chse, or if it be a
member of a sentence, the verb is invariably used in the
third person singular masculine. The agent of the sen-
tence, when expressed, in this construction is generally
inflected by  if capable of inflection; the first and
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second personal pronouns being the only woeds liable to
change for case, that retain the form of the nominative,*
whether in the singular or plural, before this affix.{
With the verb \3 to bring, however, which is in_fact
compounded of  J take and \T Zo come, or with l:.‘f,g la
speak, though the former seems in all cases to convey a
transitive meaning and the latter sometimes so, this con-,
struction is never admitted ; as, ¥ a5 uﬁ ,;L. 94).;. o5
a Brahman purchased (and) brought an egg-plant ; &3y :;
he said that—.3

72. The form of the infinitive serves for the gerund or
verbal noun, and, in many cases, for the noun ‘of in-
strument or of place, as has been already noticed : but,
it is also sometimes used instead of the imperative, or
elliptically to denote the absolute necessity of the action;
as, L;;w S u:‘ (it is necessary) not to remain ne-

glectful of him ; L;\;; ,_;..\L‘.: you (must) arrive quickly ;

* If the adverb q! be affixed, however, to the second person, the
inflected form is used ; so, g:; L“S, o A€ o gq;fg u}: e ol o
i this world thou alone hast not committed crime.

+ See, moreover, paragraph 25 and the note to it.

8

1 LE; to chatter is also considered an intransitive verb, and does not
admit q before it ; so, & ‘_,\J:! ) é\ he chattered so much nonsense.

R 2
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LR ) .,;2\4;5 o I can by no means obey your.(word);
¥ \,.;)' g~ (there is an absolute necessity) of this net re-
maining. ‘ -

73. The past participle sometimes in,its simple form,
but more frequently when compounded with \,;, is
adopted elliptically or absolutely in the state of the in-

«flected masculine singular, whatever the gender or num-
ber of the governing noun may be, to denote the condi-
tion or circumstances of the agent in the performance
of the action denoted by the subsequent verb; as, sf(:‘
q;} taken of him or for his sake; g\ qi.g.f stricken of which
or through which ; ¢ q:»b .*;‘,; o he o J.; G 4] I | W
having made to uccord all the instruments in one tone (she)
was dancing ; ui.'f": e @,;i,; 4‘,; w sy (S e_;;,: 55
u‘; u“‘);;" hundreds qf:’ Sairy-faced (damsels) having put on
garments of various colours are swinging. And the present
participle, whether in the simple form or compounded
with \J.{.’ is also much used, in like manner and in the like
state of the inflected masculine singular, to denote an
action simultaneous with, or the immediate cause of, what
the following verb declares ; as, (.| & \g .8 4‘,; gj-" a;.
sle & =S S & o )\;  on going away he had kept
saying that (on) mounting on this do not use the whip nor
strike the spur : H,; W o~ .,‘;’,; gs.:S eSal (by) saying what
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és improper, the mind becomes sad : with. a, the particle
of peculiarity or identity, or with gj, time, subjoined, the
simple present participle, too, is thus very frequently
adoi)ted ; as, 9.:? y g Ko 2 L‘;"Z:’)’ s, immediately on
seeing that she remained as one aghast; ey 2 Je o B0
\§ s <& the divinity (at) the time (of ) giving the fruit told
this to me Both the past and present simple participles,
moreover, are often used in the same state and elliptical
manner, substantively, in composition with a preceding
noun; and soinetimes they are constructed with a pre-
position or postposition, or with a genitivc case ; so,
of ,.a & (on) the become evening ;  jp C.o (on) tlze becomzng
morning ; g )u Js (in) the strzkmg an eyelid ; &,é““ L) with-
out having understood ; 9.:.., wb & without having heard
a word; . @; @, 36 o sinct night remaining two
hours; g (S  olp g‘:':‘ (¢n) the living of her husband ;
g:.; sy~e (in) the remaining of me or before me ; &a qf.f.
(at) the sight of which ; H,-.;S:m & - (in) the sight of all;
\eay & & ,Co e g po X one moment without the medita-
tion of deceit he rests not ; ‘_;A.(: & wyfl= (af) the coming
forth of the cold weather ; they are, also, both frequently

used as nouns of either gender: and, when adopted ad-

jectively, if separated in construction from the substan-®
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tive, they. are used as uninflected miasculines singular,
whatever the cqse,‘ gender and number of the substantive
may be; so, ..:gu \;. £ b o seeing the son and daughter
dead. .

74. The past indefinite of a verb seems at times used

in a present or future sense ; as, 95; wle e g‘;j s;,,.
9.;’ ¥ ine if she be found, then my life remains, othermise it
is gone ; L,flé);i; gq.;': vg < Ul e Jo Lf;‘ he thought in
his own mind, now this certainly will eat me up. ’

75. The present, when celerity in the performance of
any enterprise is emphatically denoted, may be used in
the sense of the future ; as, Lﬁ;._.gj,\’ Cvﬁ'; Ul?.)efk,a;\ %:\ u*:
C,),.; L;S fbu q‘;\" w5 SV I am {hzs instant going home ; and,
having brought (my) son, am sacrificing (him) in thy pre-
sence.

76. The indefinite future or aorist may not only con-
vey a present meaning, but it may be constructed with
an auxiliary verb as a present participle even ; yet, when
used in the .latter way, it may be often understood as, re-
taining its future sense : so, Q;?,» P\ g g(!;.: \,?JK.; s oo
in this (space of time) he went forth (many) kos, (when) he
looks then cvening is become ; yiles « ,:. e u;‘ o lols
“ ,: e 5 g 0 o the light-paced zephyr whirls round the
slawn, impurting to the brain the fragrance of the rose;
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‘.jfas .,;;g"; 1858 & neither cold nor hot pleases ; bﬁ; C,,’s,,s
1 am opening or I am about to open ; s P ) ,.; L;"’\ u—a
o sk s f I am about to make manifest my former
state before thes.

77. The adverbs of negation we or & use may be used
either before, or after, verbs: .. however is peculiar to
imperatives, or to infinitives adopted for them ; & may be
applied to any mood, but in prose it rarely can be post-
poned to the verb ; whilst .. though incapable of being
joined to an imperative, is yet more emphatical and in
more general use than & with the other parts of a verb ;
80, )g.;-; o do 1ot ask ; v ,:S,; pray do not forget ; ol &
do not suppose ; ‘;,: e b 1S oS 5 Jo & & place not thy
affections any where ; what hast thou not heard # When the
emphatick 4 moreover, is adopted, it frequently with
elegance supplants the present of the verb g at the end
of a sentence; as, ;g ’._E;N rui S o o acts of cruelty
(are) not becoming thy dignity : and, in a compound sen-
tence, the negative adverb may sometimes beaunderstood
in the first member and expressed conjunctively in the
second part only ; so Mar Taki says, %y C*; s q; pro ..\.5:“
“Y & in the mosque, O shaikh | is there (neither) a cup nor
a morsel ?

78. Th.e conjunctions «& and , that, are adopted at”
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the beginning of one member of a sentence, which points
out the object or reason of another generally preceding ;
88, “ w5 U ety oy & 4 il e Lol we
congratulate thee, happy prince ! because an heir to the crown

and throne is born. To & moreover such adverbs as G or

u,’s are frequently prefixed ; as, .. e &;!:Slfv Sy w;!
L-.J,;Zg.a & strike off (his) head, to the end that I may never
more see (fis) face. This conjunction, too, may be used
by the way of comparison or distinction ; as, g;f:‘“- <t
;,A. Pl & J.;: o (that) one man die is better than a whole
City ; s9d ,.7’ ,(::S 8 ,{:al‘tlwu mayest take either this or that :
it is, moreover, sometimes used in the sense of saying
that ; as, o @5 & U 5 o G0 C Wl D K8 o
4‘,; ol saying this, he called for the throne, and having
given (him) pin (and) tilak seated (him) on it, (saying) that
you are now become invincible : but, it may be adopted as
the relative pronoun, after the idiom of the Persians:
and, in some cases, the application of it seems intended
merely to wsite the members of a sentence, the meaning
in other respects appearing redundant.

79. ‘The conjunctions ,,f or , or , may be used almost
promiscuously, though , is generally adopted to connect
sentences as well as words, and , is rarely useq, except

. - . » oy
"to link together Arabic or Persian nouns ; as, 4 K& 0l
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thousands of thanks to that God, who has granted to man
superiority over qll the creation, and adorned his brow ‘with
the studded crown of wisdom (for his guidance) in both
spiritual and temporal affairs. In this example, besides
the uses of ) and , may be noticed the application of
the conjunction & which joins the members of the sen-
tence, as remarked in the preceding paragraph, without
importing any other sense than what the subsequent
relative might apparently have conveyed. With nume-
rals or with other nouns, even, these copulative con-
junctions are sometimes elegantly omitted ; as, ;”,;:(,:.
u‘; g..:, H’; J.:.:. u,@f‘) oy hundreds, thousands, tens of
thousaends, cities, towns are inhabited.

80. The conditional conjunction® £l or ,~ if requires
the consequential . or , then, in the following member
of the sentence; as, _ub (5o 9_.,'\ 9 4}2.3 u*-‘-‘“’ oo L s A
\T J if any one shall interrupt thee in this, tlzen. (fail not)
to bring him to me: but the conditional is sometimes
idiomatically omitted; 50, 6,8 & € 5 5o gl 4§ & LA
this (person) said, Sir, (if) you will give, then why shail I
not eat P ‘

81. The adverb ., or 4w must in general be an-
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swered by the correlative ;5 or w,;z and ;e i by 50075
in like manner, the emphatick adverb . of ‘time.,@,;”., is
followed by ipgsy; 50, e St iepry V6 b o oy
as soon as the dog ate it, at that very moment he tossing
about expired : and, though to denote comparison u)"'
may be applied alone, yet as adverbs of manner uJ:" and
G BSSUME S5 80, Sy i ol b US o6 ¢ Ky 010 e
as I may say, so it is incumbent on thee to perform the
business.

82. The usual term of affirmation or assent is b yes,
but this may be understood, and sl!d;i’ or A.a.; 4, OF oo
or some other appellation of respect only be expressed,
especially in the reply of a servant to his master, or of
an inferiour to his superiour.

83. The residence of any one is often denoted by .\¢
and, if more than one place is mentioned, é,ln; may be
used distinctively for a similar purpose ; as, ;\y & =l
g ;v\b;QS ele y'l= g0 to the gentleman’s house here, not to
that there, Sometimes, however, the mere genitive case
is adopted, the adverb being understood ; and the post-
position _.u may be applied in the same manner as ;g :
$0, gr?"}"q-' ol S RN JCP o A Sl S5 the
servants, who ran to her house, seized and took her away

¢ fromit.
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each: other in sound, are often adoepted where one alone
would suffice, ‘as in the instance of Sl 35 above given:
but, one of such words seems frequently to have no
meaning, and to be used for the sake of the sound only ;
as, 43‘,2 .;;; Sfalsehood, )..;3 ,_'6 a whisper. By a repetition,
however, of nouns or pronouns, as well as of adjectives,
péﬁicip]es, or numerals, individuality may be intended ;
as, T S o S0 1 9l (558 LGN N S o) o U
w9 oS the judge, having summoned all the people, gave to
every man a stick a piece, each of a cubit in length ; 9.’\;} g;‘;‘
o ,LJT \i&,’ let us each try his own skill ; 5\ CL) q::{f <K
)5;() K m;).; 15" each man having filled each a pitcher of milk :
and, when a verb is repeated, continuation of the act is
generally denoted; as Yo > continuing to impel; \o \o
NS O\ keep striking down : or, when two past participles
of the same transitive verb come together, the latter of
them being in the feminine gender, reciprocity of action is
intended ; as g \et§ pulling and hauling ; s§ \ alter-
cation ; s)\e Yo scuffle ; q}gp e competition, emulation :
or, when & precedes a reduplicated past participle, in-
difference as to the act is denoted ; so, \&p & @p seen
(or) not seen ; ‘); & \;o been (or) not been: but, when the past
participle, or past conjunctive participle, of a causal verb
s 2 -
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is subjained to the past participle or root of the neuter or
active, the intention is to shew that the action is ready
or completely done; as, Y4y b ready made ; 5\ o having
completely prepared ; \ &G ready cooked.; S\e* ¢ having
completely prepared ; e .._;‘@ &,,5.3 in sitting still. Here,
too, may be noticed such idiomatical phrases as g .=
in the very midst ; &, .5, in the dead of the night ; .S .,
with all (his) ears.

85. To the names of different classés, different appella-
tions of honour are added by way of distinction; thus
Brahmans take Q),.u- Or 5l o 45\ ; Musalman Fakirs
are addressed with 24 or .é,.; or i ; Hindu devotees or
religious people, with ,)? or S or 'l or o'l ; Rajpits,
with j\&; or Rajputs and Sikhs, with ", or .qf:.. ; Moguls,
with 1j,+ or &%y or LT,0r a5 ; Saiyids, with ,.e; Shaikhs,
with C“ ; Pathans, with & ; Doctors, with w@gi or .,?-2!:,;
or ﬁ; Merchants or Bankers, with sl or .QE... And the
most common terms of respectful address, used generally,
are sy e OF )t OF Je’ A.o your Majesty! o4 /,,4 or Syl
Sire ! h,...b OF yloe OF 2 OF ;\; or ¥y or ,:b Sir! Master!
Worship! ,, J.; ¢ cherisher of the poor.
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Tue alphabet denominated Persian is properly Arabic,
with the additional characters o (pe), ¢ (cke), } (zhe), and
«f (gaf), which the Persians have devised to represent
such elementary sounds in their language as are foreign
to the Arabic ; and, the names given to the whole, in the
latter language, are u‘:{f (alif), b (ba), oae=\ (ba ajami) the
Persian ba, G (1a), b (tha), (..a. (jim), A pe (jim &iamz’)
the Persian jim, \> (ha), \& (kha), o (dal), J\o (dhal), \, (ra),
l; (za), o= 15 (za :y'amz' ) the Persian za, o (stn), o (shin),
oo (s3d), o\s (zad), b (£3), & (2), e (ain), e (ghain),
(f@), <36 (kaf ), 8 (kGf), pe® K (kaf ajami) the Persian
kafy 3 (lam), oee (mim), oy (nEn), Yy (wa), b (hd), & (ya),
agreeable to the order in which they weree before ar-

ranged.

In the Hindustani, moreover, there are several elemen-
tary sounds, for which, though appropriate letters are
found in the Nagari system of writing, yet no corre-

sponding simple characters exist in the Persian alphabet ; *



134 APPENDIX.

the following combinations, or letters with extraordinary

marks, are therefore generally adopted to represent them.

f(f‘or 3 a) According to the orthography of the Arabs,
| (alif ) has no sound of itself when at the beginning of
a word, but it takes that of the accompanying vowel,
as well as the name hamza in such cases; this com-
pound is therefore called 4»;::.‘9:» hamza with fat’ ha.

T (for T @)  sogsee’siad OF s890ae 4..:.!‘\ hamza or alif with
madda.

| (for X 9) :),2.‘ 5.:.» hamza with kasr. In Arabic and

] Persian words, however, when hamza with kasr fol-
lows alif immediately, the former is termed :..:3::5.:»
softened hamza, and may be distinguished in Nagari
and Roman letters thus, ¥ ¢

41 (for i) ._s,)'; sy 5,}.2‘ ‘5.:.5 hamza with kasr fo‘llowed
by ya-i-ma*ruf. In all situations, however, except at
the beginning of a word, | (alif) is dropped, and the
o (ye) called q,;; 'y the known ye, is used either with
or without the vowel here marked to denote this
sound.

?(for I u) M)A’,.;A :,:a hamza with zamm.

J (for I @) Cigpe sy 3 degrie ‘s hamza with zamm followed
by w&w-z'-ma‘r&'/': In all situations, however, except at

" 'the beginning of a word, \ (alif) is dropped, and , (wao)
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termed o..;,;':o zt,'the known wao, is used, either with or
without the vowel marked over the preceding letter, to
denote this sound. ‘

J (for & i) J.'.L ', re with kasr.

w5 (for % ri) iy e SN s 8 ,..'1.. <Yy re with kasr and ya-i-

ma*ruf. '

) (for @ !ri) UA;:AJ?:B.T'.: u..i,,.'.!; IR lam and re, both
with kasr, pronounced closely together.

o) (f'dr T IT) Sgme 5 3 ibipte s o3 lam and re,
both with kasr, followed by ya-i-ma*ruf.

o (for Ee) e Sb g,.’.(; ‘u;a hamza with kasr and
ya-i-majhul: but, for the sound here intended 1 is
written at the beginning of a word only, the letter
sufficing in the middle or at the end. As this pronun-
ciation exists not in the Arabic, the s when used for
this purpose is called J,..:.;ﬁ unknown, and there is no
method of defining it by the Arabic orthography ; it
may therefore be distinguished from .4l (2) and o (ai)
by the circumstance of having no vowel prefixed.

,,'ff (for & ai)  Sb b, togiie ‘r,:s hamza with fat'ha and ye
quiescent : but, alif and hamza are used at the beginning
of a word oniy, the letter s termed ¢ ,::- ‘).s L Sl b
ye quiescent, the preceding letter having fatha, serving,

when fat’ha is written or understood over the preceding ¢
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letter, to convey this sound in the middle m:.at the end
of & word. | | o "

4 (for 3N o) s p) u,.:;'«o ‘gfm hamza with gsarﬁm and
waw-i-may hul : but, for the sound here i_ntended, alif is
not written except at the beginning of a word, , suf-
ficing if in the middle or final. As this pronunciation
is foreign to the Arabic, the , when thus pronounced
is called ,_3,.;;~ unknown, and there is no mark to define
it in the Arabic orthography ; it may, therefore, be
distinguished from ,\’ (%) and i (au) by the circum-
stance of having no vowel prefixed.

j (for N au) Sl 4l to giie :;ua hamza with fat’ha’ and
wao quiescent : but | cannot be written for this purpose
except at the beginning of a word, , called \ Su 4,
tJ;;" J3 wdo quiescent following a letter with fat’ha, suf-
ficing, if fat’ha precedes, to denote this sound in all
other cases.

w OF & (for *n) a:.;y; or u,::'.,o y,s' nasal nun. But the
Nagari mark may be used occasionally for any nasal.

& (for @ kh) 4.3 S heavy kaf.

£ (for q gh) 4% ».,1,‘;; S heavy Persian kaf.

o OF & (for T ng)  wyke ax* I nasal Persian kif.

> (for & chh) Al aa® ois heavy Persian jim.

o (for  jh) & pn heavy jim.



© or , (for 3T ny)  wyie ' nasal'ye, -
& (ford ¢) Ay ' heavier te.
£ ford ;}a) . J.i."i -5’V heaviest te. |
S(for 3 d) aias o heavier dil
i (for € gh) U J\s heaviest dal.®
@ OT ¢ (for UT n) ik g,'s heavy nin.
; (for T th) &E 56 heavy te.
»w (for Y dh) A5 Yo heavy dal,
¢ (for M ph) &8 e '\ hca'oy Persian be.
¢ (for M bh) &b sy heavy be.+
& (for T kR)  Jah L5 heaviest kaf.
< (for & chh) Ji 42 g heaviest Persian jim.

. otalbe

Some of the most common technical terms of Gram-

mar, with the corresponding words or expressions,

* These letters are sometimes pronounced rather as r, rh, than d,

dh ; in which case they may, distinctively, be wntten 13 (?' )

+ In opposition to such compounds, called keavy, the nmple Arabic‘w
letters are thus described; o aiis 56\ (b3 tasi khafifa) the light
Arabicba; o Kigds- ._‘;,-}: gz (jim tasi khafifa) light Arabic fim, &e.

T

.t '
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chiefly dehved from ‘the’ Arfibic. and adopted in the

Hindustani.

woom A

A T ”

Ablative (case) {gr ‘J’:': "3":\’

Accidence e

Accidental b

Accusative  §or Jymic c;j\s-
(case) { 8 J;;,,

Acted ‘ J;:be

Active (voiceofaverb) a._s',;.

Actor Jebs

-

Adjective «is f‘:‘ or ‘_a.:, j“:‘

¢ ¢

stantive) s

20 “

substantive) ¢, g

in thke com-

parative or su- .J...-;; r:i
pérlative degree i
— of similitude a,,.::... r:.j
—— of quantity ket
‘ , o« e
—of quality S o

(with a sub- {m‘ e

(with its{ u,.:;u’a.:

IETRANY

Adverb ‘_aj-.or ,.:uf. or u):
~ of place B (o ...’) :
—— of time ) u:o)v
of affir- : P
mation § el S
of negation g:z: ‘_:.}

of injunction &G e_’;»

yS

rd

—— of peculia-) ' ¢ o
ity or identity -

of similitude &...23 U;..

of exception Lz n._of.

- 7 .

of cause or ¢ e
S

-

reason

of method

oF S~
of condition L;:.. _.,}

tl‘ 0“
e =

—— of society

of extremity wglé u}
Affirmation  «tdior u\‘-j
Aﬁirmaiive ‘ u..:;.: or ‘.:.,;

.Agent or actor L Jele

Alphabet  citfor ad iy
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A'Oﬂst ““"‘..;\}‘ . Q\(q‘fo
,Afpoéope b i
Article - e

Artificial or positivé. . \.93:'"

C.
Case ‘_g,\s or el
(or owe Ju
Causal verb - { . :‘,‘ . 7
weiay s
Commencqme_n,t ‘ Lx-.;‘
Common gats
Compound ._.S',:
. . or (i (:.\
Concrete noun{ -, 7
[ PR TN )
Condition !-j.:.
Conditional glp;.a

Conjugation o or iy s

Conjugate (to) bS iy ;:.3
Conjunction i or cibe

o

copulative il —ip

Ld

—— disjunctive qo} P

ex plimatory‘ o u:a:»

conditional © b e

Conjunction
‘“ ”con‘seQue'ntial} e
Consonant ‘Ef"‘t';"
Construction - i h;:,

C«:)n‘s-trhe (to) bi"k: S,
Context {or "”“' 0“"‘”*4:5
pX ey Or | sae
Correlative o o
pronpun % ‘ droye Pl
Couplet Wby OF ey

D.

OF Jombo il
Dative case{ e -

% § r
A3 Jpnie

Y4 ©

. - for Jiad or iy b

Declension { ‘. .
i OT Jof

Declined or inflected q;a;

Defective il
. 4
Definition =T
Definite - -‘:-“:"
OF &b s._';
mp— artiCIC { ,’T ’{
—— noun v “4;' r:,‘
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b
Degree, , .. , OFAit) OF wilind!
i . J-_-_uﬂ.js ‘ig‘ EtymOlogy 3 P ‘b:
‘comparative ’ ’ S0 OT dotoad by
——superlative Pri ‘44.e | Euphony il ,,,._.;‘

—

Demonstrative .
Al

\

_pronoun

— thenoun with it &l

. . & LR o “
Derivation a4 &y 0r liza)

Derivative ity
Diacritical }ug,, 5t o
points o L
Doubling (of a j A_.»,.).;.S
letter) ¢ or ‘.u.';)
Double (letter) oxte
Doubtful -
Dual number . a.:z
Dual (a word) Q;::
E.
Elision is
—,cutoff by it(a) |
letter or syliable)} e
Emphasis A{L
* Emphatick : .‘;.A,S{;

Exception . Luten!
(irregular) 3 or yu2id
Sl or &l

Syosh o1
Expletive e i Or WX 55

Explanatory {

of a nomi- )
tive, orname | - »
o (il
of the agent, & € 4ot
before a tran- - 'fs
sitive verb in e
a past tense -

. . 1 [
Explication pomdS OT s
Expressed S S3ae0r byl

F.
Female w0l
Feminine gender s
(of the oss
gender) =

Foot (in verse) jj or )_i
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(2

Form (of a word)
Future(tenseof a verb)‘}:'é:..‘.:

(futurity) : J\;h’:!
G.
Gender u-:-:-
General Py
. eilel edl
Genitive case . T
,‘;;;.. 0.:.—.“’- or

Genitive (the go-
verned of two 9/‘ il

nouns)

Gerund ,.s.:u f:"
J l_&f Or re
Governed { s ,:J,)m
Igae OF
Governing Jole or Jabs
(of two nouns ,
1n construction)

OI. ‘G
Grammar Sy or =y wijw
(rule in)

33215

H.

[

Hemxs tick t‘;@.

wis |
Idiom c‘f‘:‘! or o¥ 3} Or ay\ac*

141
I

Immovable(a con-,.]
sonant withouta /..'.{,;; it
vowe]) j

«

Imperative gt
Imperfect {or P o
tense ibe )?._,_"
(verb or noun) 3b
Indeclinable o i
Indefinite noun or { ;_f.} f:.‘
article or s l":,‘
Indefinite (tense, &c.)- d_\’L.:
Inference 4 OF ool
Infinitive .

)M

- Inflection u\..ﬁ( 0Py i OF Jyis

Interjection u:;’- or ..,»‘}.

Interrogative >}or pliees! f“l

pronoun ‘.L(:;..l _:,:,..

Irregular s or sl
L.

Letter - g_.::ﬂ.



142

M.
Male . = F
Masculine gender )’f‘;’
Masculine (a word) JS-..»:

or = or a:sb or M
Metre { = - rtu
ol OT s
Mood Fr
Moveable g(;s\.:
N.
Négation ot O (¥
Negative ge.:
Neuter verb = J;.i
Nominative case el i
nouny < Y
. .( USoriszcor Jebs
in it) ‘
Noun r:-!
—— primitive dolo ‘.:j
derivative  izte ol
—-— concrete or } R
uurﬂ
abstract ° -
or J.a.:u K
verbal { . £

APPENDIX.

Noun of the actor b ‘.Zi

or ,.i:. a
indefinite { - f:’
| R
definite (by o

&
an article) Cal
—— diminutive J..f.; ‘:.-&
—— of excess a’él;e ;.J
or o st
—— of place { v
—-— of time b ot
—— of instrument &7 t‘:‘
appellative u..:,. ‘.'.'.-\
—— arbitrary sl f:“

-

or name, proper r\e

Number (of a verb} ,
dise
or noun) -
Numeral Sas f-‘»’\
Nination o ;7
0.
Origin lawe OF oL;\; or Je!

Original 44»,; or G\ or d;x
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Orthography er;; or !L:)
Orthographical marks g,:\}j

P,

Parenthesis 2 i R
Part of speech PRy
Participle past J,ﬁ.: r:\
. péSt con- 4.—9’14'.4 sl

junctive or .

] &de

pluperfect -
present &;SL-. f‘:‘
Particular & J;.

Passive(voiceofaverb) ‘_),;;o

Past (tense) b

=

absolute or} .,
G—Cudnvaﬂ.\o

indefinite tense

past, or plu-
San) \,"‘:L'
perfect tense T
present, or
past definite p 3 séle
tense
—— funture tense qf:""" gch
optative s
D .M 3
tense L

143
Past conditional .
a sle
tense *’%" W
Person, first (the) - s
speaker -

» second (they y ..
spoken to, or, .or
present) P

—— third, (tlte} .
e

absent) ?
Phrase c\“‘f“
or t....°

Plural number . ’
Potential QK:\
Preposition or { or u}.
postposition 4:;; ._,;.
Present tense J

t ¢ e
. past, or{ sl oo
imperfect - T,
tense ’Or il st
future tense ,(.....«- S Je
Prohibition o
Pronoun “

oo Or st

(personal)y - e
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Pronoun (¢om- | Simile 5 OF &enl
mon - or re- e_(,:-: oA | Simple B
flective) | Single S
o e ¢ Ao

Pronunciation g & OF B . or sy

Prose )';_' Singular number o .
>y Mo
Prosod s .
' S(.) J 3/ Spelling S or 4
Proximate g g S
' Substantive (when alone) -
Q. —— (with an { OF igeye
Quiescent (having or ‘_)S,\"’ adjective) L e
no vowel) ._,,;;4 | Superlative 4dlae
R Syllable, first 4l
. , second FTY u‘;
Radical Py O Seor e third S 3
Regular (B orabl  —, fourth S G o3

A o

Relative pronoun Jyoye el

Remote oY)

Rbyme t;” or iy, oOr Lib

Rule  &alsor 5 Or 5B

S.

Scanning pei
.Sentence s

Sign

. ™ . »
Synonimous  gxe e OT ol e

M

Syntax §=<
T.

Tense q:... OF \cj OF diee
Tetrastick h.f\-’:'
V.

Verb Jwi
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Verb intransitive L;jg'“ ,J:.a Vowel, short (that or c-—S;v
transitive .__;}.c; J;j isfortori) or ""Jf}
substantive  Jloj alal, ' ] bt

Verse (in oppogition - U.

to prose) } - Uncommon S
(in prosody) Understood )A;a or aia

Vocative case o et or sl g

Voice (of a verb) dieo l Ungrammatical z or L,._:;.. U
active iy pe b b s
passive Jyrte u‘; Universal 9:\,5 or &

Vowel, long Unlimited g,ﬁ;; ot

(namely s e D Uncompounded { Or‘ ,h“:,)
or,orl) Spe i
Days of the Wetk.
Hindustani. Hindawi. Persian. English.
J\;Sj gy w2l | Sunday.
07 e Seage Rty Monday.
Ja | )\_iﬁ.. s . Tuesday.
.:; )L;:x: u:'z;L(,. Wednesday.
=, e )‘f:'-?:-;)j sersty | Thursday. .
Keamm S 81 | Friday.
prow o &b OF 4k Saturday.
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-The months in Hindustani and English.

§, 'April S
25 |May R
é -05 ) June ’ aj’}-ﬂ
E"% July sl OF Ll
é 2 |August ol
Q%D (September T or l.\,?

October «‘_Q € or L
November u*?‘
December u.,);
January Lo
February uﬂ\p or u? o
March

The lunar months of the Arabians are

s QO

‘.}sﬂ"?, 30

}‘

only m

consist of

-y

JJ" t-’) E.

J,H oh;. R 30
-=

o
(=)

P -

Fa ] oL». or ._;U\ ol.». _:

Days.

3 'GE';!

C
<
vhich are commonly nade

C
1.\

¢ O

sw go Or s | W59

L d

0| w01 4T

Days.

to cor sist of
[N>) o [3>) (&) 2O o
© S Y & v &

And in ‘every intercalary year, which occurs eleven

times in the period of thirty years, the last month has

thirty days.
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FABLE

OF THE

Four learned, but indiscreet, Brahmans, who restored a dead
Tiger to life,

IN THE DEVANAGARI CHARACTER.

AT AT & TSN SIS AT AT TG T
FUTTA AT TS 39 & 47T & fospapy am
AT I S AT 9 & SATU T REEI1H
e faren e ifas o g g8 S Gy
2T & a1 & fof 3N A J=0 @FT § I &
g ¥ @@ Al A fag g g8 s91Q 3g 3N
¥ gga faw g NT T 37 a&er fa v Afa
5 &9 foear & & a1 & ATH &1 @i a9 d
frara QS s fad saw & fan s T = A
S 1

T IATTT & 30w FZA S 9T Qa1 aT

v 2
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¥ 1 sl = fon Al wIew R amaT & ST
=N T & Sfl 9T Nfgm @F € /1 7Y h A\
g faara € SN e S o9 3§ Q §H9 IAYT I
R T el & T W gy & 2R N ¢ A=A &
A H o 9 X Ng & THY AT § T T @/
g ST SN 39 & id & YT §a & =9
STATC fAaTT A% Ui 99 @19 & T 3IF & Y
TE &1 3ULH »HAT A1 WAl NT 8 &gl & o
f3e & If o=t @ g &Y g8 T IEAA Hf |
IAT § T qu& § & = faema oy g9 a0 @
T AR A NI

fore =ga @ o et A somg= o fe=m =
g INT IAT A FT § (T & NS & IS 3
W W 95 &l F g4 & &2 & AT 5 31y ©
fIrg T g9 39 1 A 9w § {7 Fr
forar &1 QET 3 SO & 9T 1T & 9 & 39 O
? for faw & st fomn ofed fag e st
I F & T AT X 77 N Ffr o T2 &
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The preceding Fable in the Persian character.
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*:
A literal translation of the same Fable into English.

Buital said, O king! (there was) a city, by name Jay-
asthal ; of that place (there was) a king by name Vardha-
man ; in his city was a Brahman by name Bishnuswami,
who had four sons; one (was) a gamester ; the second,
a gallant; the third, a fornicator; (and) the fourth, an
atheist. One day, that Brahman began to admonish his
sons, (saying) that whoever games, in his house wealth
remains not: hearing this, the gamester became much
troubled in his mind. Again, ke said that in the Rajniti
it is thus written, that, having cut off the nose (and) car
of the gamester, expel (him) from the country; for this
very reason it is proper (to do so), that other people may
not game.

And the wife (and) children of a gamester, though even
being in (his) house, do not consider in the house; be-
cause, (it is) not known when he may lose them (by
gaming). And, who are becoming senseless at the man-
ners of a prostitute, they purchase trouble for their own
souls: and, being in the power of a courtezan, having
surrendered their all, they commit theft on (or anticipate
their) end. And it is thus said, that what woman shall
fascinate in one hour the heart of a man, from such a

woman the wise remain at a distance; but the unwise,
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making love with ‘her, are losing all their own vigour,
politeness, renown, religion, judgment, forbearance (and)
virtue ; and to him (who becomes acquainted with such
a woman) the admonition of his pastor applies not well
(or takes no hold). And it is thus said, that who has
lost his own shame, when will he fear (meaning, he will
never fear) to make another disgraced! And there is a
proverb that, what cat devours its own young, when will
it let the rat escape ! (meaning, that it is not likely to let
the rat escape, as explained at paragraph 68 of the
Grammar).

Again, he began to say, that who have not studied
science in youth, and who, being in manhood disordered
by lust, have continued in the vanity of youth, they in
old age, reperting, are burning in the fire of avarice.
(On) hearing this speech, those fpur, having consulted
among themselves, said, that ¢ than the science-void man’s
living, to die is better; from this (reason) this is best,
that having gone into a foreign country, we read science.”
Having settled this matter among themselve8, they went
into another city ; and, after some space of time, having
read (and) become learned, going to their home, on the
road what do they see! (meaning, “they are astonished
at seeing,” as explained at paragraph 68 of the Gram-
mar) that a Kanjar, having separated the bones (and)’
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skin of a dead tiger, (and) having bound (them in) a
bundle, wishes that he should take (them) away. In this
(time) they said among themselves, that, come, each his
own science let us try. .

Having settled this, one, having called him (the Kan-
Jar, name of a low cast of Indians) gave (him) something,
and taking that bundle dismissed him; and, being
(gone) aside from the road, having opened that bundle,
one, having applied all the bones, place by place, (and)
having repeated a charm, sprinkled them, (so) that those
bones joined together; the second, in this very manner,
caused flesh to collect on those bones; the third, in this
same way, caused skin to scttle on the flesh; and, the
fourth, exactly in this fashion, caused it (the tiger) to
live: then, he (the tiger) exactly on rising up devoured
these four.

Having told this-much tale, Baital said, O king, which
was the most foolish among those four? King Bikram
said, who caused the tiger to live, that very (person) was
the most foolish. And, it 1s thus said, that without dis-
cretion, science 1s of no use ; but, discretion is better than

science ; and the void of discretion perish in like manner

as the revivers of the tiger died.
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COLLECTION

OF

SOME OF THE MOST USEFUL VERBAL ROOTS

IN THE

HINDUSTANI LANGUAGE,

ALPHABETICALLY ARRANGED.

\
T v. n. come, be.

u.:\’ v.n. rot, putrefy.

;{:{ V. 0. vomit.
j Jai v. n. boil.

el v. a. take away, steal.
ﬁ:\’ V. 0. 22se up, swell.

.é.;\’ v. n. be tiredof business.
f:\’ V. L. SPring up, grow.
5:( v.n. be rooted out, be

skinned, be pulled out.

u-';," v. n. become musty, rot.
h.;\ v. a. convert to thy own

use, make thy own.

}ét v. n. swell out (the bel-
ly), gormandize ; become
very rich.

u:’{ v.n. boil over.

)3&’ v. n. descend, pass over,
go off, become insipid,
Jall in value or dignity.

\j;\' v. n. act affectedly.

Jet v. a.

over.

[ ]
- overset, turn

<3 v, n. be stopped or pre-
vented, cease, rest.
3 v, a. guess, judge,
think.
X 2
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4 v, rise up.
s V. a.make into skeins,
reel ; lounge (a horse).
}a-i v. n. become desolate.
Joi v. n. become clean,
shine.
._}‘:.f v.a. n. pour or flow
Jrom one vessel into ano-
ther.
ot v.n. be separated, slip,
glance off, rebound.
,5:-1’ v. n.separate; bespoken
or pronounce?l.
‘_ia.\’ V. n. rise, be raised.
._h'—\' v.n. be separated.
J‘;\' v. n. be thrown up, leap,
bound, spring up.
Jh::’x v. a.liberate, discharge.
Lad! v. a. kalve, divide.
‘Ej‘ v.a. gain, acquire.
‘E;‘ v. a. worship.
% v. n. stop, hesitate.

J
SUv. a. prop, shelter.

Nvon. fly.

Lejl' v. a. iry, prove.
W v. a. winnow.
U-L.\' v. n. breathe.

é-;\’ v. n. boil.

,..\' v.n. retreat, recede,

shrink from.

o Vo0, boil,

St v. n. fret, be tired of.
J\:E\’ v. a. promote, forward.

=\ v. n. strut, writhe.

U.S( v.n. be excited, be

moved.

<1 v. n. be distracted, tire.
)42\' v. n. be rooted up.
sl v. . grow, rise.

i v. a. spit out ; refund.
L5V or U5\ v. a. watch.
53 { v. n. be uncovered.
i1 v. a. tune the voice.
31 v. n. be reversed: v.a.

pervert, subvert.

*2’\’ or .(.Jl v. n. be entan-

gled, be involved : v. a.

quarrel.
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Wit v. n. doze, be drowsy.

&:J\’ V. n. pour waler.

L v. n. be contained.

Lfv.n. overflew, be poured
out ; fall (as tears).

o V. a. bring.

@5l v. n. be contained, be
Silled up (a well, &c).

\'2\’ v. a. rase, take up.

L&\ v.a pour.

<SS\ v. n. be valued, be exa-
mined, be approved of.

u»‘_;‘ V. a. rinse.
\é! v. n. bathe.

&\ v.a. defend, shelter;
thrum ; caich (a ball,
&c.).

<yl v.n. boil; consume with
rage or veration.

9:,\ v. a. put on (dress).

&S\ v. n, vomit,

e,(,i V. D. miss, err, mistake.

\s:\;j v. a. reverse, spill.

45,\' v. n., nod, doze, droop.
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Jl v, a. paste.
,;{ v. n. subside(aswelling

or inundation).
-

£ vo n. writhe, twist,
cramp : v. a. tighten.
é‘.j V. a. draw, attract.
bad
é\g v. a. choose, select.
b von. leave off : v. a. for-
bid, prohibit : kindle.
b V. a. scent, perfume.
s."—a:':\g v. a. share, distribute.
@y OF &y V. 1. pass.
t V. a. point out, shew.
1(;"-’, v.n. be scattered, be
sprinkled.
d,; v. 0. be twisted, be di-
vided ; v. a. twist, gain.
% v. a. scatters sprinkle.
4% v.a. collect, gather up.
gorgy v.n be sounded,
sound.
&< V. n. be insnared, stick.

<< V. 0. be extinguished.
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u_<(;<' v.n. be alarmed.

€. V. n. be saved, escape.
) JE veon. consider, think,
comprehend.

¢_§% v.n. be disappointed :

sprain : run away.

JF v.n. bend, slip, turn,

break thy promise.
.4% v. n. be spread.
,e

€ V. 0. be separated.

J.G% v.n. be separated, slip.
;:.::f v. a. argue, dispute.
)u.._E v. a. give, forgive.

o V. a. wager ; settle.

ey v.oa. tear, rend.

! JK, v. a. ohange, alter.
s Ve a. screw 5 mock.
Sy V. a. laugh at, mock.

53 V. a. kill, smite, slay.

PR ;‘/’i v. a. mock, vex.

. V- be splendid, enjoy
thyself, live at euse.

' u}; V. a. usc.

E; v. a. forbid, prohibit.

APPENDIX.

wep Ve DL Tain.
r.;.;, v. 0. stop, remain.
\‘; v. a. bore.
\Jn.:/}.: v.a. mutter, talk non-
sense or light-headedly
»:J; V. n. increase, proceed,
advance, grow, rise.
o V- 0. abide, dwell, be
peopled.
s\ v. a. buy, purchase.
J':’i v.n. be forgotten, be
omutted.
3 7"'"', v.n. so0b, cry slowly.
S v.n. prate, chatter.
< ven, be sold, sell.

,_._% or uij v.n. blow or ea-
puand (as u flower).
& vea. scratch, lacerate

with nails.
u‘éi; v.a. praise, explain.
l.é v.n. be scatiered, be
dishevelled ; be angry.
\1&) v.a. stitch, quilt.
oL v. v return : be spoiled.
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)":6: v. 0. be spoiled ; quar-
rel.
A& v, a. season.
Jo v.n. burn.
Yo v.n. vanish; v. a. cause
to vanish, dissipate.
)‘.’,'L_’ v.n. be in pain, com-
plain from pain or grief.
8‘: v. a. extract, pick, %
b v, be pleased.
S v.n. be separated.
Lé.L or LJ; v. a. allure, tan-
talize.
‘._',.;L: v. n. tarry, wait, delay.
c-_i":li v. 0. climb, ascend.
Sv.oa, churn.
J,b v. a. look at, see.
u/? v. n. be prepared, be
made, become, be.
o Ve a knit, weave ; v. n.
be picked.
u; v. a. weave, intertwine.
t‘; v. n. be read, be pe-

rused.

e

1w Vo n. be tied, be fas-
tened.
v
33 V. 3. sting; V.. be
bored or pierced.
» V. a. Sow.
4;,: v. a. understand, com-
prehend, think.
.4;,9 v. a. load.

sy V. a. wheedle.
Ly v. 0. madden, be mad.
» . .
S V. 0. dive, drown, dip.
4 .
<Ly V. a. powder, grind.

Js V. 1. speak, sound, say.

.”\3,.; v. 0. intwine, twine.
.:) v. n. flow, float, blow.
b v.n. suit, fit.

)L\; v. a. sweep, gather.

.43\;; v. a. speak, call.

=Sl v. n. flee, run away.

o or fbké’ V. 4. turn on a
lathe, twist, whirl, bran-
dish.

kg V. D. be enraged, catch

Sire, run rapidly.

r—
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\,::.,4 v.n. swell (the face, u’() v.n. be parched,grilled,
&c.). Sried, broiled.

;_S:,; v. n. simmer, bubble, L:.p v. n. buzz (as a fly).
emit stEam, boil. )" ;'.-1’ V. a. 'worry’ bite'
<S2g V. 0. goastray, wander. g v. a. change (money).
‘?ﬂ:"“.’ V. I, ebb (the tidﬂ), gO ‘g-i:‘_’ V. n. buzz, swarm.

down the river. &he V. 0. enjoy, suffer.
¢t v a. worship, adore. J;e v. n. forget, err, mis-
St v. 0. be astonished. take, omit, stray.

e v.a. fill; daub ; heal. s V- . bark (a dog).

I Xd

¢ V.n.return, come back. ,__S:);: v. n. bark; talk fool-

11; v. a. wheedle. | wshly.
G V. a. slake (lime). g(:,y v. a. stab, drive in.
3@ v.n. close, be joined. £e V- a. send, transmat.

Sz v. 0. shrink, be scared, @S OT g V. 0. be wet.
* 4 . .
blown up into a flame. Gwg OT g V. . meet, visit.

|
e OT ) ,...4.»':’ v. n. float. f Pl V- 0. occupy, effect.
|

o.'_<;-; v. n. be balked, be mis- |
led, stray ; be drunk. & V. . sit.
e v a sell.

sy v. a. marry.

“o

K¢ V. a.
o i } eat, devour, stuff. 3
sdaw OT 38w V. a. perforate.

'(“'.’ V. a.
PY4 . © .
«fL¢ v.a. enjoy, be punished. s V. a. enclose, impound.

Jo¢ V. 1. be amused. Ju V. a. roll out, laminate.

e v.n. be singed. g V. . cut out, shape.
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L

L v. a. get, find, reach.

. a. inoculate.

L V. a. manuwre.

7. 0. be petrified.

L V. a. trust, believe.

be roofed: be
watered : be paid : be
Silled.

< v.n. be beaten, be dash-
ed, be thrashed.

;.(7‘.»: v. a. dash, throw down

with violence, knock.

J V. I

,:*3.’3 or \43; v. a. send.

é: v.n. be digeste;i; rot ;
be consumed, lubour.
e_{;:v. n. be squeezed ; be

shrivelled.
L:;gor \::..; V. n. regret, re-
pent.
5;% v.n. fall, tumble down.
‘J;% or ‘_}.:.g v. n. skp, slide.
\J; or )l; v. n. run off, flee.

\p v. n. be painful.
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\J;:; V. n. smart.

J\wip v. a. cherish.

&5 v. n. be habituated.
.3; v. a. inspect, examine.
37 V- a. thread (as a nee-
dle), string (as pearls).
u‘);g v. a. take up dinner,
serve up, distribute.
..»J{' v. a. reel (thread, &c.).
Ju; v.n. fall, lie down, re-

pose, drop.
LT d

\ww v.n. prattle, chatter :
throb (with pain).
aj‘; v. a. read, repeat, say.
= V- . beground, be pow-
df;red s be distressed.
s v. a. skim (a liguid).
)L...E v. a. spread, distend.
go~ V. & stitch..
@.;3 v. n. perspire, melt.
;{; v. n. be cooked, be ri-
pened ; be turned grey.

J,K; v. n. call out, cry out.

;Z‘», v. a. lay hold on, seize.
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& v.a. wash.

‘Jf.z V. n. ruminate,chewthe

cud.
J& v. 0. be melted, mell.

v

33' v.n. be reared, thrive.
Js v.n. be bruised, be
pressed : v.a. attack.
u!b v.a. saddle (a horse,

&L‘.).
1;\;' v. a. soften.
d,\lzi’ v. n. return, retredf,

rebound ; chunge.

-

€% V. n. adhere.
= V. n. thrive, prosper,

Aourish, shoot forth.

V. N, twang, whiz.

L v. a. water, irrigate.

woy V. a. plaster, besmear.
V- ar adore, idolatrize.

A

";,/

iy OF 88y V. 0. sleep.

v. a. ask, inquire.

oy V. a. nourish, bring
up.
.('ﬁx V. a, wzpe

APPENDIX.

Gl or L V. 0. be torn,
split, rent, broken.
Sl v.a. tear, split, break.
v
&g V. a. gump over: im-
prison, tie, insnare.
e V. 1. become, befit, fit.
CSte V. a. winnow,dust; v.u.
be separated.
g v.a. curse
Cr
o\std Vo a. know, recognise.
&Ss V. 0. hop (as small
birds), jump, leap.
& V. 0. turn, return, roanm.
v. n. tremble, wave.
le>e V. a. clean, wipe, settle.
g v. 0. flutter, vibrate.
or - V. n. be entan-
gled or caught, stick.
sy . *
Lgmg V. 1. whisper.
CSwg V. 0. split, burst, break.
Jmg V. N, slide, slip, ery.
o
gy V. 0. coaz, wheedle.
Je V. n. bear fruit, pro-

duce; be fortunate.
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78 OF g V. a. put on,
clothe, wear, dress.

Lo N
Lgwg V. D, hiss(as a snake).
Crr

| g« V. D. arrive.

[ 2
g V. D be imprisoned.

] L v.n. bebroken,beburst,

be separated.
j J); or e,(,; v.a. blow.

; J,é v. 0. blossom; be pleased.
/ ._L;» v. n. be spread ; be dif-
Jused or expanded.

L‘;i v..n. foam.
s":«e v. a. mux, beat (as cggs,
&c.), trituralte.
t:? v. a. rinse, wash,
squeeze.
/ @{L,; v.a. throw, fling.

drink ; smolke.

v. n. enter, pervade.

\’L ft:xf,
< [P AR

V. . swim.
5 V. A, press, squeeze,
rack.

Lw V. a. sharpen.
“v
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@
5 v. a. free, rid, absolve.
36 v. a. understand, guess.
< oor <SG v, a. stare al,
look at, aim, spy.
&2t v. a. thread.
sU v. a. heat,blow up heat;
prove, assay: twist.
3 v.n. be heated, glow,
frisk about; be glorified.
2$3 von. throb, palpitate.
Y5 v. . lisp.
€ v.a. abandon, quit,
leave.
€ v parch, scorch.

Jeas V. a. collect (a tax); op-
press, afflict.

7 V.1, pass over; be
saved. .

# V. N, swim.

\.5 v. n. grumble, murmur.
Al vea. cut, clip, shave.

44

5 V. a. sew, stitch.

\)3;3 v. n. bluster, boast.
Y 2

!

/
¢

/
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\,{: v. n. trickle, drop.

"‘;;ﬁ v. a. makecrooked: v.n.
be perverse, be affected.

u‘; v. n. long, desire: pity.

t{.}j v. n. vibrate, dazzle.

v s
.

43 or & v. n. flutter, palpi-
tate, be agitated. -

g;:} v.n. flutter, palpitate.
\5.»5; v.n. trickle, drop, pat-
ter, welter : crack.
dj: v. . becracked, besplit.
)\4!:: v. a. prove, investigate.

&fi voa. quilt, stitch.
B v.a. fry.
&3 or J v.a. flutter, pal-
pitate, be restless.
105 v. n. shake.
w}, v.n. grow red (in the
Sface)pglow, sparkle.
o Ve n extend, stretch, be
pulled tight.
\ v. n. twang.

\ess v. 0. twang, tingle.

* &S v.n. flutter, throb.

APPENDIX.

¢ V.a. bury, cover,
3¢ v.a. break; change (as
money).
Jyor Jyi v. a. weigh, balance;
confront (astwo armies).
r.,s' v. a. card, separate
(wool or cotton with
the finger).
.4;,:\@ v.a. suppert; shield,
protect ; prevent’; stop.
!}(;(3 v. n. tremble, quiver.
g or &g v.n. be tired.
“«P\e v. n. undulate, shake.
o8 V. . stop; besupported.
s V. a. heap up; plaster.
g_{,; v.a. spit.
&l v. a. leave, forsake,
quit.
\),., v. n. have a swimming

in the head.

8 v. n. paw with the fore
feet (as a horse).
CS56 v. a. stitch.
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286 v. a. hang up (by a
string, &c.), dangle.
i V. a. jump over.
<SS von.drop; drip ; throb.
JsS v. a. feel for,grope for,
touch.
\,.':3 or {8 v. a. chatter.
= V. . burst, split, crack.
<3 v. n. stop, stay, settle.
J«i‘;‘ or £ v. n. roll.
J*f; v. n. melt, rarefy.
S v. n. give way; disap-
pear.
),i';‘} v. a. twang.
4_‘3,5 v.n. break,brealk forth.
<S5 V. a. interrogate, ac-
cost, challenge.
&',‘f v. a. peck, nibble, pid-
dle.
se OT W@ v. a. stuff, cram.
o\e V. a. resolve, settle.
¢ V. a. strike.

\4:.‘43 v. a. beat, strike; ha-

rass.
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;,Ee‘} or ,é,‘} v.n. be numbed,
be chilled.

:-_(&3 or g_(é.é’ v.n. stop, stag-

nate, stand amazed.
& V.. freeze, be chilled.
ot4d v. a. cheat, deceive.
J;f v. n. walk about, ram-
ble.
o® v.n. be fived, be set-
tled.
\-‘@2‘:43 v. n. jingle, rattle.
e.ég or ;,(:g} v. n. sob.
_5:,(3 or &g v. a. strike,

knock, hammer; drive

(a stake).

,;;3 v.n. be fixed, be set-
tled.

Je¢ V. a. shove, push.

— V. a. press, squeeze,
feel.

Sv.n,
tune.

bawl, roar to ;

-3 V. n. throb, palpitate.

<SS V. a. prop, support.
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T
> v. n. go, be, pass.

g V. a. implore, beg, want.

eb>or &fl> v. n. be awake.

o= V. a. know, suppose,
trust.

g s v.a.eramine,try, prove.

= V. a. repeat the mame

of God internally.
k> v.a. inform of, caution.

u,; v. n. close with, unite.
J,;. v. n. be procured.
= V. a. shake off : join ;

stud, set jewels.
} )ﬂ;. v. n. be joined, be
mended.

> v. a. tighten, bind, tic.

‘_}lf_;. v. a. chew the cud.

lf,z?. v. n. g!itter, glimmer.
> or J= v.n. burn,

)14:‘? v.a. be indignant,rage
> V. n. germinate, grow.
> V. D be frozen ; be col-

 lected ; adhere.

APPENDIX.

.;(.;?. V. n. succeed, go on
well, fit; be assembled.
> V. 1. gape, yawn.
o> V. 0. be delivered of
child.
L.; v. n. be squeezed, be
pressed.
i V. 0. be born.
@y~ V. a. yoke ; plough,
till.
.é:.,; v. n. fights be killed
in battle.
.gf. v. a. weigh.
_(:,;. v. a. rail at.
3 V. a. expect, look oul
Jor.
e V. a. sweep, shift, clean.
Je= v. a. polish : solder.
_,:l?. v. a. cover, shut.
U.J‘-‘ﬁ- v. a. wheedle, seduce.
gﬁjlp- v. a. peep at, spy.
Le v. n. take a nap.
‘.“.,;? v.Dn. snatch, spring

on.
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]
CSee V. fan : spring : wink.

!:4,. v. a. wash, rinse.

Vi Or Jo V. a. Sulsify,

belie, prove to be false.
S v. 1. shake :  become

lean. v. a. touse.
_{@;P v. n. start, startle.

/,;?. v. n. wither, fude, pine.
‘Jf;;f" v. n. trickle, rill.

Jﬂ.;,. v.n. fall off, be shed.
g_;;;;» v.n. fight (as cocks).
e
_S; v. chatter, reflect, la-

v. a. browbeat, snap al.

ment.
¢_<;, v.n. nod, bend down ;
be angry or perplexed.
J)(;,. or )}1;_,. v. a. shake.
*"’:_ v.n. wrangle, quarrel.
Je V. a. fan, move (as a
fan): v. n. be soldered,
mended.
)k;;;?- v.n. glitter, twinkle ;
be angry ; throb, ache,

smart.
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ui;f- v. n. be singed.
=Se v. 0. shine.

l.;\f? v. n. twinkle.
«._i;; v.n. glhitter ; -dance.

¢y
.

Yexxtg= V. . be peevish, rage.
L;;::_-. v.n. tinkle,clink,ring.
g__<.l.;>. v. n. tinkle,clink,ring.
1):;? v. 1. tan (in the sun).
Jﬂ; v. n. swing, dangle.
I.;(,-.— V. n. wave, vibrate,
move loose ; slumber.
g:_(?')e.). v. a. cast, push, throw.
g OT .éf.ea. V. n. grieve,
lament.
s> OF (o VoD lrve.
s> V. Q. eal.
V. a. win, conquer.
‘,:(:“’ v. a. corrugate, wrin-
kle.
z
> V. a. chew, masticate.
Gl v, a. lick, lap.
> v. a. plough.
Jl= v. a. sift.
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__..L». v. a. join 5 stuff, cram,
thrust in, press.
‘i";\‘.’“ V. a. press, squeeze.
s> v. a. desire, love, like,
wish for, need.
.,.a. v.n. be stuck into,
pierce.
h',.; v. n. be abashed, blush ;
stoop, submit.
G—~¢>- v. n. be flattened.
c:,.;? v. n. stick, adhere.

’ ’

L > V.0 keep silence.

ve

s> V. 0. adhere, cohere.
9 -

g OT 5..:» v. a. varnish, pal-
liate, anoint
\;;; v.a. brazen, falsify.
;_{;? v. 0. stick, spread.
;,(.:?’- v. n. collapse.
<> V. 0. be painted.
s V. 0. look, appear.
b apprize, caution.
)"\g.;- v. a. tear to pieces ; re-
vile.

’ ’
* J&s or &> v. a, wound.

APPENbIX.’

\e2> v. n. be agitated, wince.
i v.n. crackle, crack,
split.
’
L2~ v. a. wound.
3T v.a. suck (a dry sub-
stance).
L v. n. squeak, shriek,
bleat.
> V.. graze, feed.
2 V. n. be torn, be split.
B
I~ V. a. steal.
> V.. burst; ache,smart.

‘j,f:" v. ). smart.

sC -

%1.5»;» or l== v. n. crackle,
sputter, chide.

a!;- v n. chup.
@_f_; or E/:i” v. n. gabble,
prate, prattle.
> be wrritated.
‘}J;“.’» v. n. palpitate, throb.
é.'; v. n. ascend, Ttise,
mount, advance, attack;
ride.

> V. n. throb, pain.
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<S> V. n. be finished ; be
adjusted or settled.
Ms V. n. squeak.

K> v. a. masticate, chew.
G - *
K> v. a. widen.
<
W v. a. smooth, polish.
ll-'
S V. a. weed.
« - [ .

g OF £ V.a relish, taste.
Ed .
=f> v. n. peck (as a bird).

J=> v. n. move, blow, flow,
pass.
Y= v. n. scream, shrick.
e
As'> v. n. shriek, scream.
4 v . . .
A= v. a. itch, titillate.
<S> v. n. glitter, shine.
4> OT - V. 1. adhere.
<
Wsts v. 0. tingle, slecp,
sparkle, glitter.
<
Vs> V. 0. grow tough.
CSam V. . glitter, shine.
(20 4
Kus v. a. coax, sooth, whee-
dle.
’ .
o Ve @ gather, pick,

choose : plait.

1.;;. v. n. be playful, be
wanton, be restless.

<
L=> v. n, scream, squall.

5&?..» v. n. scream, screech
(as an elephant).
,,;: v. n. leak, be distilled,
be filtered ; drop (as
fruit).

2
ys> V. a. break to atoms.

)iy~ v. a. widen, expand.
id
Ol v. a. suck.
4 . .
> V. 0. err, miss, mistake.
4 .
po Ve A liss.
o
iy~ V. a. scratch, claw.
[ 2N ) .
Yosis> v. n. be purblind, be
dim of sight.
e -
Lasi,>~ v. n. be confused,
amazed, dazzled.
&Sis V. 1. start, beggle, start
up from sleep.
EKig V. a. prick.
> v.a. thatch,shade,roof.

L V. a. embellish.

e Ve thatch : befit, fit.

z
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il V. a. vomit : prune,clip.
j‘é?t v. a. tether, fasten, tie.
.‘{:\9. v. a. let go, vomit, emit.

e OF gz OF gz~ V. 11 e
hidden, lurk, disappear.
...,.P. v. n. be printed.
\j;,:.?. V. a. scatter, spread.
& > v. . decay: be pruned.
‘> v. n. beadrift,get loose.
\z..:i;> v.n. toss, tumble about.
;,(ip. v. n. be scattered, be

spread, be dissipated.

L,,:sﬂ;' v.n. sing, whistle, war-
ble (as birds).

?’

\,}.se—’ V. a. conjure, exorcise.
S V. DL be piert:'ed, be
bored.
J;g:- v. a. sprinkle.

;(;? v. ns be content, be sa-
tiated : be afflicted.
Ko V. D. whistle (as birds).

%;.KP v. a. slap, cuff.
e V. 0. be fatigued, tire.

Je> V. a. deceive, cheat.

APPENDIX.

Je= V. n. be skinned, peeled,
pared, scraped.

(4

l;;-\«e- V. . murmur.

S~ v. n. guerflow, be spilt.

P
Uestes v, n. glitter : sound.

u;?' v. n. be sz'fted,straiﬁéd.
L;,;\;.?- V. L. simmer : sound.
,;?. v. a. touch, feel,meddle.

‘_’,,;?. v. n. escape, get loose,

cease, be discharged.

Sy v.a. let go, spare, loose,

emzit, emit fire ; shoot.

Ja= V. a. pare, scrape.

L\;?. v. a. whitewash.

g V. A. scatter, sprinkle.

e V.a.irridate,vex,abuse,

touch, handle.

e V.4 snatch,seize, pluck,

pull, tear, rob.

t,@? v.a.mince,hack,pound.
gﬁ‘.‘.@.s» v. a. detain, stop, bar.
gﬁ:.p V. . sneeze. 3
2 V. a. stick together.

wa V.a. remember,think of .
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;.> v. a. rend, tear. &S50 v. n. split, rend, crack.
#3 V. 0. roar, scream, b):e v. a. prove.
screech. Lo v. a. bury.
> v.a. rend,split,harrow. .433 v.n. ache, pain, smart.
.‘:‘p v. a. recognise, know. €555 v. n. glow, gleam.
¢ \59:’9 v. n. chatter(the teeth).
o2 v.a. turn (in a lathe). 3555 v. a, burn ; vex; chide.
E;’ v.a. expend ; sell. Sj-fo v.a. propel, roll.
& }; v. a. purchase, biy. ,_j; v. a. grind coarsely,
o split (pulse, &c.).
o v. a. press down, ¥ v. a. agitate,toss, shake.
squeeze. 335 v. n. shake, undulate.

¢lo v. a. cauterize ; fire (a <Sio v. n. glitter.

gun, &c.). f.o’ v.n. glitter, flash: bend
Jo v. a. thrash, tread (with elasticity).
(corn). e v. 1. shine.
o v. a. burn. b&a v. n. be contented, live
\ <o v. 1. be pressed down, at ease, enjoy thyself.
be  snubbed, crouch, & V. a. deny. :
shrink. 2,3 V. 1. run.

! &9 v. n. crouch, lie in am- g or Luyo v, 4. accuse, blame,

bush, be awed: twinkle. calumniate, censure.
Eo v. n. gallop : rebuke. s v. a. milk.
’ -
Go v. a. press down, snub. 5 V. n. burn.

z 2
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Wo v. n. run, make haste.
Lo v. a. hold, bear, owe :
pour.
;us v. n. roar (as a tiger).
u..?lw v. a. cough (asahorse).
s»o V. n. run,roam, run at,
attack, trudge ; worship.
CSoad0r C.(;';d ven. sink, give
way (as a quagmire).
Sasma v. 1. blaze.
},;._» v. a. place ; give in
charge ; seize, hold.
\,;S v. a. fold, double, re-
peat.
Lo v. a. threaten. .
\3_»53% v.n. flutter, palpitate.
&Simo V. n. palpitate.

U_;o v.n. picrce, penetrate,
enters be stuck into.
clos vo 0. be burnt; be

ruined.

J»o v. a. reproach, curse.

00~

Kaslao v. 0. palpitate.
JSa0 V. a. shove, push, jostle.

APPENDIX.

J,ﬁ;o v. n. roll, wallvw.
oo v. n. shake, tremble,
Sear.
L;,;o or l,!:;..s v. a. throw dust ;
’ winnow, sift.
CSans von. throb ; palpitate,”
thump : glimmer, flash.
Kero V. a. threat,chide, snub.
u"”‘-‘ v.a. comb, card ; beat.
Yasins V. a. trick, cheat.
.a. card, comb.
. a. season (with spices).
. a. wash.
s V. a. smear with pitch;
perfume.
u‘:’:" v.a. ram, stufl’; butt.
U,;‘: or Si,go v.a, thump,slap.
u‘_.<3,;a v.a. blow (with bel-
lows).
L,\,J;;o v. a. smoke.
o V. a. give, grant, per-
mit,
.(5;9 OT (w30 V. 1. appear.

¢ .
3 v.a. see ; perceuve.
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4
o

i\S orS v.a. snub, threat.
<SS or eSS v. a. vomit.
S v. a. throw down, fling,
throw, cast ; destroy.
313 v. a. fine, punish.
NS v.n. burn with spite, be
malicious ; be fused.
58 v n. glitter.
&3 v.a. see; aimat, look at.
<3 v.n. stop, stand still.
)3 v. n. fear, be afraid.
LS
lead in hand.

v.a. lead by a cord, &-c.

-5 v. a. bite (as a snake).

)\53 v.n. belch; bellow, low.

<3 v. n. shrink: shake,
move.

-
Py

K323 v. n. shake; burn

brightly or clear (char-
coal).

€85 v. n. twinkle: sound (as
a kettle drum).

}3 v.n. travel ; roll.
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ﬂ‘r‘f
KaS3 v. n. totter, stagger.
©
“g . .
LGo v.a. sting (as a reptile).
£ : .
<o V. N, dive, drown, sink.
i .
Js® V. 0. move,shake,swing.
w3 v. a. demolish, raze.
M
3 v. a. cover, conceal.

W3 v. a. blame, accuse.
a8 or CKd v. a. cover.
K23 v. a. deceive, disap-
point,
e$ad v. n. enter, take aim.
Ja3 v. n. be cast (metal), be
poured out; roll.
Yand or <55 v. n. roll.
Yalad v. n. totter.
@3 V. a. carry
s v. n. shut, close : steal
on, approach : enter.
<SS voa. drink, gulp.
:&);3 v. a. seek, search for.
J
2, v.a. die, stain.
ALY shine, be adorned.

2y V. 1. be at bay, stop.
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]

/

G, V. N shp, slide.

&, V. a, repeat, iterate.
%)
he set to work : stain.

’

g V- 1. be agreeable, ex-

v. n. be formed,bemade:

cite desire.

o V. 0. drop slowly.
L, or

-

o ; v.n. be displeas-
ed, be angry, be vexed.
L, V. 0. ooze, be juicy.
c_{; v. 1. bestopped, be pre-
vented, be enclosed.
45; v.a. keep, place, pos-
sess.
3£ v. a. rub, scour, fret.
.;,() v.a pursue, chase.
J; v. 0. be mized, berolled.
‘.j v. n. turn,roam,range.
s.;:; v. n. be cooked, be boil-
ed.
\f; or Q;:; v a. colour.

s, V. D CTY, Weep; grieve.

/ ,(5,)' v.n. be cool (with a

Jriend), quarrel.

APPENDIX.

wy Or u‘}), v. n. be dis-
pleased, quarrel.

Jy v. a. plane, polish,
smooth: select, pick.
o_vj,) v. a. plant, transplani.
s.‘:\::))’ v. a. trample, rideover.
53})’ v. a. enclose, surround;
watch. v.n. be confound-

ed.
5; v. n, stop, stay; lve.
u-"”)/ v. n. be pleased, rejoice.
Ly OF e,y V. a. files thrum
,p;: , v.n. be pleased.

J;_; v.a. shove, push, rush.
s:\: , v.a. dress (food), cook.
J:;/. v. 1. bray(as an ass).
é_(::u v. n. creep, plod.

O

g‘;‘}: or 2\ v.a. curse.

solu V. a. practise, learn.

& v. a. mend, perform.
e or u..:;L.a v.a. snub,chide.

JW v. a. perforate, bore :

v. n. ache, smart, pain.
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o= V. a. knead (dough,
&c.): sharpen, whet.
ke V.. tease, fret,trouble.
v. n. join, unite, stick.
v. n. be surprised.
S5 v. n. flee, disappear.
é-: v. n. be prepared; fit.
\@;‘j v. a. tan, boil, melt.

23w V.. be fully instructed.
(4 ' . .
bow V. a. put in mind.
s V. 0. g0, depart, set off.

R4

ow V. 0. be correct, be
mended, be adorned, be
adjusted.
}.:, v. 0. beperformed;issue.
L OF 1w v, @, co0l; set off,
set afloat ; despatch.
a\); V. a. praise, approve.
E;:’ v. a. create, produce.
1o or \J;; v.n.crawl,creep
(as a snake, &c.).
S V. 0. be moved, remove.

3a V. D, TOt; ferment.

i V. DL oSTP.
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J;; v. a. swallow by gulps.
s OF bms V. 1. rest.
Kl v. 0. hiss (as a snake).
C.K;:» v. n. sob.
<S5 v n. be able.
)\S.: v. «. accept (a bill, &c.).
fi“ or f(.» v. n. fear, be in
awe, be abashed.

\JZ; v. a. straiten ; cause to
accept (« bill, &c.).

3?..: v. 0. shrink, draw in.

;,i.., v. n. shrink, contfact,

shrivel, wrinkle.

el V. Q. tighten, straiten.

o’
<= v. a. be unravelled, be

disentangled.

:,fl.: v.n. light, be kindled.

e V. 1. be contained in.

J;:.; v. n. be supported, held
up, protected, shielded.

v. 0. contract, shrink.

™ V. a. comprehend, un-

derstand, know.
-’ L4

g V.a.remember,mention.
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’
o Vo & hear.
e,é.,‘v. a. blow the nose.
JK:; v. a. beckon, hint, wink.
)K:... v. a. adorn, decorate.
)\.,; or )\&L v. a. kill, make
away with.
J;:; v. n. be dressed, deco-
rated, adorned, adjusted.
g V. 0. sleep ; die.
E‘;‘ v. a. try, prove.
.é,.., V. n. become, befit.
/.::,: v. 1. sleep.

. I, ri
gy V- D swell, Tise.
¢ 2z

" gy V. 1. be visible, be seen.
g V- a. consider, meditate.
v 9 ’ .
" Sy OF Sy V.11, become dry;
shrivel, pine away.

o

Sy V. 2. absorb, soak up.
¢ . 0
g V. d. commat, intrust.
(32
! 45,.. v. a. smell.
39w V. 1. become, beseem ;
v. a. weed.
v

~= V. a. bear, endure.

¢ J;..., v. 0. shiver (with cold).

APPENDIX.

J;: v. a. trail, drag.

I V. . tire, tease, tickle.

1}.;:, or ‘j;:. v.n. have the hair
stand on end, thrill.

&.:..: v. a. tickle, stroke.

‘.;.: v. n. fear, be afraid.

‘C“‘:" v.a. try: adjust: pro-
vide.

(= V- 2. SR, stitch.

= Vo exude: seeth,
boil,

t“',‘ OT g v.a. water.

S V. @. Stupe, foment.

3
&L Vo Q. learn, acquire. |

¢ - v

OT G V. a. adjust.
1%
¥oow V. A, mune.

“Soaaw V. Q. toast, warm.

ya V.. incubate, hatch,
brood; atfend on.

Lo V. 2. whisk.

(g
Loud V. 0. be ashamed.

“r
L v. a. order, command.



APPENDIX. 177

s
S or g_',f;\s v. n. shiver,
tremble, quake, shake.
j:\{ v.a. tread, trample.
.,?3\: v. n. grunt.
«f v.n. be spun.
):.f v.a. clip, cut, cut out.
)-_’S' v.a. cut (withtheteeth).
.S v. n. becut; beabashed;
stopped ; die of wounds.
&; V. 0. sprain,twist; pain.
\.5.2:,;5 v. n. swarm : be gritty.
Lyf;f v. n. gnash the teeth.

.).;5' v. a. bruise, crush.
)\4_;5 v. a. wash, rinse.
L,.;sg v. n. be afraid, shrink.
L,.;f v. n. frisk, leap, caper.
5K von. frisk.
)f v.a. do, make, practise.
\;f v.n. be hard or stiyf.
:\; v. n. groan, sigh.
lS)? v. a. strain, sprain.
y;{ v. n. grate, be gritty.
.}; )S’ v.a. poke.

dj’; v.n. crack, thunder.
15.?5.5' v.n. cluck : murmur.
\)*.‘5{ v. n. gnash the teeth.
;);3 v. n. be drawn, be pull-
ed out, be delineated.

w}f V. n. grieve, mourn.
S V. a. tighten : assay.
=< v n. suffer pain, pain.
W€ v. a. cover with a

shroud.
P ,ﬁ? V. a. scoop, excavate.
L:SE v. n. shriek, scream.
¥ v. a. parch (grain).
n’,is’ v.n.ich, fidget,writhe.
;'_A/S’ v. n. be grieved.
&9“5 v. n. be peevish, snarl.
l,_.’lf v. n. blossom, bloom.

WS v. a. earn,work: lessen.
ver . L ]
YeoS v. 0. wither, droop.
C L
Laa:S v. a. shoulder.
- .
«S V. a. value, appraise.
EA
" v.a. pound, beat.
2 . +« e
oS v. n. leap, jump; rejoice.
38 v.a. dig out, excavate.
2 a
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u‘)‘ V. a. curse.

»
&% v. n. sob, cry, scream :

v.a. windup (awatch,&c.).
l_.,!)g v. a. embrace.
g S v. a. prick, stab, gore.
a.;:)f v. n. lighten, flash.
.;f v. a. tell,say,bid,order.
\& v. a. eat; embezzle; get.
5 v. a. pound : excavate.
u.j\«S v. n. cough.
.Q;'S or b,.;S v. a. affect, pe-

netrate: adorn.
‘_',.;S v. n. be dried up: sell,
go off : remain, join.
C_(‘E;S v. n. rankle, offend.
c_-.é;i v.a. nibble: doubt.
\2425;5 v.n. knock, rap, tap.
!L;d’s v.n.itch,scratch,tickle.
!;;55 or \.5.555 v. n. fret, be
veved.
ggf v. 0. be drawn, be pull-
ed.
5,.\;5 V. a. pursue, hunt.
E;;S V. a. scrape.
g€ OF &y & v. a. scratch.

APPENDIX.

Ju.;s V. a. sweep.
,_«—,_gies v. n. clang, rattle.
\ys},‘s v. a. creak,clatter, jar;
grind the teeth; snore.
& or € v.0.sink,drop off.
J;gs or ‘_<.:.¢/S v. n. stir, slip.
'._"a)_.;f v. a. pull, pluck, puil
the hair, tear, scratch.

b V. D grin.

J& v.n. beopened; clearup.

‘_}gs v.n. blow (as a flower);
be delighted, laugh.
1< v.a. parch; v.n.wither.
3&;{;5 v.n. boil.
)LglﬁgS v.n. laugh out, titter.
\,E;S v. a. skin, flay.
f\:S v. a. refute.
\3:.55 v. a. scatter.
L...:;S v. n. be angry.
)\45::;5 v. a. expectorate, hem.
JK:;S v. a. wash, rinse.
& V. a. lose, get rid of.
An,,;s v. a. pluck, pick.
g6 V- a. searchfor,inquire.

34 V. a. dig,delve; search.



APPENDIX.

\,.3,;5 V. n. ¢rot.
Jsé V. 0. boil.
u..:,é or é",é v. a. thrust,
stuff.
.4.6,6 v.n, coug.-h.
f‘é v.n. be angry, be
vexed.
a8 v.a. run after, perse-
cute.
=8 V. N gTin.
J=& v. a. play, sport.
é.é or t:‘; or é.é pull,
tighten, draw, delineate.
28 V.a. row,paddle; suffer.
oS V. a. purchase, buy.
=?
€ v.a. sing.
E\? v.n. roar, thunder.
K v. a. struin, squeeze,
milk.
& v. a. tie, join, stitch.
¥ v. a. pierce, transfiz,
spit (as, a fowl, &c.).
s v. a. calk; thrash; seek.
,4:? ore£v.a. thrust,pierce.
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<L v. 0. join,unite,collude.
188 v. a. tickle, titillate.
)Sf V. n. pass; omit; die.
w‘);? v. a. present, offer
£ v.n. fall, drop; be spit.
@{ v. n. thunder, roar.

E); v. n. snarl.

L~

VS v. n. gargle; roar.
}f v.n. penetrate, be dri-
ven in, be set ; be buried.

‘,“}—?j’-? v. n. thunder, rumble.

Py P

WSy, n. rumble (the

bowels).

1}{3{ v. a. beseech, implore.
ajj v. a. malleate ;' form.
‘_@ v. n. melt, be dissolved.
W v.a. abuse ; force food,

’&c. down the throat.

oS V. a. count, number.
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8 v. n. snuffle, snivel.
\,:? v. a. lose, maste, spend.
4‘-:,? or .J,f v. a. thread,
plait, stitch ; spit.
E; v. a. catch, sieze.
o or of prick, puncture.
2 A2



180 APPENDIX.

wif or s.;,f knead: plait.
15 v. a. dig, scrape.
| é ,? v. n. resound, hum,

buzz.

£ v. 8. take, seize: blush.

J\E v. a. ruin: thrust in.
\J:f v. n. be confused.
& v. n. abate, decrease.

J§ v. n. be surrounded, be

enclosed; gather(clouds).

LEJ;{ v.a.browbeat, frownat. |

Ujg V. . snore.
U’S; or U.;! v. 0. be rubbed;
v.a. rub ; beat.
~& V. 1. be thrust in, enter.
b“a.:;!v. n. be dragged, be
trailed.
l,!fé‘ v. n. falter, fawn, coaz.
J;f v. n.*dissolve ; mellow.
WE v. a. bask in the sun.
v. n. be hoarse.
v. n. jingle, ring.
Jo&f v. a. rinse, stir (a -
quid).

* 5yE or &y &'v.a. gulp,drink.

&g v. a. plod : shave.
),;! v. a. stare at, frown at.

m;f v.n. go round, turn,
roll.

.."—:,{ v. a. polish: strangle.

& ven. thunder.

P4 . ‘. )
—f V. a. mizr, mingle

(paste).
J

$ v.n. bring ; produce.
c,\;.l/ v. n. cling, adhere.
c‘.‘fj v.a. wrap up, fold,
spread.
J-J or }é v.n. be draggled.
\,:j v. a. kick.
< v.n. be plundered.
lz;éf v. 0. stagger, trip.
S v.on. hang, dangle.
\._.;J" v. a. cudgel, belabour.
L;’ v. n. blush, be ashamed.
Lgf-;‘ v. a. soften.
g v. n. bend, bow.
& v. n. spring, bend.
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K& v. a. jolt, strain.

\J-;jv. n. be clammy, or
glutinous : be elastick.
o v.n. beloaded,beladen.
);5 v. n. shake, tremble.
55 v.n. fight, quarrel.
\3;5::_; or \3:35 v. n. stammer,
stutter: stagger.
t):J’ or gﬁ}j or .;Sjj v.n.
roll, fall off, slide.

" )'J v. a. thread, string.
L.f:j v. 1. be clammy or glu-
tinous 3 agglutinate.

.421’ v. a. write.

& v. a. look at; perceive.

4 v. n. gasp or pant(with
heat or thirst).

=9 v. n. be applied; begin.

L'JJ’ v.n. long; v. a. cause
to long, tantalize, covet.

)KU v. a. call; challenge.

\J v. a. coax, wheedle, beg
;arrzestly: redden.

Wi v. a. lengthen.

bSZS' v. n. roll.

\}’5 v.n. mp. }
.é',! v. n. be enamoured.
&y v. n. wallow,roll about.
=4 v. n. turn over or back.
:_":,f V. a. plunder ; squan-
der.
oSy v, a. catch.
&Sy v.n. shine, flash.
.\I V. n. answer, avail,
boot : v.a. find, get.
\;‘5 v. n. tantalize: undu-
late.
;‘_{:)/v.n. warble, quaver :
glitter : wave.
;,53 v.a. take, get, receive.
o or o vea. plaster.
<& v. n. repose, lie down.

d v.a.
Jd v. a. swallow, gulp.

plaster, smear.

'b
«le V. a. measure.

e v. a. smite, beat, kill.
wle V. a. mind, respect,
obey.

)

<
€L v.a. scour,scrub, clean.
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Sl v.a. rub,tread: starch.
il v. R. ask for, require.

1}-: v. a. persuade.

.;; v. a. churn ; knead.
e V. 1. be effaced, expire.
@_c: v. n. wink,ogle,coquet.

\,,g.: v.n. wink at, connive

at.

e be made or pro-

duced.
< v. n. shut, close.

<
)Kr V. a. rinse.

‘_Le‘ v. n. be perverse.

Lg*“ v. n. creak, crack.
;,g v. a. twist, break.

¥4 4
3¢ OT . V. N, die, expire.
vor

k>~}0 V. D.
!S; V. n. twist, writhe.

wither, droop.

Sape V. Q. Ewist, writhe,
gripe.
}: v. n. turn back, be
twisted.
é,: v. a. cover, line, gild.
l,np:.: V. n. be twisted, writke.

" }: V. a. paste.

\,L_.g“ » or s V. 1. smile, grin.
<€ % v. n. be torn, rent, split.

J:.; v.a. crush, bruise.
,(: v. a. deny.

Jo V. a. rub, anoint.

Jw V. n. meet, occur, be *

mized.

e V. 1. be shut, be closed.

% v. n. be shaved.

15 v. n. hover (as birds).
b.j\: v. a. starch.
&ye V. 1. make water.

u.‘;. v.a. pilfer, steal, rob.

‘_\,; v. n. bloom ; intoricate.

sye V. a. allure, fascinate.

[

~e V. a. churn,

Lo von. emit odour.

e V. a. rubwith the hands.

[\

U= Voa. grind: {weak.

Lase V. 0. bleat (a kid).

©
U measure, weigh.

£V V. n. dance. /

e
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“® v .oon * . .
3l or ob vl begin. | L v.a. strengthen, better.

<
b v. a. yoke. -
c e st

£ v.a. cross, ledp over.
J“é‘“ﬂﬂv.*nw:"bﬂ ended, per-
formed.
'4‘-:3, v.n. serve, be perform-
ed.
_‘L\é v. n. be settled,decided.
)\é v.a. pour off (clear
water).
\éi V. a. spy, espy.
c;:,@% v. a. twitch.
J#€ v.a. wring, squeeze
out.
*{4).1 or .@2;1 v.a. spy, look at.
V. a. spoil, destroy.
LG v, a. refuse.
‘_)f.i’ v. . 288ue,go orcomeout.
uu,:ﬁf OF S V. a. garin.
};L; v.n. beskinned, cleaned.

L
L& v, a. claw, scratch.

L's?‘: v. n. approach.
‘)fi v.a.swallow,gulp down.

ofs v.a. quilt.

$ V. 0. bend, stoiBobey.
' e

i

g# V-a.pinch,scratch,claw.

Wi or \¢ v. n. bathe, wash.
N Vea. look at,watch, spy.

B 3,',‘;’ or ,:,:Lv. n. bend, stoop.
o or ‘;“:' v.n. sleep.
._\:..1 v.a. deny : blame.
s V. 1 Stoop.

Uyo OT oy V. a. invite.

2.
J\y v.a. go round ; sacrifice.

iadd . . . .
wléss V. a. deceive, inveigle.
G .-
<=y V. a. skin,
¥

Jw v.n. lose, be avercome.
[ “«w

&b OT il V. n. pant.
W v. n. wander, ramble.
Sl v. a. drive : bawl to.

¢ .
Lga V. a. seize.

P

&£ OF o v. n. be driven
back, retire, shrink.
o
& V. n. hurry.

«Le? v. n. draw back, waver.
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K';{ v. a. jolt.

\Le? V. 0. 'hesitate, falter.

vsr ' s

Las v. n. hesitate, boggle.

}; v.a. takedy force, steal.

|,» V. a. win, beal ; weary.
I» v. a. lose, mislay.

g_f; v. 1. stop : be scorched.
£» v.n.bloom,bedelighted.
L ;; v. n. become green.

u; or \5:5; v. n. hurry, be

confused.

\5_;5; v. n. shudder : crash.
¥a v. n. stammer, falter.
Ja v.n. shake,move : tame.

..:,L; v.n. tossor tumble about.

U.J:a’s v. n. rejoice, be pleased.

N4 . .
s v. a. set on, instigate.

s8» v.a. agitate: v.n.wave.

APPENDIX.

::.dé v. n. be hung ony stick.
. ‘,,Lé v. n. billow, wave.
&3.: v. n. a. shake, tremble.
\é,; V. n. nauseate.
s V. D assault, stretch
Sforward.
u’; v. a. kill, strike, smite.
J ,.\Z.f v. a. puddle.
\&a v. a. banish, expel.
‘_,..; v. n. laugh.
JK:; v. a. drive away : call.

\;_X.-:a: v. n. neigh.

s V. . be, exist, become.
Lj,; v.a. goad, thrust, stab.
2 V. a. look after ; search

Jor, pursue, hunt.

Jeb V. D. swim.

)K:.z v. n. low, bellow.

THE END.

LONDON:
PRINTED BY COX AND BAYLIS,
Great Queen Street.
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THE DEVANAGARI ALPHABET.
Vowels. Confonants.

AL BT DT
LT TNy 3.
A RN A W
AR TIRE B V-5 ,
i By Q%&u %3, WA,

-0 3.0 ...

AL A, & B

Inidals and Fin Vowels with a Consona

TR TR IR,
TRTF 7, T O ST

Other Forms.
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o wlhn

|
mRAEE







CoMPOUND CONSONANTS.

Double Letters.
PL. L

HG@.\WQ\%@%@\W%W

|
172} kck kAR

FHTATARAHZITABI T
A EE S T W T

kAy bhr  ZAw khe hs 99 99k y/

TA T T W IR I AT,
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ADAIGARTHLH T

gan ghm  ghy  gAr ngk  mgg nogh ngng mgkk  ngs
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yAIATIIRANAT
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133335 A3 F IR0

&y Yhdddn Bhodm &y dr A gw Fm Wy - me b nd

BURESHEIATTARE

ndh nn nh tk
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Bw dg &gk
it -’ " d
IAZRR IR






CoMmPOoUND CONSOGWANTS.

Double Letters Continue d. L
‘ n:w

m 3 3¢ mn&%%&mwa

dr  @w dﬁmﬂ&w_dhy aAr

waaamaaammm:

th nd wn . adk nn npk

Mg AMBYY AHAA W

An pp nm py  pr

d 9 AR TESI= R I &1

nl | pw ne nkm  phy  phw By / éd 34k én

qSAYR G T ¥ 73

773 M. 3Am Bhy A

Y R WBANAAR T

1224 ¥w  mn mp mpA mD wdA mm omy  omr

=T R AR

kb Tydet ¥ o w &

Q%@Wﬂﬂ?ﬁ@%@
TR WR W TG Y T R

sk aRpk shm Ay shw

| Rﬁ?ﬁmﬁ =} WN\W@TH @

97 sph m ry o o2

L w Y hn hm hj hr gl 7.2 subham bhiyat. il
i RNV ANI AV 2'1-1:'} . ' .‘r:nrmr.{ bt Seane,
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CoMPOUND CONSOITAITTS.

MWW B RS
G2k 2 RadRal WMW m m

kny Frhn kxhry kshm Icthny Iuhw

W GIATG Ten AT DY o

kel gddh  gry  gdu  gdhy  gdw  gny  gbhy ymy‘

ADVFIR G T 3 m‘mm

chohy chokihy cheKhr chekhw  Jiy

B TR R s veava

nchchh  nchhy vy dbhy ndy  mar nthy nhm

vama\wﬁmmﬁmﬁtm

Hr Hry

mmmmmmmag 5

tsth s

TZ W T TR

dbhy dbhr dry dvy dvr nly ’ niry

.—@1;—@ mmmwmﬂ&

neew nthy nih ndv

mwwmmwmwww

‘ndhm v nsth nem

‘mw mwmmmu

mpsy mbhy pl lpty lpsm  shthy

vgamm mmmwmmm
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